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தின்‌ குண்டூர்‌, கிருஷ்ண, கிழக்கு 
ஆப்கள்‌ மேற்கு கோதாவரி ஜில்லாக்‌ 
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குருதேவருக்கு அஞ்சலி 


தவர்‌ ** என்று மகாத்மா காந்தி அடிகளாலும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ 

கயர்வாக ம௫த்துக்‌ கெளரவிக்கப்பட்ட கவிஞர்‌ ரனீந்துரநாத்‌ டாகூரின்‌ நூறாவது பிறந்த 
இனம்‌ மே மாதம்‌ 7-ம்‌ தேஇயன்றூ நாடெங்கும்‌ விசேஷ முனறயில்‌ கொண்டாடப்படுகறது. 
தயால்‌ இலாகாகூட ரவிந்திரரின்‌ திருவுருவத்தைத்‌ தாங்கே தபால்‌ தலைகளை வெளி 
யிட்டு அவருடைய நினைவுக்கு அஞ்‌ சய்யத்‌ இட்டமிட்டுள்ளது. 

டாகூர்‌ ஓர்‌ உன்னத கவி மட்டுமல்ல ; சுமலளூர்‌, இலக்கிய ஆரிரியர்‌, ஒவியர்‌, சங்கீத 
சாக்த்யகர்த்தா. உலக சிந்தனையாளர்களில்‌ விடம்‌ பெறக்‌ தங்கவர்‌, பண்பின்‌ 
“இகரம்‌ எனாத்‌ கிகழ்ந்தவர்‌. பழமை, த டந்கை வட்ன இளைம பாலம்‌ மீபமோலப்‌ 
பிரகாரித்தவர்‌. கீழக்கும்‌, மேற்கும்‌ தனித்தனிப்‌ பண்புகளைக்‌ கொண்டவை என்றாலும்‌, 
இவ்விரண்டுக்குமிடையே ஷொடர்பு உண்டாக்கி இம்ணக்க ஆர்வம்‌ காட்டிச்‌ செயலிலும்‌ 
நடத்திக்‌ காட்டியவர்‌. 

இந்தியாவில்‌ மட்டிலுமின்றி, உலகத்தின்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களிலுமே, சமூகத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ குறைபாடுகளையும்‌, எற்றத்‌ தாழ்வுகளையும்‌, வேற்றுமைகளையும்‌, மற்றும்‌ 
இவற்றின்‌ விளைவாகத்‌ தோன்றிய இமைகளையும்‌ களந்தெறிய, கல்வி முறையை மாற்றி 
யளமக்க வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ எண்ணினர்‌. ஒவ்வொருவரையும்‌ ஆன்மீக உணார்ச்சி 
யும்‌ சுமூக உணார்ச்சியும்‌ உள்ளா மனிதராக உருவாக்க ஏற்ற கல்வி முறையை அமைக்கவே 
அவர்‌ மனம்‌ நாடியது. “இவ்‌ வுலகை அறிந்துகொள்ளுவதற்ரு மட்டுமின்றி, அனுசரித்து 
வாழுவே நாம்‌ பிறந்கிரு? 1ம்‌. அறிவுப்‌ பெருக்களுல்‌ நாம்‌ சக்கு மிகுந்தவர்களாக 
ஆகலாம்‌. ஆணால்‌ மனித மாண்பின்‌ மூலம்தான்‌ பூரணா பக்குவமடைய முடியும்‌. நமக்கு 
விஷய அறிவைப்‌ புகட்டுவதுடன்‌ நமது வாழ்க்கையை உலகத்தோடு ஒட்டியதாகர்‌ 
செய்வதே உயர்வான கல்வி" எண்பது அவருடைய இத்தாந்தம்‌. 

ர்‌ செயல்‌ முறையில்‌ நடத்திக்‌ காட்டுவதற்குத்தான்‌ சாந்துநிகேதண்‌ 
குருகுலம்‌ 1901ம்‌ அடபண்டில்‌ நிர்மாணரிக்கப்பட்டது . நோபெல்‌ இலக்கியப்‌ பரிசாகத்‌ 
குமக்குக்‌ கிடைத்த தொகையை இந்தக்‌ குருகுலத்தின்‌ அபிவிருத்திக்கென்றே செல 
விட்டு, அனத விரிவாக்கி ஒரு சர்வகலாசாலை அந்தஸ்துக்கு கஉயர்த்இவிட்டார்‌. டாகூர்‌ 
ஜிறுவிம வி௬ுவபாரகு சர்வகலாசாலை இப்போது அரசாங்க ஆதரவு பெற்றுச்‌ சிறந்த 
முறையில்‌ செயல்‌ புரிந்து வருக்றது. 

கல்வி அபிவிருத்துயிதூம்‌, கலாசார முன்னேோற்றுத்திலும்‌, பாரதப்‌ பண்மாம்டுச்‌ 
இறப்பிலும்‌ அவருக்கு இருந்த உறுநஇிதான்‌ அரசியலில்‌ அவரை அதிகமாக ஈடுபடாமல்‌ 
தூத்தநு. காந்து அடிகன்‌ சொன்னதுபோல, ரலிந்திரநாத டாகூர்‌ தம்மை ஏரு 
கலாசாரத்‌ தூதுவன்‌ என்று கருஇளுரே தவிர, அரசியல்வாதி என்று குவில்லை. 

காந்திஜி தம்முடைய அரியல்‌ நடவடிக்கைகளைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்மிபாது ஒரு 
சமயம்‌, 1*ஒரு மலைப்பாம்பு ஒருவனைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு இறுக்குவதூபோல்‌ அரசியல்‌ 
நம்மை நாலா பக்கங்களிலும்‌ ஈற்றிக்‌ கொண்டு இறுக்குகிறது. இதனுடைய பிடியி 
ஸிருந்து விடுவித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று எவ்வளவுதான்‌ முயன்றாலும்‌ நம்மால்‌ 
முடிகறுில்லை. இந்தமாஇரியான பாம்புடன்தான்‌ நான்‌  போராடுக்றேன்‌. புதுற்ருக்‌ 
துணையாகவே அரரியலில்‌ சமயத்தையும்‌ ஆங்காங்கே அவ்வப்போது நுளழுத்தருக்‌ 


பி 


இேேன்‌"" என்று சொன்னார்‌. ரவித்திர 
தாத்‌ டாகூரும்‌ ஏறக்குறைய இதே கருத்‌ 
தைத்தான்‌ பகொகொண்டிருந்தார்‌. என்று 


கூறலாம்‌. 
மேலாசப்‌ பார்க்கும்போது அரசியலில்‌ 
அவருக்கு ஆழ்ந்த பற்று இருந்ததாகத்‌ 


தோன்றாது. அனாலும்‌ 1878ம்‌ ஆண்டில்‌ 
அவருக்கு அரசாங்கம்‌ அளித்து 1ஸார்‌"" 
பட்டத்தை 1970ம்‌ ஆண்டில்‌ பஞ்சாப்‌ 
கலத்தை பத்‌ சார்க்கார்்‌ கையாண்ட 
முறைகளைக்‌ தக ம்‌ வகையில்‌, 
உதறி ளா எர்க்ன்ச்‌. தசய ய கதம்‌ என்று 
பாது நாம்‌ பாடும்‌ ** ஜன கணமன." 

என்னும்‌ பாடலை ரவீத்திரார்‌ தான்‌ புனைத்‌ 
தளித்தார்‌. பாரத நாட்டுப்‌ பண்பு 
களுக்குத்‌ தடையாக இருந்த எந்த 
அம்சித்னதகு அவர்‌ கண்டிக்கத்‌ தயங்‌ 
' இயதில்லை. தலா ன்னேற்றம்‌ என்பது 
அவருடைய கருத்‌, சமூசு முன்னேற்‌ 
தத்தையே ஆனை 

டாகூரின்‌ நி விரிவாகக்‌ 
கொண்டாடம்படும்‌" இச்சமயத்தில்‌ 

டத அரசியலில்‌ இப்போது முக்கிய 
ச்னைகளாக கள்ள பல விஷயங்களை 

ய ழ்‌ டாகூரின்‌ சுருத்துக்கள்‌ யம்‌ 
இருந்தன என்பனத நினைவுபடுத்திக்‌ 
அத £ள்வது ்ழ்ர்ண்‌ 







பபண்‌ அவர்‌ இரக்கனாலும்‌ தாம்‌ 
செய்ய வவேவேண்டிய ஒரு யை 
_ மற்ொோொருவளைக்‌ கொண்டு பூர்த்திசெய்து 
வைக்கும்‌ எத்து எம்பாட்டையும்‌ அவா்‌ 
ஒப்புக்‌ கொண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
“சுதந்திரம்‌ என்பது கஷ்டப்படாம 
தற்கு எற்பட்டது அல்ல, சழூ 
கத்தின்‌ நன்னமைக்காகக்‌ கஷ்டங்களைச்‌ 





4/7 ராளுமன்றழ்காங்கிரஸ்‌ சுட்டியில்‌ 
பத்த்‌ வகித்துவந்த உபதலைவர்‌ ஸ்தா 
னத்தை யாரிவ௫ப்பது என்பது ப ப்‌ 
ட்ட ஹேேஷ்யங்களும்‌, ௮ 

வனிவத்து பண்டி மச்ட்ற்க 
யார்‌ சப்ண்றுப அனும இத்த ப்பதவியை 
விக்கலாம்‌, யாரை வேண்டுமானாலும்‌ 
கட்சி அங்கத்தினர்கள்‌ தேர்ந்தெடுக்‌ 
கட்டும்‌, தமக்கு இ சம்பந்தம்‌ 
எதுமில்லை என்று பிரதமர்‌ ம 
சில தாட்களுக்கு முன்‌ மிகக்‌ கெளிவாக 
வும்‌, கம்பீரமாகவும்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. 
ஆனல்‌ உண்மையில்‌ அவர்‌ சம்பந்தப்‌ 


4 


சந்தோஷமாக மேற்கொள்‌ நிலையை 
யக்‌ குறிப்பது" சபததான்‌ ட ஈகூரின்‌ 
கருத்து. *சமூகத்தில்‌ ஒற்றுமையும்‌ 
இணக்கமும்‌ ௮ அதிகார பலத்ப்னுத்‌ உண்‌ 
என்பதை அடிக்கடி அவர்‌ 
த்தி யிருக்கிறார்‌. உண்மையான 
வற்பறுச உணர்ச்சி இல்லாவிடில்‌ நிரத்‌ 
தரமான தன்மை பயக்கும்‌ எத்தக்‌ காரிய 
மும்‌ அடத்‌. என்பதும்‌ அவருடைய 
உறுதியான நம்பிக்கை, 
அதிகாரச்‌ : செருக்கைப்‌ பற்றி அவா்‌ 
வன்மையாகவே அகண்டித்திறருக்கிறார்‌. 
தன்னைப்‌ பற்றிக்‌ குறை கூறுபவர்களையும்‌ 
சுண்டிப்பவர்களையும்‌ அடக்கவே அதி 
காரம்‌ முற்படும்‌, அது அதிகாரத்தின்‌ 
தன்மை. ஆகவே அளவுக்கு மீறிப்‌ 
போகும்படி அதை விடக்கூடாது என்ப 
தில்‌ அவருக்கு நாட்டம்‌ இருந்தது. ; , . 
இவையனைத்தும்‌ தவரின்‌ - முக்‌ 
எம்மானை கருத்து ன்‌: வ போதனை 
இக்‌ கருத்துக்கள்‌ பன்முறை 
இக்குப்பட வேண்டியவை. சாதாரண 
மக்களைவிட ஆளும்‌ ம்‌ அரசாங்க 
மும்‌ அதிகமாகச்‌ த்திக்க ண்டியவை. 


ஆண்டுதோறும்‌ காந்தி அடிகள்‌ 
மறைந்த தினத்தைப்‌ புனித நாளாகக்‌ 
சகொண்டாடு அன்றைய தடவடிக்கை 
முடிந்தவுடன்‌ அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
பழைய வழியிலே செல்வது வழக்கமாகி 
விட்டது. அரசியல்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ 
காந்திஜியின்‌ கருத்துக்களுக்‌ 
பட்ட அம்சங்கள்‌ பல மோன்‌ பண்ன. 
டாகூர்‌ ஜெயந்தி விஷயமும்‌ இம்மாதிரி 
மிவனிப்‌ பகட்டுடன்‌ முடிந்து விடக்‌ 
ஹத்‌ அன்‌: அவருடைய உயர்த்து கருத்‌ 
துக்களைப்‌ புரிந்துகொண்டு தடைமுறை 
யில்‌ மேற்கொள்ள முற்படுவதுதான்‌ 
அவருக்கு நாம்‌ செலுத்தும்‌ உண்மை 
யான அஞ்சலியாகும்‌. 5 ஆரி பதன்‌ 






படாதவர்தா। 


துங்கி, நிற்பவரா:7 
பிரதேச கா. ரண்‌ சட்டக்‌ எற்பட்‌ 
முள்ள பூசல்களையும்‌ குற்றச்சாட்டு 
களையும்‌ சச்சரவுகளையும்‌ தீர்த்‌ துவைக்கப்‌ 
பிரதமர்‌ தானே முன்‌ பிசல்கீ ரி 
உத்தரப்‌ பிரதேசத்தில்‌ கட்சித்‌ 

ராச குப்தா தேருஜியின்‌ பொரிக 
பபேரில்கானே எகமனதாகத்‌ தேர்ந்‌ 
மிதடுக்கப்பட்டார்‌? மற்ற ராஜ்யங்களி 
லும்‌ நிலைமைகளைப்‌ பரிசீலனை பெய்து 
சமரசம்‌ செய்‌ வைக்கவும்‌ அவர்‌ தானே 
முன்‌ செல்லுகிறார்‌! அவருடைய சிபாரி 
சைப்‌ பெற்றால்தான்‌ கட்டித்‌ தோர்தலில்‌ 


மிவ பெறமுடியும்‌ என்பது இப்போ 
தன்னம்‌ பகிரங்க ரகசியம்‌, க்கல்‌ 
குட்டித்‌ தலைமைப்‌ பதவிக்கே நேருஜியின்‌ 
சிபாரிசு பெற்றவருக்குத்தான்‌ வெற்றி 
என்பது ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட விஷயம்‌. 
இந்த லட்சணத்தில்‌ தமக்குச்‌ சம்பற்கு 

ல்லை என்று சொல்லி அவர்‌ யாரைக்‌ 
திருப்தி செய்ய முயல்லிறார்‌ என்பது 
தான்‌ தெதரியவில்‌ 

உபதலைவர்‌ பதவிக்கு இரு மொரார்தி 
தேசாய்க்கும்‌, இரு ஐகஜீவன்‌ ராமுக்கு 
மிடையே பலத்த போட்டி ப்போது 
எற்பட்டிருக்கிறது. மற்ற இடங்களில்‌ 
காணப்பபுிம்‌. கோஷ்டி பூசல்களின்‌ 
மற்றொரு தோற்றம்தான்‌ மத்திய சட்ட 
சபைக்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியிலும்‌ 7 
போது காணப்படுகிறது. காங்கிரஸ்‌ 
கட்சியில்‌ தன்னலமற்ற சேவைக்கு இப்‌ 
போதெல்லாம்‌ இடம்‌ இல்லை. அந்தக்‌ 
காலம்‌ மலையேறி விட்டது என்பது 
நாடறிந்த விஷயம்‌. உபதலைவர்‌ தேர்‌ 
தல்‌ விஷயமும்‌ இத்தசையதே. ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ தங்களுடைய செல்வாக்கை 
அதிகம்‌ வளர்த்துக்‌ கொள்ளுவகலேயே 
நாட்டம்‌ கொண்டுள்ளனர்‌ என்பது 
வெளிப்படை. 

தமக்குச்‌ சம்பந்தமில்லை என்று தேற்று 
வரையில்‌ சொல்லிவந்த பிரதமர்‌ இன்று 
இதற்கு ஒரு முடிவு சண்டுவிட்டார்‌. 





பழைய குருடி, பழைய குருடியே 
ஐயவாடாவில்‌ இந்இயு 
னிஸ்மு 


கம்யூ 
கட்சித்‌ தலைவர்கள்‌ ஒன்று 
க்கத்‌ டிட்‌ ரதன்‌ ௯ மகாநாடு நடத்தித்‌ 


தல்‌ சிந்தனைத்‌ தெளிவு உண்‌ 
ர்க “க்‌ கொள்ளப்‌ பெரும்பாடு பட்ட 
ட்‌ தங்கருடைய சொந்த சாமர்த 
தியம்‌ மட்டும்‌ போதுமோ, போதாதோ 
என்று தோழர்‌ குரூஷேவ்‌ தாட்டி 
லிருந்து செல்வாக்குள்ள ஐரு தூது 


கோஷ்டியும்‌ வந்திருந்தது. விவாதங்‌ 
களும்‌ நடவடிக்கைகளும்‌, ரும்புத்‌ 
நிறச்‌ சம்பிரதாயத்தை யாட்டி, 


மூடிய கதவுசளுக்குப்‌ பின்னாலேயே நடத்‌ 
தன. வலதுசாரி கோஷ்டியும்‌, இடது 
சாரி கோவ்டியும்‌, சமரசக்‌ ட்ட பலம்‌ வர. 
மத்தியசாரிக்‌ கூட்டமும்‌, ன்ன 

தக்வா்ச ஸாம்‌, பபரிய அ வர்களும்‌ 
எழு நாட்கள்‌ ௬டிப்‌ டேனினர்‌. இவ்வளவு 
விரிவான பேச்சுக்குப்‌ பின்‌, கீறாக பிரச்‌ 
னைகள்‌ கூடத்‌ இர்ந்து போயிருக்க வேண்‌ 
மும்‌. நல்லதோ, செகெட்டதோ, தங்கள்‌ 
கொள்கை ரின்னதுதான்‌ என்று நிச்சய 


காக்காராஸ்‌ பார்லிமெண்டரிக்‌ சகுட்சி, 
உபதலைவர்‌ சேதேோரர்தல்‌ விஷயத்தில்‌ 
தனது தோர்தல்‌ உரிமையைக்‌ தானாகவே 
வேண்டா மென்று நிறாகரித்துவிட்டு, 
உபதலைவர்‌ நியமனத்தைப்‌ பிரதமா்‌ 
நேருஜியின்‌ சொந்த அபிப்பிராயத்துக்‌ 


கும்‌ சுயேச்சைக்கும்‌ விட ட்டது. 
ஆகவே உப தலைவருக்காக ஒரு தோர்தல்‌ 
இனி நடைபெறாது. தேருியே கமக்கு 
வேண்டிய ஒருவரை உபகலைவராக திய 
மித்துக்கொண்டு விடலாம்‌ ! 


காங்கிரஸ்‌ பார்லிமெண்டரிக்‌ சுட்கி 
யின்‌ பெருத்தன்மைதான்‌ என்ப! அவர்‌ 
களின்‌ இயாகத்நின்‌ பெபருனமதான்‌ 
எல்வளவ உயர்வு ! இவ்வளவு நாட்கள்‌ 
கட்டி பலத்தைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டிருநு 
தவர்கள்‌ இந்த எகோபித்க முடிவைத்‌ 
இருரென்று (இப்போது எப்படிச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌ 2 நேருவி சொல்லித்தான்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌ என்று சொல்லக்‌ கூடாது. 


ஆனால்‌ காங்கிரஸ்சகாரார்கள்‌ நுட்பம்‌ 
கரியாதவர்சளனா? காங்கிரஸ்‌ சுட்ரி 
அங்கத்தினர்கள்‌ நோக்கம்‌ பெதரிந்து 


நடப்பவர்கள்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
தில்லியிலேயே ஒற்றுமை இந்த லட்ச 


ணத்தில்‌ இருந்தால்‌ சாறியங்களில்‌ ஒற்‌ 
றுமை எப்படி நிலைபெறும்‌? அடிமரம்‌ 


புரையோடிப்போனால்‌ இளைகள்‌ எப்படித்‌ 
இணழமுச்ரும்‌ 7 


. மாகுவாவது கந்தை கடர வேண் 


டும்‌, ஆனல்‌ இந்திய கம்‌ ஸ்முக்‌ கட்சி 
யின்‌ போக்ராதான்‌ அலா) யான போக்கு . 


ஆட்ற்க.. அவர்களுடைய முக்கிய 
ரசனைகள்‌ அப்படியே நிலைபபறுறு 
நின்று விட்டன. அதாவது இடதுசாரி, 


வலது சாரிகோஷ்டி இரண்டும்‌ சம்‌ பலதீ 
துடன்‌ நிற்கின்றன. ர௬ஷ்யாவைப்‌ பார்‌, 
என்கிறது ஒன்று, சனா செய்குது ஆக்கிர 
மிப்பே இல்லை என்கிறது மற்டுறான்று, 
இந்திய சும்யூனிஸ்டு கட்சி த்திய 
கம்யூனிஸ்டு கட்சியயேதான்‌.! அவர்களு 
டைய தேசிய உணர்ச்சி எப்போதும்‌ 
மீபால்‌ நம்‌ தாட்டு எல்லைக்கு அப்பா 
லேயே நிற்கிறது. 
நடிப்புத்திறனுக்குப்‌ பாராட்டு 

இறந்த ஐந்து மேடை - இணை நடிகர்‌ 
களுக்கும்‌, சிறந்த நடிப்பு சோபிக்க 
உதவும்‌ ஓரு நாடகத்‌ தயாரிப்பாளர்‌, 
இரு சினிமா டைரக்டர்களுக்கும்‌ 


சென்னை ராயை சங்கீத நாடக சங்கத்‌ 
இனர்‌ பரிசுகள்‌ வழங்கி யிருக்கின்றுனர்‌. 


ன்‌ 


இவ்வாண்டு பரிசுகள்‌ பெற்றுவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ தத்தம்‌ துறையில்‌ முதிர்ச்சி 
பற்று, முழுமை அடைந்தவர்களாவர்‌. 
அமெச்சூர்‌ தடிகார்களில்‌ இரு எப்‌. ஜி, 
நடேச அய்யர்‌, நாடகத்‌ தயாரிப்பாளர்‌ 
களில்‌ இரு நவாப்‌ ரநாஜமாணிக்சம்‌, 
மேடை நடிப்பில்‌ இரு லஸ்‌. வி. சகஸ்ர 
நாமம்‌, ஸ்ரிமதி எம்‌. எஸ்‌. இரரேளபதி, 
எனிமா நடிப்பில்‌ இரு எம்‌. கே, ராதா, 
பூரீமதி பி, சண்ணாம்பா, டைரக்ஷனில்‌ 
இரு கிருஷ்ணன்‌ பலச்‌ என்து இப்படி 
சந்தேசுமறத்‌ தங்கள்‌  இணனிச்சிறுப்பை 
நிலைநாட்டிக்‌ கொண்ட  எண்மருக்கு 
சுவார்னார்‌ திரு மேதி அவர்களைக்‌ கொண்டு 
தங்கம்‌. பதக்கமனித்துப்‌ பாராட்டி 
யது சங்கீத நாடக சங்கம்‌, 


பென்ஷன்‌ பெற்றால்‌ என்ன? 
அரிரசாங்கத்தினிடமிருந்து பென்‌ 
ஷன்‌ வாங்குகிறவா்கள்‌ அத்த அரசாங்‌ 
கத்தையே தாக்கிப்‌ பேசலாமா என்பது 
பல பேர்களின்‌ மனத்தில்‌ எழுகின்ற, 


ஆனல்‌ பூரங்கமாகக்‌ கேட்கப்படாத 
ஒரு கேள்வி. அப்படிச்‌ செய்வது 
ன்‌ ன்மை என்ற குற்றமாகாதா 
சபத இக்‌ கேள்வியில்‌ தொக்கி 
நிற்கும்‌. இரண்டாவது சந்தேகம்‌, இவ்‌ 
விரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌ ராஜாஜி 
அவர்களே ஹோஸாிரில்‌ பேசிய 
கூட்டத்தில்‌ -அணித்தரமாகப்‌ பதில்‌ 
அனித்திருக்கிறார்‌. 
பன்ன அட்டாார்ரந்து மிருந்து பென்ஷன்‌ 
பெறுவதன்‌ லம்‌ யாரும்‌ தம்நாடைய 
ள்‌ ுக்தாட்டமயு" ல்க, விடவில்லை 
அடகு வைத்துவிடவுமில்லை. அரசாங்கத்‌ 
இன்‌ கொள்கைகளைப்‌ பற்றியும்‌ நடவடிக்‌ 
கைகள்‌ பற்றியும்‌ தாம்‌ கொண்டுள்ள 
அபிப்பிராயங்களை எடுத்துச்‌ சொல்ல ஒவ்‌ 
கண்ருவத த்தம்‌ க்டரினம்‌ உண்டு, அடிப்‌ 
படை உரிமைகளில்‌ இது ஒன்று”* 
என்றார்ராஜாஹி, பென்ஷன்‌ என்பது சாகி 
காருக்குத்‌ தலையாட்டிக்‌ கொண்டிருப்ப 
தற்காக வழங்கப்படும்‌ தொகை அல்ல 
என்பதைச்‌. சந்தேகமுனள்ளவா்கள்‌ இப்‌ 
போதாகிலும்‌ உணர்ந்து கொள்ளட்டும்‌. 





சொல்லின்‌ செல்வர்‌ 
வள்ளதூக்கு , நடைபெற்று செவ்ள்ஸி விழா பற்றிய ச்று குறிப்பு அச்சாகி அந்த மை 


காய்வதற்கு முன்னால்‌ பசாவ்லின்‌ செல்வரை 





பவ உணு 29. அனை ஸ்‌ எனனனபன எனணானான்‌ பட்டய 





இழந்த செய்இியைச்‌ செவியுறும்‌ துர்ப்பாக்கியம்‌ 


தோர்ந்துவிட்டது நமக்கு. 

டாக்டா்ரா. பி. சேதுப்‌ பின்ளை அவர்க 
சடைய பேச்சு, சுபாவம்‌, தோற்றம்‌ 
எல்லாமே இனிமையாகத்கான்‌ இருக்கும்‌. 
அவரது மேடைப்‌ பேச்பை, தமினழைக்‌ கற்‌ 
றுளமார்ந்தவர்கள் கான்‌. அனுபவிக்க மூடியும்‌ 
என்பதில்லை. தமிழே அறியாத வேற்று தாட்‌ 
டவர்கூட அவரது சொல்வளத்திலே- அவற்‌ 
நுடன்‌ பிறக்கும்‌ அழகு, குழைவு, அலங்காரம்‌ 
இவற்றிலே கட்டுண்டு பின்னர்‌ அதன்‌ காரண 
மாவதி கமகம யினை அவறதூடன்‌ முறை 
யாகப்‌ பயின்றிரு கள்‌ [ 

அவரது தோற்றத்தில்‌ கென்படும்‌ தூய்மை 
வையும்‌ எனிமையையும்‌ அருளையும்‌ கண்ட 
வார்கள்‌ நெருங்கிப்‌ பழக முற்பட்டால்‌ சுபா 
வத்இிலுள்ள பண்பினையும்‌ நன்ரு புரிந்து 
கொள்வார்கள்‌. உரையாடலை ஒரு கலையாகப்‌ 
பயின்று சொல்லின்‌ பசெல்வராய்தக்‌ இகழ்ந்து 
அவர்‌ சினம்‌ என்று சொல்லை மட்டும்‌ அறி 
யாதவரோ என வியப்புறுவார்கள்‌. 

இரு வி, க. அவர்கள்‌ ஒரு சமயம்‌ பேச்சாளர்‌ 
சதுப்‌ பிள்ளையச்‌ சபையினருக்கு அறிறுகம்‌ 
செய்துவைக்கும்‌ வகையில்‌, 1* தமிழ்‌ பேசப்‌ 


போலங்றது !1* என்றார்கள்‌, ஆம்‌, சேதுப்‌ 
பிள்ளை அவர்களுடைய மூச்சுக்‌ காற்றே 
தமிழ்தான்‌! அப்படி கையில்‌ அவர்‌ 


மறைந்து விட்டார்‌ என்பதை எப்படி ஒப்புக்‌ 
கொள்வது? தமிழ்‌ கூள்ளனவும்‌ அவருக்கு 
மறைவு இல்லைதான்‌. 








இலங்கையில்‌ இடைக்குமிடம்‌ 2 சீப்‌ பாம்‌, பேப்மராற்கு 


சேடியோ ஸீளோன்‌  சி3ி.7/2 மீட்டரின்‌ 11 ொமி தாடக விருந்து !* 
ெவென்னிக்கிழுமைதோதும்‌ மாலை 0-4 விருத்து 8ீஃகிம்‌ வகர 


அன பங்தம்‌ என்னாம்‌. ப்‌ தத ன்‌ சதை எதிர்த்து 
தமாக மச்சை எதிர்‌ 
க்‌ பூர்ண மாக பேதி அலது சக்தி வசயர்தது, ச்ச 


உளசத்திலுள்ள 2வ்ணிட அயபது மிய டாக்டர்சளையும்‌, சச 
கன்சி ம்‌, பிர்சிவ்‌ வைநிநியர்களையும்‌, 
ரப்பு வி இயரிகறடா யும்‌ சில்க்‌ கம்சன்‌ 
 பசாகாசசங்க ்‌்‌ பிலியப்ன்‌ மிக்கி இப்‌ 
சியார்சு செய்கி ர்சனா1”” என்து கெட 
அசோகர்‌ ஆம்‌”! என்ன ப்களிக்ச 

(ப 


ம்‌. ம்‌ மச்‌ 
பத! சண்‌ அவாவி ஒ்தள்‌ கர பதக்க ச அண்ட்‌ 


வியா மிகும்‌ பலன்‌ தாச்கூடியது என்று டாகும்‌ 
கருதுடருரிசன்‌. 


இதில்‌ அரிசர்யமொளன்‌ நுமில்க ரி ப [1 ரி 
பயமா ரக்பி வா 


பாஜி மூருர்‌ றும்‌ பிலிப்ஸ்‌ விக்கி ங்ச்னீ' 
சீதால மகவும்‌, செல்மையாகமும்‌, சக 
செய்கிறது. ஜீரண உ பிக்ளை சட ட்ர்டி 

இல்லே, அமிலங்களை அட பிலிப்ஸ்‌ மீஸ்ச்‌ 

ட்த்ம ௭ ௬யிற் துச்‌ கோளாறு, காயு, ன மல்கம்‌ சல்‌ ய்ய 
அம்‌ மலரச்சிக்கலுடன்‌ வரும்‌ இதா அமில உபாதி 
விருச்தும்‌ கியாாணமாரிமகி ஐது, 


எந்தவிதமான பறி மருந்தும்‌ இம்சாதிரி கமான புரியா 


ஙிவாரிணமளிக்‌ காது] 


உங்கள்‌ டாகிடலாச்‌ கெளுள்சள்‌ 1! தல்லோதகு விட்டிறும்‌ 
கட்டாயம்‌ இருக்க ண்டியது 


ஈம. ரபர்‌ பயமா 


மில்க்‌ ஆப்‌ மக்னீஷியா 


பூண விர்ரிரயோகண்தர்சள்‌ | 
டேஸ்‌ மெடிகல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 
கல்கத்தா -பம்பாய்‌- டெல்லி சென்னை-பாட்ணா- கெளாத்தி-கட்டாக்‌ 


சச 








்‌ ! அமுகுக்‌ கலசபமாண்‌ நேந்தியே ந்து 

அவஞ்ரஸிப்‌ பூம்புனல்‌ சேந்தியே 

எமதுமுண்‌ த ஆடியாய்‌ வர்க ப்‌ 
எதையெனருப்‌ பாயு அயர 1 தந்தப்ண 8 


வேப்ங்குமுறு கண்ணும்‌ 
விதனிதுப்‌ பண்ணும்‌ இஇனமுர்துரி 

தங்கருரறு பாடல்‌ ஒழுப்ணுய்‌ -கவித்‌ 
சதேண்வெள்ளாம்‌ ஆடட முர்ளுய்‌ ! 


ட்‌ 


்‌ எ்௫ுப்‌ பு பழியே ஈசணார்‌- மிக 

விரும்பும்‌ இடிமனாப்‌ பேய்‌ ! 

இ பாதப்‌ புயுமின்னாற்‌ காட்டிலே-ரு 
அசாக்க யதுமுண்டு, பாட்டிலே ! 


ரப யருளிக கர யஸாம்‌- அருன்‌ 
ஒய்ய! ரத காளா நு யலாம்‌ 
, ஏ இற: நீயும்‌ ௬டந்சுணை ;- ௬னகுக்‌ 


சுமிழியிட்‌ 


ந 


ோடுப்‌ படர்ந்தன ? 





பரவபைழர்துரு-பல 


சங்கதத்‌ சென்றுல்‌ ஐ௫யிலே-வர்ணாச்‌ 
ரசாரல்யாழ்‌ வண்டு ஞா டிய பர 

இங்க்து மர்மங்கள்‌ எ த்தணனை-ர 
எண்ணிசியண்‌ எரிப்பார்க்க னவத்து! 


மங்றருயா்‌ கும்கை வளைமிலும்‌-அவர்‌ 
மகரமுன்‌ காதுக்‌ குனமுயிலும்‌ 

சங்ககுர்‌, இங்கள்‌ உதயமே-எழுச்‌ 
சே்துதங்கு வைத்தாய்‌, இதயமே ! 


கவிக்‌ கொணுனின்‌ அரசு ய்‌ சண அகய்வக்‌ 
கணாவை முழுங்கும்‌ முருகு ! 

புணி,தன்‌ நுணா வைப்‌ புனருக்குமோ?- காலப்‌ 
புயல்ரநு பிண்பேறல்‌ எரர்க்குமோ 7 


இந்திய மண்ணின்‌ இளாமையும்‌-எழுத்ர்துர 
நணிவரும்‌ வாழ்னின்‌ வளமையும்‌ 

விந்ுயுன்‌ வாக்கிலே விம்மூமாம்‌ ; யூக 

விழிப்பேதா கூர்‌!"எனப்‌ போற்றுவாம்‌? 


௮ 
ஒடு 


உ மல்வ்‌ 4 
வப்‌ 


ஜர்‌ 


என்னால்‌ எதுவுமேசெய்யமுடியலில்லை, வகுப்புதோங்களில்கூட 
அடிக்கடி கோபம்‌ வந்துகொண்டிகு ந்தது. 

அனக்த்‌ அதைக்‌ சகவளனித்துவிட்டுச்‌. சொன்னன்‌. தினமும்‌ 
இரண்டு மேவளை போர்ன்‌ விடா அருத்தினுல்‌, பழைய இய 
வந்துவிடும்‌ என்று. 


அவணுகடைய டாக்டரும்‌ அளுதயேதான்‌ எசான்ணுராம்‌. தானும்‌ அதக்‌ க௱டப்பிடிதர்சேதனா, 
வீளாவில்‌ குணமடை நேதன்‌ , 

இப்பொழுது பழைய சக்தி வந்தது மட்டுமல்ல ஐம்பது பேர்கொண்ட வருப்ளபயும்‌ எளி 
தாக சமாளிக்க முடிகிறது. 

எல்காம்‌ போனா னிடா கந்த சக்கி, 





்‌ 





ய ட்ப நான்‌ 

50041 ழி ஊக்கத்துடனும்‌, 
மகம... உற்சாகத்துடனும்‌ 

எட்வட்‌ | என்‌ வேலையைச்‌ 


உட பற த்‌ செய்வதற்கு 
ட சக்தியளித்தது 


பிய்யு। 


சக்திக்கும்‌ வலிமைக்கும்‌ 
1(/ 











ர்ய்யான பூமி. 
ஈமக்கடன்‌ முடியும்‌ பொழுது, பபொழுது 


சாய்த்து விட்டது. உற்றாரும்‌ உறவினரும்‌ 
தணபர்களும்‌ தோழர்களும்‌ சாம்பறுக்கு 
ஒவ்வொரு குடம்‌ நீர்‌ கனற்றினார்‌, *றாம 


தாமமே சத்தியம்‌” என்று யாணுரமு ணு த்தவண்‌ 
ணம்‌, ஈதற்றிதூம்‌ விரக்தி மனப்பான்னமையை 
உண்டுபண்ணும்‌ அந்து இடத்திலிருந்து எவ்‌ 
லோரும்‌ சாலைக்கு வத்த பின்னரே நீண்ட 
ப்பருமச்சு விட்டனர்‌. 

நீர்த்துறையிலே அன்று கைம்பெண்ணகி 
விட்ட டாக்டரின்‌ மனைவி. விமலா மட்டுமே 

இருந்தாள்‌. டாக்டர்சதிதோஷம்‌ இப்பொழுது 

. சணனகையின்‌ கொடுந்‌ இ அவருடைய 

அழகிய உடலைச்‌ குட்டெரித்துச்‌ சாம்பராக்ங்‌ 
விட்டது. அனல்‌ விமலாவின்‌ மனம்‌ அழித்‌ 
கெழுத முடியாது இவ்வுண்மையை ஒப்புக்‌ 
மெகொள்ளத்‌ தயங்கியது. தண்ணீர்த்‌ நுறு 
யின்‌ ஒரு காலையில்‌ பிரா 
யம்‌ மூஇர்த்த. சித்தியின்‌ 
மடியில்‌ ௬௪ ்‌ 
புகைக்‌ 
வன்‌ ஸ்‌ விம்மி, 
பலம்பிப்‌ புலம்பி அழ 
தாள்‌ ; அதன்‌ மூலம்‌ கன்‌ 
உள்ளத்தை அழுத்திக்‌ 
சகாண்டிருந்தது சுமை 
யைக்குறைக்க பிெவ்குவாக 
நுவன்றான்‌ ॥ எவ்வளவு 








பசுவ்வளவ்‌ அவள அமுதுகீர்திதுசி கணமானயக்‌ 
குறைக்க முயன்றாளோ, அவ்வனவுக்‌ கவ்வனவு 
காலஞ்சென்ற கணவனின்‌ எல்லையற்று அன்பும்‌ 
இணவும்‌, அவள்‌ வாழ்ந்து அந்த நாட்களின்‌ 
ளித்திரததக்‌ கண்மெ இரே காண்டு வந்து 
நிறுத்தித்‌ துயாத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ அதிகப்‌ 


படுத்தவே செய்தன ; பெபருகும்‌ கண்ணீரின்‌ 
அணையை உடைத்தெறியும்‌ பணியையே 
புரிந்தன 


ஆனால்‌ அவள்‌ சுமங்கினியாக வாழ்த்த அற்‌ 
கக்‌ காலத்துப்‌ பழைய தினைவுகள்‌ எத்தனை எத்‌ 
அயோ ! எண்ணில்‌ டடத ட்ட அணை 
அவ ல்‌ கீ்லிய திக எ. சல்லாவ 
க னங்காட சப்பப்‌ னி ன்று, பிச்சிட்டுப்‌ 
பிரகாசித்து அவளுடைய இருதயத்தைக்‌ 
துண்டு துண்டாகப்‌ பிளந்து கொண்டிருத்த து? 
அவளுடைய கால்‌ நரமவித்‌ தலை குப்புற அவன்‌ 
விமுத்த நிகழ்ச்சியின்‌ தினைவே அது, 

இருநான்‌ அவன்‌ பெதய்‌ 
வத்துக்கு ஒப்பான தன்‌ 
கண வளை ச சரியாகப்‌ 


புரிந்து கொள்ளவில்லை, 

ள்‌ பரு ல்னி 
பனகன ப பட்ந்து கன்‌ 
ளுக்கு அந்தக்‌ கோணன்‌ 
புத்தி எப்யடித்கான்‌ எற்‌ 
பட்டதோ 7 

ஆனல்‌ அவன்‌ அகதி 
ஐப்‌ பிராயச்சித்தரூம்‌ 
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செய்து விட்டான்‌. தன்‌ பிழை நெதரிந்து 
தான்‌ முதற்மகாண்டு அவன்‌ கணவருக்குப்‌ 
பணினீடை புறிவதுலும்‌ அவரிடம்‌ அன்பும்‌ 
பர்சிப்‌ பூணுவதிலும்‌ சனக சாவித்தஇரியைக்‌ 
கூட மேவி விட்டாள்‌ 

ம ிகடார்‌ சத்தோஷத்துக்கும்‌ விமலாவுக்கும்‌ 
இருமணம உத்த பொழுது அவள்‌ மனத்தில்‌ 


எத்தனை. எத்தனையோ அசைகள்‌, 

டைகள்‌, இன்பக்‌ கனவுகள்‌ / ஆணால்‌ ர்த்து 

முகூர்த்தத்தன்று நடந்த சிறு நிகழ்ச்சி 
த்தைவும்‌ பாலை 


அவள்‌ உள்ளத்து ஆசைகள்‌ 
வனத்துச்‌ சனையியனப்‌ பொய்யாக்கி விட்டது. 
அப்பொழுது இரவு மணி ஒன்று. வந்தி 
ருத்த விருந்தினர்கள்‌ அனைவரும்‌ விடைபெற 
றுக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டனர்‌, கடைசியில்‌ 
மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ குறிப்பிட்ட அறை 
யில்‌ மலர்‌ மெத்தையில்‌ சற்இத்தார்கள்‌. 
மணமகள்‌ ஆவலுடன்‌ தன்‌ அன்பரை-ஆருயிர்க்‌ 
காதலனா- எதிர்பார்த்துச்கொண்டிருந்தாள்‌. 
மணமகளே மனத்த மனையாள்‌ மீது நாட்‌ 
டம்‌ கொள்ள னியாமல்‌ வேறு எங்கோ 
செசதுத்தியவண்ணம்‌ வற்இருந்கார்‌, 
பேச்சு வார்த்தை ஆரம்பமாகியது, ஆணால்‌ 
அந்தப்‌ பேச்ச காதல்‌ கனி மொழிகளாக 
உருப்‌ பெறுவதற்குள்ளாகவே, டாக்டர்‌ சத்‌ 
கோஷம்‌ தஇருரென்று படுக்கையிலிருற்து 
எழுந்தார்‌. ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ ஒரு 
நீண்ட கறுப்புத்‌ ரயை அகற்றிஞார்‌. பகி 
குத்து அறைக்குள்‌ நுன்ழத்து விட்டார்‌. 
பத்துநிமிஷங்கள்‌ படபடத்கசு உள்ளத்துடன்‌ 
விமலா அவரை எழுரிபாரித்தாள்‌. வறாமறி 
போகவே, அவளும்‌ மெதுவாக எழுத்து பக்‌ 
சுத்து அறையின்‌ இரையை விலக்கப்‌ போனாள்‌. 
அதேசமயம்‌ இரும்பிவற்க டாகடர்‌ சத்‌ 
கோஷம்‌ நான்‌ ஒரு புதுச்‌ சோதனையில்‌ 
ஈத்படர்‌ க்்்றன்‌, அது பற்றி ஐரு விஷ 
ன்று நினைவுக்கு வரவே, அது 
அப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பதற்காகப்‌ போகும்படி 
யாக விட்டது!" என்றார்‌ மன்னிப்புக்கோரும்‌ 
பாவளையில்‌ . 
ஆனால்‌ விமலாவுக்கு வயது பதனெட்டுத்‌ 
கான்‌ அறிவும்‌ வயதுக்கேற்றுபடிகானே 
வளர்ச்சி (சிபற்றிகுக்கூம்‌ 7 
"உற்காகாழம்‌ துணிச்சலும்‌ இருங்கே அமையப்‌ 
யபேற்றவரா்தகான்‌. என்றாலும்‌ இந்த டாக்ட 
ருக்கு வைத்தியப்‌ படிப்பையும்‌ பரிசோ துனை 
ம்‌ விட்டால்‌ வேறு ஒன்றும்‌ தெரியாது 
போலிருக்கிறதே! எப்பொருகாவது தேவைப்‌ 
பட்டால்‌ அவர்‌ உள்ளத்துக்கு உற்சாகம்‌ அளிக்‌ 
ம்‌ ஒரு கருவியாக மட்டும்‌, தான்‌ இகழ 
வேண்டியிருக்குமே தவிர அவரால்‌ கணக்கு 
எரு பிரயோ. னமும்‌ இராதுபோலி, க்க்றதே/ 
விமலா பாக்டரைப்‌ பற்றி ப்படி ஒரு 
மாதிரி எடை போட்டுத்‌ தன்‌ மனத்திலும்‌ 
ஆழப்‌ பித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


மிர ஈண்டு ஒழுவிட்டது ! 
வைத்திய சாத்திரத்திலே ஒரு புது முறை 
யச்‌ கண்டு பிடித்தவா்‌ ன்ன ரன 
டாக்டர்‌ சந்தோஷத்தின்பேயா்‌ நாற்நினை களி 
அம்‌ ஒங்கி வளர்ந்திருந்தது. பெயரும்‌ புகழும்‌ 
வேண்டும்‌ - புதுசி சோதனைகள்‌ பலப்‌ 
பல றல்‌ வானனளாவக்‌ கீர்த்து பெறு வேண்‌ 
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டும்‌ என்று ச பிவ ம்‌ அவனண்ற 
ண்டடைவன்‌ லு ட்‌ மீரு னல்‌ குதாரத 
துக்கு செவகுதாரம்‌ விலக்க வைத்து விட்டன. 
விமலாவின்‌ மனத்திலும்‌ சாத்தி முகூர்த்குதி 
தன்று இரவு நிகழ்த்த நிகழ்ச்சி விதையாக 

விழுந்து மு விட்டுச்‌ சிறுகச்‌ சிறுசு 
வளர௱ர்ந்து மிகப்‌ பெரிய மரமிமெனத்‌ தழைத்து 
விட்டது. 

இந்தக்‌ கணிமைக்கும்‌ அமைதஇயின்மைக்கும்‌ 
இடையே ராஜேந்திரன்‌ மட்டும்தான்‌ விமலா 
வுக்கு ஒரு பிடிப்பாக-அகாரமாக - கொழு 
மகொம்பாகற்‌ இலழ்ந்தான்‌ , ராஜேந்திரல்‌ 
டாகடர்‌ சற்தோஷகி றின்‌ பால்ல நண்பன்‌, 
பணக்காரத்‌ தந்தையின்‌ பணக்கார மகன்‌. 
அதுனால்‌. இருபத்து நான்கு மணி தேரமும்‌ 
பண்ரது ஒய்வுகான்‌. அதனால்‌ அந்த 

தத்தை அவன்‌ சிபரும்பாலும்‌ இலக்கிய 

சா்ச்ளசயிலும்‌, பிறரைப்‌ பற்றி வம்பு அளப்ப 
இதுமே செல்லிட்டு வந்தான்‌. 

ிமலாவுக்கு , இன்மையும்‌ கூடற்கட்டும்‌ 
ஒருங்கே அமைத்த அவனை மிகவும்‌ பிடித்துப்‌ 
பபாய்‌ விட்டது, ஒற்றை நாழுயான சரீரம்‌ 
அவண்‌ அழகுக்கு அழகு கூட்டியது. தாளடை 
வில்‌, கண்‌ விழித்திருக்கும்‌ நேரங்களில்‌ அவ 

ட்ய உள்ளத்தை அவன்‌ அட்கொள்ளா 

பட்டாலும்‌, கண்‌ உறங்கிய தேரங்களில்‌, 
கனனில தோன்றி அவள்‌ உள்ளத்து 
திறைத்து விட்டான்‌. 

ஆயினும்‌, அனமஇயின்னம என்னும்‌ இ 
அவளைப்‌ பொககில்‌ எரித்துச்‌ சாம்பலாக்கிக 
கொண்டிருந்த பொழுதிலும்‌, விமலாவின்‌ 
மனம்‌ இய தோக்கத்துகமிகா, நடத்கதைக்கோ 
இடம்‌ சொடுக்க மறுத்து விட்டது. ஒரு நாள்‌ 
அவள்‌ சங்ககோசம்‌, மாணசி சங்கடம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ ஒருபுறம்‌ மூட்டைகட்டி வைத்து 
விட்டுத்‌ ர க டட டக வாவேண்டாம்‌ 
என்று க்இர தோர்‌ 
டண ஏப்‌ பரகலி கூறி கடம்‌ சனகன்‌ 


சில நாட்களுக்குப்‌ பிறகு டாக்டர்‌ சற்ேோ 
ஷூத்தின்‌ தந்தை இறந்து போனார்‌. இறப்ப 
தற்கு முன்னால்‌, அவர்‌ டாக்டரை அனழத்து 
ஒரு வாக்குறுதி வாங்கிக்‌ கொண்டார்‌. 
டாகடர்‌ தம்‌ சொற்குக்‌ கிராமத்தில்‌ வைத்‌ 
இயத்‌ தொழில்‌ நடத்துவகோடு, நிலம்‌ நீச்சை 
யும்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அஜாக்‌ 
வ்ரனதகயினால்‌ தலையுறை தலைமுறையாக வந்த 
சொத்தை அழிந்து போகவிடக்கூடாது' என்‌ 
பதுகான்‌ அவர்‌ பெற்று அந்த வாக்குறுதி, 

சிராத்தம்‌ எல்லாம்‌ மூுடிற்கு பின்‌ பாக்டா்‌ 


கராமத்துக்குப்‌ போய்‌ விட்டார்‌, அனால்‌ 
வெகு சிக்கிறபிம அவருக்குக்‌ சராமம்‌ அலுத்து 


விட்டது மாதும்‌ நருப்பதற்குள்‌ 
ஷட்டர்‌ நீர்‌. இன்றி மீன்‌. கவிர்‌ வோ 


முடியாததுபோலத்‌ தாமும்‌ *லாபரேட்டரி" 

யில்‌ சோதனை, காதை என்று செய்யாமல்‌ 
அக நாள்‌ கூயிர்‌ வாழ முடியாது என்று 
அவருக்குத்‌ தோன்றி விட்டது. ஆனால்‌ தந்‌ 
எதுக்குக்‌ கொழித்த வாக்குறுதியை மீறுவது 
எப்படி 2 விமலானவக்‌ கிராமத்து வீட்டில்‌ 
வைத்து விட்டு, அவர்‌ நகரத்தில்‌ பெரும்‌ 
பஹாட்டல்‌ ஒன்றில்‌ அனறை வாடனகைக்கு 
எழுத்துக்‌ கொண்டு இருக்கலானார்‌, வாரத்‌ 


ஆரி 


1 


துக்கு, இரண்டு வாரத்துக்கு ஒரிரு முறை 
வ்ந்து தமது மனைவியையும்‌ பிதுரார்ஜித 
சோகத்தையும்‌ பார்த்துப்‌ போகலாஞார்‌, 
இ.களுல்‌,விமலாவின்‌ வாழ்க்கையை முன்பே 
ஆட்கொண்டிருந்த தனிமை, இன்னும்‌ 
பயங்கரப்‌ பேயுருவம்‌ தரித்துப்‌ பயரமாறுத்கத்‌ 
முதாடங்கி விட்டது, இம்மாதிரி சமயத்தில்‌ 
கான்‌ ராஜேந்திரன்‌ மீண்டும்‌ வரலவாணறாண்‌. 
அவன்‌ உருவம்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ (மொரு 
கிட்டும்‌ காடி அணிந்தது. விமலாவுக்கு 
உடல்‌ தடுங்கியது. பயத்இளால்‌ அல்ல கோபத்‌ 
இனால்‌ அல்ல. பின்‌ எதனால்‌ 7 இனம்‌ சதரியாத 
இன்ப நுகர்சிியினால்‌. மனித உணர்வே இன்றி 
டமாக வாழ்க்னக நடத்தும்‌ டாகடரோம்‌ி 
வாழ்வதைக்‌ காட்டிலும்‌, தற்ம்காலை செய்து 
சகாண்டு விட்டால்‌ என்ன என்று எண்ணம்‌ 
சிலகாலமாக அவனது னையை வட்டமிட்டுக்‌ 
பொகொண்டிருந்தது. அது இப்பொழுது அவ 
ளுக்கு தினைவு வந்தது. கூடாது! அப்படி நிறப்‌ 
பதனல்‌ பலணென்றும்‌ இல்லை. அவள்‌ உயிர்‌ 


வாழ்வதோ, இறப்போ குறிப்பிட்ட ஒரு 
பருக்குப்‌ பிபாருளற்றகா யிருந்த பொழு 
இலும்‌, நஇண்டிணாருவருக்குப்‌. பிபா ருள்‌ 


பொதித்தகாக இருக்கலாமே! 

அதற்காக விமலா தன்‌ உள்ளத்‌ தூய்னம 
யைக்‌ குன்றத்துக்‌ கொள்ள விரும்பவில்லை. 
கட்டிய கணவனிருக்க இன்டுளுருவளை மனத்‌ 
தாலும்‌ நினைக்கலாமார்‌ இந்தப்‌ பண்டையப்‌ 
பண்பாடு அவள்‌ உள்ளத்திலும்‌ பவவேரோடி 
இருந்தது. எனவே, ராஜேந்திரனை வரவேற்‌ 
பதிலே அச கற்காகத்னதையோ, இரணிமை 
னயயோ அவள்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. 
வறட்சி ததும்பும்‌ கடுமையான குரலில்‌, 
*இிங்கேயும்‌ வந்து விட்டார்களா !"” என்று 
கான்‌ கேட்டாள்‌. ராஜேந்திரன்‌ அடம்‌ ட்ஜு 
சிரிப்புச்‌ சிரித்து, '"வரவேண்டியதஇல்லை ர்து 
எனக்கும்‌ சொத்த களர்தான்‌ !”” என்றான்‌. 

மறுநாளும்‌ அழையா வீட்டு விகுத்தாளி 
பாக சாெந்திரன்‌ வந்து, சதேறீர்‌ தயாரித்துத்‌ 
தருமாறு கூறவே, விமலா விருந்துபசாரத்தில்‌ 
எவ்னிதக்‌ குனறுயும்‌ வைக்கவில்லை. 

இப்பொழுது ராஜேத்திரனுடைய பேச்சிலே 
இன்மினாரு பப்ச்சும்‌ கலந்து ஒவிக்கலாயிற்று. 
அதுகான்‌ காதல்‌ கனிரஸப்‌ டேச்சு, 


ட்டு. 


ஆரம்பத்தில்‌ இந்தப்‌ பேச்சு முற்றிலும்‌ 
குனினமயில்‌ நடைபெற்று வத்தது, மக்கள்‌ 
கண்களுக்குப்படாமல்‌, அன்றாட அலுவல்களி 
லிருந்து ஒய்வும்‌ஒழிவும்‌ கிடை தந நேரங்களில்‌. 
இன்னும்‌ சில நாட்களுக்குப்‌ லாம்‌ டாக்டர்‌ 
சந்தோஷம்‌ எம்‌. உஎண்‌,, முடி. எசி., 
ழு. டி. எம்‌. வாத்ஸ்யாயன ்‌ சாத்திரப்படி 
ஒன்றுமே செரியாதவர்‌ என்பதையும்‌ அவர்க 
ளது ரசியப்‌ பேசினசக்‌ காதல்‌ பேச்சாகக்‌ 
கர இச்‌ சந்தேகப்பட மாட்டார்‌ என்பதையும்‌ 
புரிந்து கொண்டு விட்டது போல அவன்‌ 
பேசலானான்‌. 

வீமலா வாய்‌ இதுப்பதில்லை, இரண்டு கை 
தட்டினால்தானே நன ௪? "கல்லானாதூம்‌ 
கணவன்‌, புல்லானாலும்‌ புருசன்‌ * என்று 
கொள்கையைப்‌ பின்பற்று வேண்டும்‌ என்றே 
உறுதி புண்டாளன்‌. ஆயினும்‌ அவளையறியாமல்‌ 
ராஜேந்திரனின்‌ பிகதற்றல்களைக்‌ கேட்பதில்‌ 
ர்‌ அனத்கம்‌ கண்டான்‌. 

எனவே, ஒவ்வொன்றாகப்‌ பல அணைகள்‌ 
ககர்க்கப்பட்டன. அிவட்கம்‌, நிந்தளைசி 
சொல்‌, அச்சம்‌ என்று எல்லா இடையூறு 
களமே அகன்றன. கடைரியில்‌ அக்கம்‌ பக்கத்‌ 
தார்களின்‌ கசமுசப்பையும்‌ மீறி ராஜேந்திரன்‌ 
'போபேபி ஆஸ்டின்‌" கார்‌ ஒட்டலானான்‌, விமலா 
னவப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார னவத்துகி்கொண்டு. 


உள்ளத்தில்‌ உறுதி இருக்கும்பொழுது, 
யாருக்கு என்ன பயம்‌ என்ற நினைப்பு 
விமலாவுக்கு. 


உலைவாயை நூடினதூம்‌ நாடலாம்‌! கனார்‌ 
வாயை மூட மூடியுமார்‌ கிராமத்தினர்‌ 
டாக்டர்‌ சந்தோஷத்துக்குத்‌ தாது அனுப்‌ 
பினர்‌. ஆனால்‌ டாக்டர்‌ சந்தோஷம்‌ தாது 
வ வத்தவ்கோ. * ஒருவணோே எனக்‌, நண்பன்‌ ] 
மஇின்றனொருத்தியோ என்‌ பனைவி, அவர்களை 
நம்பாமல்‌ உன்னை நம்புவதா ? எதும்‌ 
காக வீணில்‌ மெபொவ்‌ ரித்துக்‌ ர்‌ 
சகாண்டு இரிகிறாய்‌7”* என்று * 
அதட்டி மிரட்டி விரட்டி விட்டார்‌.” ்‌ 











ட ரத்னம்‌ பவ்ய தன்‌ கைக்காசைச்‌ செல 
வழித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ வந்ததுதான்‌ 
தாதனுக்கு மிச்சம்‌. 

இரு காள்‌ டாக்டர்‌ சந்தோஷம்‌ கிராமத்‌ 
துக்கு வரப்போவதா யிருந்தது, அன்றும்‌ 
வழக்கம்‌ போல்‌ ராறேந்திரனும்‌ விமலாவும்‌ 
உலாவப்‌ போயிருந்தார்கள்‌. இரும்பும்‌ போது 
வேகு தேரமாக்கி விட்டார்கள்‌. கிராண்ட்‌ 
டிரங்க்‌ ரோடில்‌ மணிக்கு நாற்பத்னதுந்து 
மல்‌ வேகத்தில்‌ மோட்டார்‌ பறுத்து கொண்‌ 
பூருஈகுது 

இடிரென்று ராஜேந்திரன்‌ விமலானவப்‌ 
பார்த்து, *"* விமலா! இணி இதெல்லாம்‌ 
கூடாது !"" என்றான்‌. 

விமலாவும்‌ ஒரு வேளை மபெனதத்தான்‌ 
யோசித்துக்‌ கொண்டிருதந்தாளோ என்‌ 
னவா?" பின்‌ என்ன செய்வபி தன்கிறீர்கன்‌?!! 
என்று கேட்டாள்‌. 

ஆக்ஸிலவேட்டரை இன்னும்‌ சற்று 
கட்பஸ்ர்‌ "டாக்டரை விட்டு விடு ॥'* என்றான்‌ 

இத்திரன்‌. 


"ஸ்பீடோ மீட்டரின்‌ ஊசி தாற்பத்தைந்தி 
லிருந்து ஐம்பத்தைற்தை எட்டிப்‌ பிடித்து 


க்கல்‌ செசொன்னீர்கள்‌ ? அது கனவிலும்‌ 
நடக்காத காரியம்‌ ** என்றாள்‌ விமலா, 

1 என்‌ தடக்காது? நாம்‌ இந்தப்‌ பிராந்தி 
யத்ன விட்டு விட்டு வெரு தாரம்‌ போய்‌ 
விடுவோம்‌ !*' ராஜேந்திரன்‌ இதைச்‌ சொல்‌ 
ும்பொமுது 'ஸ்பிடோ மீட்டரி*ன்‌ களரி 
அறுபத்னதுந்தில்‌ வந்து நின்றது. 

விமலா தலையை அசைத்தான்‌. "“நூடியாது. 
என்‌ மனம்‌ அுற்குத்‌ துணியவில்லை. சுட்டிய 
ஹச வாட்டறன்‌ர்‌ 

க தணித்து ன்ன்‌ ஆக வேண்டும்‌, விமலா ! 
இல்லாவிட்டால்‌... 
கம்‌ கொழுத்து. ராஜேந்திரன்‌ - 
மிசால்ல ள்‌ 


சேகொழுக்கக்‌ கொடுக்க, 
வ தட்‌ அழுத்தம்‌ ிகாடிக்க து. 

ந்திரன்‌ சொல்வதுதான்‌ 

கந்தன்‌ எம்ண்பி பாட உள்ளத்இபில இவ்‌ 

பின்ன ப்பாறிப்யனப்‌ 


 எணதபயோ 


சரியோ 7" 
பிவண்ணம்‌ 
பனிச்சிட்டது. 

அடுத்து கணம்‌... அப்படி எண்ணியதே 
தவறு என்பவத எடுத்துக்‌ காட்டுவது போல்‌ 
ரு பெரிய பேரிடி! மோட்டார்‌ அதிர்ந்து 

. வாய்க்காலில்‌ போய்‌ விழுந்தது. இய 
இரைப்புக்கே முப்படி ஒரு கதியா? 

மக்கள்‌ கூடி விட்டனர்‌, விமலாவுக்குகி 
காயம்‌ கணறைவு ; சாதாரணமானது, அனல்‌ 
ராஜேந்திரனுக்குப்‌ பலத்த காயம்‌, நூர்ச்‌ 
சித்துவிட்டான்‌. பதிம்‌ கடத. போர்களின்‌ 
உட தவினயக்‌ கிராமத்து 
ஆஸ்பத்திரியில்‌ ராஜேக்நிரளைக்‌ கொண்டு 
வத்து போர்த்தான்‌. 

காயத்தைச்‌ கோதை செய்த வ்ராம்‌ 
வைத்தியசாலையின்‌ டாக்டர்‌. '"மண்டை மரிலே 
தல்ல அடிபட்டிருக்கிறது. ஆபரேஷன்‌ 
மசய்ய வேண்டும்‌. டாக்டர சந்தோஷம்‌ 
இங்கு இருக்கும்பொழுது, அவரை அழைப்‌ 

த நல்லது!!"" என்று ॥ 


ரர்‌ 


ட்ட தண்‌ குளவி அடு தி ” 


“ஸ்டியரிங்க "லும்‌ 


கணவனைக்‌ கூப்பிட வேண்டுமா, றாறேத்‌ 
இரனைக்‌ காப்பாற்ற? பளை மாத்துடியில்‌ 
அமர்ந்து பால்‌ சாப்பிட்ட கதையாக மூடி 
யூமே! காதலனைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கணவரைக்‌ 
கூப்பிட்டாளாம்‌ என்று உலகம்‌ குரற்றுமே / 
உலகத்தின்‌ வாயில்‌ புகுந்து புறப்பட வேண்‌ 
மார்‌ ஒரு கணம்‌ யோசித்தான்‌. ண்ஸ்ப. ரஸை ன்‌ 
மாய்க்க அவள்‌ மனம்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ செய்தி  எண்ப்தன்‌. 'சிறிது 
தேரத்துக்கெல்லாம்‌. டாக்டர்‌ சந்தோஷம்‌ 
ஆஸ்பத்திரிக்கு வத்து சேர்த்தார்‌. விமலா 
எதரிபாரீத்தது போலவே நடறந்குது, நிசுழ்த்‌ 
இது அத்தனையும்‌ கேட்டும்‌ டாக்டருக்குசி 
சந்தேகமே எழவில்லை. இந்த பபாக்டர்தாண்‌ 
எத்தனை அப்பாவி மனிதா! வெளுத்ததெல்‌ 
லாம்‌ பால்‌ என்று நினைக்கிறுவராயிருக்கறரே ! 

ஆயினும்‌, இன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வ 
தற்காக விமலா என்ன என்ன விதமாக 
எல்லாமே நடிக்கவேண்டியதாகி விட்டது. 
அவன்‌ செவகு சிரமப்பட்டுப்‌ பொங்கி வரும்‌ 
சுண்ணீ அடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. துளிக்‌ 
கூடப்‌ பரபரப்பையோ, துடிதுடுப்பை யோ 
அவள்‌ காட்டிக்‌ மிகான்ளவில்லை. காகா 
ரண நிகழ்சிசியினாுல்‌ மனிகனின்‌ மனம்‌ எத்தனை 
சங்கடப்படிகிறதோ, அத்தனைகான்‌ ராமேேநீ 
இரனுக்கு எற்பட்ட இந்தப்‌ பயங்கர விபத்து 
விஷயத்திலும்‌ அவள்‌ சங்கடப்பட்டாள்‌. 
உள்ளத்துப்‌ பல்ம்பலையும்‌ புழுக்கத்தையும்‌ 
பலவத்தமாக அடக்கி அவள்‌ அப்பழு கடிக்கும்‌ 
பழடியாகினிட்டது. 

ராஜேந்கதானைப்‌ பரிசோதித்த பின்‌ டாக்டா்‌ 
தம்‌ மனைவியைத்‌ தவிர மற்றுவர்களெல்லோ 
னையும்‌ வேளியே போகச்‌ செகொல்லிவிட்டார்‌. 

அதற்குப்‌ பின்‌ மனிதணுக்கும்‌ காலணுக்கும்‌ 
முடையே பெருத்த போர்‌ நிகழ்த்தது. 

விமலா மட்டும்‌ சாட்சியாக நின்றாள்‌. 
ஆணால்‌ அந்தக்‌ சண தேோரத்துக்குள்ளேயே 
டாக்டா்‌ தொழிலின்‌ மரிவானக மாருவதும்‌ 

அவளது இருள்‌ அடைத்த உள்ளத்திலே 
மின்னசலைனப்‌ பளிச்ஈட்டது,  *மணிகனது 
வாழ்க்கையைச்‌ சப்பென்று சுவையற்றதாகசி 
செய்யும்‌ வேறும்‌ வறட்டுத்‌ தொழில்‌ அல்ல 
டாக்டரது தொழில்‌, புழந்த மகனைத்‌ 
தாய்க்குத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுக்கும்‌ தொழில்‌! 
படைத்தவனின்‌ காரியத்தில்‌ கை கொடுத்து 
உதனி மக்மும்‌ தொழில்‌!" என்படெெல்லாம்‌ 
அவள்‌ னதா முன்னெதிரேனஞ வந்து 
நின்றன. இவ்வளவு ண்டும்‌ அன்‌ இர்கத்‌ 


ொழிலை எவ்வளவு அலட்டரியப்படு த்தி 
ழ்‌ ப ்‌ / ன்‌ 

எத்துனை சகஜமாக, எவ்வளவு இலகுவாக 
டாக்டரின்‌ கூரிய சுத்இி வவேலை செய்துககொண் 


டிருக்கிறது /! எவ்வளவு கம்பீரமாக எவ்வளவு 
சாளமாக அவரது முகபாவம்‌ தோன்றுகிறுது! 
எவ்வளவு பெரிய, எவ்வளவு பயங்கரமான 
அம்ம டாக்டரிடத்திலே மீனிருகிறது! வாழ்க்‌ 
தல்‌ தடவையாக மலா டாக்‌ 

கத்‌ ள்‌ ந்காத்‌ உணர்வோடு வ டச்‌ 
ஆபரேஷகை முடித்துக்கொண்டு வெளி! 

வ எர்த்‌ ட டாக்டா்‌ 
சோர்த்து காட்ரியனளித்தார்‌. 





ப ரர 
ன்‌ 

ஒய்ந்தபோன ச்ச ப்‌ 
யினால்‌ டாக்டரின்‌ நெற்றியிலே தடட ப 


வட தத்கா்‌ 2 திடலை வக்கககக கு 
7] ்‌ ்‌ படட அத்த எக்க்ப் களாகப்‌ 
ர்க ௪ ்‌ உக ஜு ப ணன ன தக நு கனா கடன 
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கடா ப 
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ண்ண எழுதிய 
















“- பம்பாய்க்குழத்தனம்‌ 2-50 ; 
ட ்‌. மிஸ்டர்‌ சுப்பு 5:00 


விவாகரத்து 40 
 புதியநட்சத்தாம்‌ 6.0: 


ய்‌ கன்‌ 
ட்‌ ப்‌ ர பக! பர நா ரகு [] 
மத்த பக்பன பிமற்கண்ட நான்கு நூல்களையும்‌ ஓரே தட வயில்‌ ப்பத்‌ நபர்‌ ப ப்ட்‌ 
இல்பல எணுப்ா பி காங்‌! (3 வாருக்‌ ௬ இப. ்‌ [சிசுல்வு ௩ ணும்‌ டரக்க க்க 
ட்‌ சல்‌ வனா உன ம்‌ ட்வின்‌ ல ஆர்ய 
டக பபால்‌ | நயம்‌ டர்ன்‌ ॥ாரி நய எட ரயிஸ்பண ண்‌்டாஸ்‌ கூ. ஸ்ர பப எனா _ ர டம ்‌ ப்ப ப்ப ச்‌ 
ட்‌ ௬ ட்‌ 








1 த. 


டன்ன மறு க எண ர்‌ கண்ன்ட்கக சு க்‌ க ்லிலின்க 


ய லி பக்க ்‌ வாடி ஈட்ஸ் டக ட்‌ ட்‌ ட ட்லள்‌ 
பகவ ல்‌ பகை 





அப்படியே எழுத்துக்‌ செகொள்‌ 
கிருர்கள்‌ என சறுகர்கள்‌ மீது 
குறைகூற முடியாது... ர்‌ 
றுவர்கள்‌ ங்கம்‌ சமய 
பிபரியவர்‌ டன்‌ ட்‌ பண்ணக்‌ 
குறைகூறி முடியாது... 
நீங்கள்‌ யாணரயாவது குறைகூற 
விரும்‌ பினால்‌, எங்களைத்தான்‌ 
குள்ற்கூற ! வண்டும்‌. ஏனனில்‌ 
அடக்கமுடியாத ஆவலைத்‌ தூ எடு 
வது ரூ மிருந்த கியூட்ரைன்‌.., 





நியூட்ரைன்‌ கண்பெக்ஷணரி  கம்டிபணி 
பிரைவேட்‌ விமிெடட்‌ 
ரு த நார்‌ (ஆத்திர பிரதேசம்‌ 













பாதுகாப்பு 
௪2 0 எனை தரையிலிருந்து தொடங்குகிறது 
1*6$10116 


பயர்ணமீீடோரன்‌ 





நியூ டிலக்ஸ்‌ சாம்பியன்‌ டயர்களைப்‌ 
பொருத்துங்கள்‌ 


நீடித்த காலத்திற்கு அபாயமின்றி இருங்கள்‌ 


உங்களரடைய காருக்கும்‌ பு இய 
டயர்கள்‌ கதவையா? கங்கள்‌ 
பணக்இற்குரிய உயரிய ம௫ுப்பைப்‌ 
பெறுங்கள்‌ --பயரிஸ்டேடோண்‌ 
வாங்குங்கள்‌. ஏசெொனில்‌, 

உலக மோட்டார்‌ தட்டப்‌ பந்தயக்‌ 
காறர்கள்‌, அவர்களுடைய உயிருக்‌ 
காக எத்தத்‌ சகொழிலியல நுட்பத்தை 
தம்பி பிருக்கிருர்களோ, அதே 
சதாழில்‌ இறனின்‌ தயாரிப்புகான்‌ 
யயாஸ்டோன்‌ டயா்களும்‌. நீடித்து 
உழைக்கவும்‌, தேய்வு பெறாமலும்‌, 
உங்களுக்கு நீடித்த காலத்திற்கு 
அயாயமின்றி இருப்பதற்கு சமன வே 
பிரத்தியேகமாகத்‌ துயாரிக்கப்பட்‌ 
டவை பயா்ஸ்டோன்‌ பிரெட்‌. 
இன்னமும்‌ தனிப்பட்ட பயர்ஸ்டோ 
னின்பா துகாப்பனிக்கும்டிலோ ட்ட கன்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான, வழுசக்குவன தக்‌ 
தடுக்கக்கூடிய கோணங்கள்‌ மூலம்‌ 
உங்களுக்கு மிகவும்‌ அ௫ுகப்படியான 
பிரேக்‌ சண்ட்ரோமமக்‌ கொழிப்பதகுஙி 
பிக வே உருவாக்குப்பட்டிருக்கிறு து. 


பயாணடடோான்‌ ர 
இன்று சீறந்தலை....நாளை மேலும்‌ சிறந்தன 


ப்‌ ்‌ 
டன 


ரப்‌ 


ம வியர்வையைத்‌ துடைக்க வேண்டும்‌ 
ன்ற அசை விமலாவின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
முதன்‌ மூதலாக அன்றுதான்‌ எழுந்தது. 

நாட்கள்‌ அதிகம்‌ பிடித்த போதிலும்‌ 
ராஜேந்‌ ன்‌ கூயிர்‌ பிழைத்து விட்டான்‌. 

அணல்‌ சுவறுடைய டை மேள்‌ பாகம்‌, 
தலையிலிருந்து இடுப்புவனர பக்கவாதத்தினால்‌ 
பலமிழந்து கொய்ந்துவிட்டது. ஒரு காள்‌ 
நினைத்த கனடா மாற்றிக்‌ சணக்சான 
காதல்‌ சனிரச மிகள்‌ பேரிய தாக்கு, 
இன்று தெளிவற்ற புரியாக இனக்‌ குரலை 
எழுப்பி ஓலமிட முடிந்ததே வொழிய, உள்‌ 
சத்தில்‌ கூள்ளனகு வெளியிடும்‌ சக்தியை 
இழந்துவிட்டது. ஒரு நாள்‌ விமலாவை வெகு 
வாகக்‌ குவர்ந்திமுத்கு அத்துப்‌ பெரிய கரிய 





கண்விழிகள்‌ று பயங்கரமாக திலைக்குத்த 
விட்டுக்‌ காட்‌ யளித்‌ தன. ல்‌. அவற்னறுக்‌ 
காணக்கூட  அஞ்ண்னுன்‌. ஈதேத்திரனை த்‌ 
இனநைகதோறும்‌ பார்க்கப்‌ ப சச்ப பஸ்‌ குட 
அவளுக்குச்‌ சிரமமாய்ப்‌ போய்விட்ட து. 


அவளது அன்பும்‌ காகுலும்‌ நானடைவில்‌ 
பவெறுப்பாகவே பரிணமித்துகிட்டன. 

அது முதற்கொண்டு தன்‌ கணவரை முழு 
இம்‌ பார்த்துப்‌ புரிந்தகொள்ளும்‌ வாய்ப்பு 
அவருக்குக்‌ கிட்டியது. அவனது கணவர்‌ 
சாஜேத்திரனைப்‌ போல்‌ அழகாக இல்லைதான்‌. 
ஆனல்‌ டாக்டரின்‌ பார்ளனானிடி'யே கன 
கம்பீரமாக என்றென்றும்‌ புதி தன த்‌ 
முதான்றத்‌ தொடங்கியது. உடல்‌ அழகைப்‌ 
பாலக்‌ தன்‌ பெருனமையையப்‌ பறைசாற்றிக்‌ 
மிகான்னபவோ... ீளாம்பாம்‌ படுத்திக்கொள்‌ 
வோ முன்வரவில்லை டாக்டரின்‌ உருவம்‌. 
அனல்‌ மலையைப்‌ போன்ற கம்பிரத்துடன்‌ 
அமைதியே உருவாக நின்று வருபவர்களை 
மெயல்லாம்‌ ஈர்த்து வணங்கி வழிபடுமாறு 
'சசய்து கொண்டிருக்கது, 

விமலாவின்‌ வாழ்க்கையைச்‌ சுமையாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த கனிமையைத்தான்‌ பாகிடர்‌ 
சந்தோஷம்‌ ஒருவேளை புரிந்தகொண்டாரோ, 
அல்லது இத்தகை தாளும்‌ மனைவியைக்‌ கவ 
னிக்காமல்‌ இருந்துவிட்டது தம்‌ தவறு என்‌ 
பதைத்தான்‌ உணர்ந்து கொண்டாரோ, ஒரு 
தாள்‌, "*பாக்டர்‌ தொழிலை விட்டுவிட்டு நான்‌ 
இனி கிராமத்திலேயே நதிரற்காமாக இருக்கப்‌ 
போகிறேன்‌, என்‌ விமலாவோடு அனமைதி 
யாக, அனத்தமாக வாழ்நாளைக்‌ கழிக்கப்‌ 
்பாங்பீறன்‌"*.. என்‌ அவர்‌ சொன்ன 
அக்குள்‌ செய்தி ஸியலாவை மீளா ஸவியப்பிலூம்‌ 
மானா  இன்பதுஇிலும்‌ ஆழ்த்தக்‌ கல்லாகச்‌ 
மையச்‌ செய்து விட்டது. 

அவர்‌ சொன்ன சொல்‌ செயலாகப்‌ பரண 
மித்தகா? அவர்களுடைய இன்ப வாழ்வு 
கேகேளிலவைப்‌ பொழிந்து உள்ளத்தை கவை 
கொள்ளச்‌ சேய்ததா? பில்லை; அதுதான்‌ 
இல்லை. உரகடார்‌ சத்தேகோஷம்‌ இறக்கும்வனா, 
அவர்கரடைய வாழ்விலே எத்தக்‌ கசப்யும்‌ 
எட்டிப்‌ பார்க்‌ கனவில்லை என்பது உண்மை கான்‌. 
டிலான்‌! ர்‌ எப்பொழுதும்‌ எதோ யோசனை 
யில்‌ அழ்ந்தவண்ணம்‌ இருந்தார்‌. எப்பொழு 
தும்‌ பிரமை பிடித்தவர்‌ போலிருந்தார்‌. 
ச்சகொகதனையவே உயிரா யிருந்து அவருக்கு அன்கு 
விட ஈதடியனில்லை, இரும்பறி இரும்பு மனம்‌ 
சோதனைகளைச்‌ சுற்றியே வட்டமிட்டது. 


ட 


அதோடு தமது வாழ்க்கையே அவருக்கு ஒரு 
சோதளையாகவும்‌ பட்டது. 
விமலாவினலும்‌ டாக்டரின்‌ மனத்தைச்‌ 
சரியாகப்‌ புமித்து கொள்ள முடியவில்லை. 
அவர்‌ காரியங்களில்‌ குறுக்கிட்டு, நாம்‌ கெடுக்‌ 
கோ மோ அகனல்தான்‌. அப்படி யிருக்‌ 
ரா எவ்று எண்ணினாள்‌. அதோடு 
மனத்த இன்னொரு எண்ணமாம்‌ கறுத்தக்‌ 
சிகாண்டிருந்தது. அதை யாரிடமும்‌ விண்டும்‌ 
சகுகால்ல மூழடியலவில்லை. சவேண்பாமொன்று 
மனத்துள்‌ நூடி வைத்‌ இருக்கவும்‌ முடியவில்லை. 
அவன்‌ தடத்தையைச்‌ சந்தேகித்து டாக்டர்‌ 
அப்படிப்‌ பேயறைத்தவா்‌ மாஇரி அகியிருக்க 
லாம்‌ அல்லைவார 


இப்படிவாக வாழ்க்கை இருவரையும்‌ இரு 
துருவங்களாக்கி விட்டது. இந்து வே சட்ட 
வாழ்க்கையாவது தீடித்திருக்கக்‌ கூபாகா 


என்று எண்ணும்படி விகி அவர்‌ வாழ்கிகையில்‌ 
விளையாடியது. டாக்டர்‌ அவளுக்கு மன 
நிறைவை வற்படுத்த எண்ணிச்‌ சகான்ன 
வார்த்தைகள்‌ வேறும்‌ வார்த்தைகளாகவே 
இருந்தன. டாக்டர்‌ கண்ணை காடிவிட்டார்‌. 


'பபிர்கு நேரம்‌ வரை பெறிச்ரிட்டுவி 
விட்டுமேலே துயாமே கருவாக உட்கார்த்து 
விமலா இவை எல்லாவற்றையும்‌ பற்றி 
பயோரித்துக்‌ ககொண்டிருத்தான்‌. அதே சமயம்‌ 
சத்தி வந்து, "அம்மா, குழந்தாய்‌! தாறா 
யண பிரசாத்‌ உன்னைப்‌ பார்க்க வத்தஇருக்‌ 
கிரு!" என்றான்‌. 

நாராயண பிரசாக்‌ டாக்டர்‌ -த்தோஷத்‌ 
இன்‌ வக்8ல்‌. 

"*இருட்டி இத்தனை நேரமான பின்‌ தாரா 
யண பிரசாத்‌ வற்று ரா? எதஜ்கு?"* 

'ஈதிலபுலன்களைப்‌ பற்றி ஏதாவது பேச 
வேவேண்டியிருக்கிறகோ, என்னமோ?" 

"*(இித்கு தேரத்இில்‌ நான்‌ யாருடனும்‌ பேசத்‌ 
சயாராயில்லை, சித்தி"! 

1* சரி, போய்ச்‌ சொல்லி விழுகிறேன்‌ !"" 

சித்தி போய்‌ விட்டாள்‌. அணல்‌ எல குணங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ இரும்பி வத்தான்‌. 
அவன்‌ கையில்‌ ஒரு நீண்ட உறை இருந்தது. 

அதை விமலாவிடம்‌ கோடுத்தவாமறு, "இந்து 
உறையை டாக்டர்‌ வக்கீலிடம்‌ கொழுத்து 
வைத்திருந்தாராம்‌. எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ 
கதுநத்தபின்‌ உன்னிடம்‌ சிகொருக்குமாறு கூதி 
யிருந்காராம்‌ !*' 

ஒன்றும்‌ பில்‌ சொல்லாமலேயே, விமலா 
உற௭ையைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. அம்‌, யாக்‌ 
டரின்‌ கைமியமுத்துதி கான்‌ ! 

என்ன எழு யிருப்பார்‌ என்று உள்ளுற 
நடுங்கிய வண்ணம நஅுந்குக்‌ கடிகுக்றகுப்‌ 
படித்தாள்‌ : ௮. 

* கனக்கும்‌ ராஜேத்திரனுக்கும்‌ இடையே 
எற்பட்ட அன்பைப்பற்றி எனக்கு எதுவுமே 
சிகரியாது என்ட நீ எண்ணி யிருக்கலாம்‌, 
அப்படி எண்ணி யிருந்தால்‌ அது கண்‌ கவே 
யாகும்‌ துர்சிசம்பவம்‌ நடத்து அன்பிறு, 
எவ்வித முயற்சியும்‌ எமித்துக்கொள்ளா 
மல்‌ எனக்க உங்கள்‌ அருவருடைய மாண 
முகமான  அற்றச்‌. செயல்களும்‌ தெதரிந்து 
விட்டன. உன்‌ நடிப்யிலே என்னால்‌ ஒரு 
தனறவும்‌ காண முடயவில்லை 7 உன்‌ நடிப்பைக்‌ 
கொண்டு எனக்கு எவ்விதமான ஈத்தேகமும்‌ 





ம்‌ 


எழவில்லை என்பது என்னவோ உண்மைதான்‌. 
ராஜேத்திரனுச்கு. ஆபரேஷன்‌ செய்வதற்‌ 
காக நான்‌ அவனுடைய கோட்டை ம கழற்றிய 
பொழுது, அவன்‌ கோட்டுப்‌ பையிலிருந்து 
ஒரு கடிதம்‌ கீழே விழுந்தது. அக்கடிதம்‌ நீ 
எய்தியது. அதுவே என்‌ கண்களைத்‌ இறுற்து 
விட்டது, நீ உடலால்‌ செகெட்டுப்‌ போகவில்லை 
பெனினும்‌ உண்‌ உள்ளத்து உணர்ச்சி எனக்கு 
ஒருவாறு விளங்கியது. கூன்‌ இந்தத்‌ தவறூக்‌ 
சூசக காரணம்‌ என்றததுனடைய  அுலட்சிவருயும்‌ 
அதாக்கிரதையுமே ஆரும்‌. மங்கை ஓரும்‌ 
இறை மணத்துகொண்டு, கணவனின்‌ கடமை 
பைசி செய்யாது, மாண்‌ டாக்டர்‌ என்று 
இறுமாத்திருத்தது என்‌ தவறுதான்‌. இனத 
உணர்ந்த. தான்‌ உன்னை அப்பொழுதே. மன்‌ 
னித்து விட்டேன்‌, அனால்‌ என்‌ வ்‌ 
பனணாக தமிகாண்டு என்‌ மனை ய 
அண்டனி ப பத்னி முவன்றாமணே, அவனை 
என்னால்‌ இேேரில்‌ மன்னிக்க முடியவில்லை. 
கையில்‌ கத்தியை எடுத்துக்கொண்டு அப 
ரேஷன்‌ 2. ய்யப்‌ போனபொழமுது, என்னுள்‌ 
சாத்திலே அடங்கிக்‌ இடந்து பழிவாங்கும்‌ 
ராக்ஷஸ நோக்கம்‌ பீறிட்டுக்‌ கொண்டு எழுரற்‌ 
தது. இதான்‌ மட்டும்‌ மனம்‌ வைத்திருந்தால்‌, 
குளோரோயபாரத்தின்‌ அளவையும்‌ நேரத்தை 
யும்‌ அதிகரித்து அவனை அமைதஇயாக இதுக்க 
விட்டிருக்கலாம்‌, என்னை அகுற்காக யாரும்‌ 
சந்தேகக்‌ கண்கொண்டு பார்‌ தி இருக்கம்‌ மாடி 
யாது. ஆனல்‌ அப்பம நான்‌ செய்துவிடவில்லை. 
காரணம்‌, அப்படுசி பசய்வது உா௱கடரறுக்கு 
உகந்த காரியம்‌ ௫ல்லை, எனவே, எப்படியும்‌ 
அவனைக்‌ காப்யாற்றியே இருவது என்று கங்‌ 
கணம்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு முழுமுச்சுடன்‌ செய 
வில: இதங்கினேன்‌. உயிர்ப்‌ பிராணிகளின்‌ 
உடற்கூறுகளை நான்‌ நன்கு ஆராய்சி செய்‌ 
இருக்கிறன்‌, அவன்‌ பிழைத்தாலும்‌ வெறும்‌ 
பிண்டமாகத்தான்‌ இருப்பான்‌ என்பது எனக்‌ 
குத்‌ சேரியும்‌, டமாக மிருப்பதைக்‌ காட்‌ 
பூலும்‌ மரித்துவிடுவது எவ்வளவோ மேல்‌ 
என்று எண்ணக்கூடிய நிலைதான்‌, உற்றார்‌ 
உறவினர்கள்‌ எல்லோரும்‌ கரித்துக்கோொொட்டு 
வார்கள்‌. உற்று நண்பனாக இருந்துகொண்டு 
அவன்‌ எனக்கு இனழத்த இங்குக்கு ஆண்ட வ 
கவே பார்த்துக்‌ கூலி கொடுத்து விட்டார்‌. 
தான்‌ டாகிடரின்‌ கடக மயைச்‌ சரிவரச்‌ செய்து 
அவனைப்‌ பினழக்க வைத்துவிட்டேன்‌ என்பது 
என்னவோ உண்னணமகதான்‌. மனிதனாக (குத்து 
நான்‌ வாங்கும்‌ பழியைக்‌ காட்டிலும்‌ அண்ட 
வன்‌ வா௱ங்லிய பழியை என்ன ரவனங்கு்‌ 


வாராரு 


இந்தாதிரிப்பேட்டை - 
தயாரிப்பு பிராஞ்சு : 





நம்பிக்கையான 


அதற்குக்‌ கருவியாக நானே அனமாந்குது 
இன்னும்‌ விரத இரமாயில்லையா? 
அவனுடைய அத்த திலைமையைக்‌ சுண்டு 
வ்‌ உள்ளத்திலே அவறுப்பு உண்டாகியது. 
க்கா பத்ர்‌ வெறுத்து நீ கரம்‌ நீட்டி 
அணைய முன்‌ வந்தாய்‌, இழந்து 
பசல்வம்‌ இரும்பிக்‌ கிடைத்தது போன்று 
உன்‌ அன்பு எனக்கு மீண்டும்‌ கிடைத்தது. 
உன்னைப்‌ புறக்கணித்துத்‌ தொழில க 
யாக நான்‌ செய்த செயல்‌ சரியல்ல என்பது 
தன்‌ நட்பும்‌. விர, பதிய பன்‌ ப அர்க்க 
ம்‌ யக்‌ கற்பது மட்டும்‌ 
றம்‌ தவதுகம்‌ மனைவியின்‌. அன்பைப்‌ 
பெற என்ன என்னவெல்லாமோ செய்ய 
வேண்டி யிருகலறது. விலை மிருந்த இந்தப்‌ 
படிப்பினை எனக்குக்‌ கஇடைத்து முது, என்‌ 
அறிவை தேரிமையான வனகயிலை கஉபயோ 
இக்கும்‌ வழியே அடைக்கப்பட்டு விட்டது. 
நண்பனைப்‌ பொறுத்தவரை, இப்படிச்‌ கடு 
னமயாக நடந்துகொண்டு விட்டேனே. என்‌ 
பகற்காக தான்‌ வருந்தவில்லை. மன்னிப்புக்‌ 
சகோரவம்‌ விரும்பவில்லை. நண்பனிடமோ, 
உண்ணிடமோ மட்௫ுமல்ல; பகவானிடம்கூட 
மன்னிப்புக்‌ கோரத்‌ தயாராயில்லை, 
இந்த நிகழ்ச்சியை உனக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ 
மனறமுகமாக கூண்‌ அன்புக்கு உவைத்‌ 
தேனே, அற்குக்‌ தவறுக்காக மட்டும்‌ தீளன்னை 
மன்னிப்பாயாக, *" 
கடிதத்தில்‌ இன்னும்‌ இரண்டொரு வரிகளே 
இருந்தன.  ஆணுல்‌ விமலாவினால்‌ அதற்கு 
மேல்‌ படிக்க மூழியவில்லை. குண்‌ தனி மங்கி 
விட்டது. எத்தனையோ முயன்றும்கூட விமலா 
வினால்‌ வந்த மயக்கத்தைத்‌ தடுக்க முடிய 
வில்லை. அப்போழுது அவளுள்ள த்தில்‌ ஒரு 
மின்னல்‌ பொறி தோன்றியது: "மனத்தால்‌ 
குவறு நினைத்ககற்கே இந்தக்‌ சுஇியா 7” * 
அடுத்து நிமிஷம்‌ அவள்‌ பசபொத்ெேதனத்‌ 
குரையில்‌ காய்த்து விட்டான்‌. 
கணவனின்‌ பிரிவுத்‌ துயரம்‌ தானாமல்கான்‌ 
விமலா இருரென்று துூர்சிசை போட்டு 
விமுந்துவிட்டான்‌ என்று எண்ணிய அன்பே 
உருவான சித்இ தலையில்‌ ஒங்கி ஒங்கி அடித்துக்‌ 
கொண்டதகோம்‌, "*பாழுங்‌ கடவுளே! ராமார்‌- 
சனத போன்ற தம்பதிகளை எதற்காகத்தான்‌ 
படைக்களுயோ? படைக்கத்தான்‌. படைக்‌ 
இருவே. அகாலத்தில்‌ அவர்க இப்படி ஏன்‌ 
தான்‌ பிரித்துத்‌ துன்புறுத்துகிறாயேோ 7"! 
என்று சுகறினள்‌. 
| ஆதாரம்‌; ஸ்ரீ கமல்‌ ஜேோளியின்‌ ஹிந்தீக்‌ கதை | 


கல்யாணப்‌ பட்டுச்‌ ழ்‌ அட 


இடம்‌ 


0. £. லக்ஷ்மணஸா & பிரதர்ஸ்‌ 
( எர்சுண்டிஷன்ட்‌ ] 


109, ஐயா முதலித்‌ தெரு 


( போன்‌ 


சென்னை - 8 


869663 - 


19, மேட்டுத்‌ தெர. காஞ்சிபுரம்‌ 








அருந்தி குழந்தைகள்‌ நன்கு வளர்கின்றன 


போதிய தாய்பாலற்து குழந்தைகளுக்கு களாக்ஸலோவே சிறக்க பாலூ 
ண்வு. கவாகமஸோ சகத்தமானது, எளிதில்‌ ஜீரணாமாகக்‌ கூடியது. 
மேதூம்‌, குழந்தையின்‌ நஈல்வளாச்சிக்கு அவள்யமான இரும்புச்சத்‌ தும்‌, 
னவட்டமின்‌ "டி "யும்‌ கினாக்வஸோவில சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இலவச 
மாக களாக்ளோ குழக்கதைப்‌ புத்தகம்‌ பேற விரும்பு வோர்‌, சரி ஈக. பைசா 
தபால்‌ வில்பீமகளை (தஅபால்ிலவிற்காக) சிழ்க்கண்ட விலாஸத்திற்கு 
அனுப்புங்கள்‌: களாாகளேோ, உட்ஸ்‌ ரோடு, மதறுஸ்-ம 








பாரெக்ஸ்‌. காய்பால்‌ அல்லது புட்டிப்பால்‌ அருக தும்‌ சுழக்தை 
களுக்கு, கீ-ம்‌ மாதம்‌ அல பாலுணனவைத்தவிர பாக்ஸ்‌ 
நிர்ணய உணவும்‌ அவடியம்‌. 


க்ளாக்ஸோ ஸலாபரெட்டரீஸ்‌ ( இந்தியாரி பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌. 
யய்பமய்‌ ஃ சிவ்சத்த - மாதறுளு உ யுது பூ.வ்வி டிப்போக்கள்‌.! ஸ்ரீதகள்‌ - கொழாத்றி - விஜுயவாடள 





நீதி 





ேென்னைபை னான்‌ 


[ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பல ஆண்ட்கள்‌ போலீஸ்‌ இலா 
உதி போலிஸ்‌ கமிஷனார்‌ 
பதனிக்கு ஈர்ந்து, ஓய்வு பெற்றுன்ளா இரு 


காவில்‌ பணியாற்றி, 





கோவ மேனன்‌ அவர்கள்‌ காம்‌ புலன்‌ விசா 

ரித்த ஒரு ருசிகரமான வழக்கு பற்றி 
பிந்துக்‌ கட்டுரையில்‌ கூறுகிறார்‌. இதில்‌ 
வரும்‌ பாத்இரங்களின்‌ ப்யயர்கள்‌ 


மாற்றுக்‌ ககொடுக்கப்பட்டுள்ளான. ] 


1 
ர்பு.43.- ஆண்டு, தான்‌ இன்ஸ்பெசிட 
ராச சஸவ செய்த சமயம்‌, ஒரு தான்‌ 
நடுப்‌ பகல்‌ நான்‌ சென்னை மாஜிஸ்இமேட்‌ 
பகோர்ட்டில்‌ சாட்டியம்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌. அப்போது என்‌ மேலஇகாரியிட 
மிருந்து செய்து வந்தது, அவருக்கு தான்‌ 
அவரியமாகவும்‌ உடனடியாகவும்‌ தே வைப்படு 
வதாக, பிரடுவாதி வக்கீலின்‌ இணககத்துட 
னும்‌, மாறிஸ்துமேட்டின்‌ அணுபதியுடணும்‌ 
தான்‌ காட்சியத்தைப்‌ பாஇயில்‌ நிறுக்இவிட்டு 
என்‌ அஇகாரீயிடம்‌ சென்றேன்‌. 

அமர்‌ வேறுிரு பசியரிய போலிஸ்‌ உ த்தியயோ 
கஸ்தர்களுடன்‌ ஆலோசனை நடத்திக்‌ கொண் 
டு.ருத்தார்‌. என்னை க கண்டவட்ன 
“இதோ இந்தத்‌ தந்தியைப்‌ பாருங்கள்‌, 
மிஸ்டர்‌ மேனன்‌, இது விஷயத்தில்‌ அரசாங்‌ 
குமே அகி றை கொண்டிருக்கிறது? அம்தாடு, 
மிகவம்‌ அிப்பவுயார்த்து பணாககள்‌ கள்வூு 
போயிருப்பகால்‌ கானும்‌ இதில்‌ மேோரம்பவும்‌ 
கவலை சககொண்டிருக்க/ றேன்‌. உஷாராகக்‌ குவ 
ணியூங்கள்‌ "*" என்று கூறி குத்ிதிொன்னறு 
என்னிடம்‌ அளித்தார்‌. 

"மப்பு மிக்க ஆபரணங்கள்‌ - கமலங்கள்‌ 
முத்துக்கள்‌, மாகதக்‌ கற்கள்‌. செம்புக்‌ கர்கள்‌ , 
கைப்பெட்டியி லிருந்த காணனில்மில 
கொழும்பிலிருந்து பம்பாய்‌ போ, சூம்‌ வழி 
யில்‌ சம்பவம்‌ - சென்னையிலிருத்து இனம்பிய 
வ்டன்‌ கவன பருக்ிகு வந்தது எ 
பிரியாண ஏஜன்னியாரிட ம்‌ சத்பிது 
சுப்‌ -விவரம்‌ மெதாடர் கிறது, 
விவ்வியம்‌ பிரபு” என்று அந்தத்‌ 
குத்தி கூறிற்று. 








வில்லியம்‌ பிரபு ஒரு ராஜதந்திரி, அதோடு 
மதாழிலஇபருமாவார்‌. அவரும்‌ அவர்‌ மனைவி 
வும்‌, பந்பல சேசங்களைச்‌ சோர்ந்த பண்டைய 
தனக நட்டுக்களை பெல்லாம்‌ ஏராளமாக 
வாங்கிக்‌  குவித்திருந்தனர்‌. என்ன காரணது 
துக்கா கவே போகுமிட ங்களுக்‌ செல்லாம்‌ 
அவற்றை எழுத்துச்‌ சென்றனர்‌, இரும்டும்‌ 
போயிருப்பது அவற்றிலிருந்துதான்‌. 

நாங்கள்‌ இந்தக்‌ களவு பற்றி விவாதித்துக்‌ 


கொண்டிருக்கும்‌ போதே வில்லியம்‌ பிரபு 
குறிப்பிட்டிருந்கு பிரயாண ஏறறென்றியின்‌ 
ம்ர்ச்னஜர்‌ அங்கு வந்து செரித்தார்‌. அவா 
ப்ீகவும்‌ பரபரப்புடன்‌ காணப்பட்டார்‌. 
அவர்‌ ப௱பரப்புகரு தியாயமான காரணம்‌ 
இருந்தது. பாலீஸாக்கு அனுப்பிய து 


போலவே அவருக்கும்‌ ஒரு தந்நி அடித்த நக 
ஸார்‌ வில்லியம்‌ பிரபு. எ த்தனையோ நாட்க 
ளாகப்‌ பிரயாண எஏற்பாமுிகள்‌ செங்து கொடுப்‌ 
பதில்‌ நேோர்மைக்குப்‌ பிபயர்ிபெற்று தம்‌ ஸ்தா 
இழுக்கு கற்பிக்கப்பட்டு விட்ட 


பனு தக்ரு 
காக மானேஜர்‌ குர ௬.இியிரு ருக்கிறார்‌. போலீக்கி 
சும்‌ ற்ப வத்இருக்கிறார்‌. "எங்கள்‌ அட்கள்‌ ப்‌ 


பழச்‌ ச ய்வவே மாட்பார்கள்‌ என்‌ று நாண்‌ 

வ | ட] ்‌." தி. | ்‌ பி ்‌ ச 1 | ப்‌ 
கடறு நு சால்‌ வ்ப்றுண்‌. உங்க அதிகாரி கள்‌ 
எங்களைச்‌ சந்தேகக்‌ கலிருந்து வி (த! னிக்கு 
வேண்டும்‌”. என்று எங்கள்‌ தலைவரைக்‌ 
கேட்டுக்‌ ெொொண்டார்‌. 

* சாங்கள்்ல்‌ யுடித்தகைச்‌ பசெய்கிமறும்‌, 
ஜிம்‌ மோணைிடம்தான்‌ இதை ஒப்புவித்திருக்‌ 
றேன்‌, கங்கள்‌ ஆட்கள்‌ பிஇல்‌ சம்பற்குப்‌ 
பட்டிரானிட்டாள்‌. அதை அவர்‌ ர்‌ 


்ச்சுயப்‌ 
படுத்த மூடியும்‌ என்று தம்புகிறேன்‌" என்று 


ர அலை 





ட ப்ர ர * | 








கூறி அவரை அனுப்பி 
வைத்தார்‌ அுிலணயா 
அதிகாரி, பிறகு, ஒரு 
வ௱ர காலத்துக்கு 

ந்து விவகார த்தி 
லவயேதான்‌.. எறுபட 
வேண்டுமெனக்‌ கூறி 
ஆலோசனையை முடித்‌ 
தார்‌ என்‌ அுஇயர்‌, 

டி ட யு 

[பகல்‌ ம்முதும்‌ 
ஒய்வு எடுதக்துகி்காண்‌ 
சீடன்‌, அணஸ்தமனமானபின்‌ புலன்‌ விசாரணை 
காடங்ஙிபினன்‌. 

முதன்‌ முகுவில்‌ அந்தப்‌ பிரயாண எிலுன்ஸி 
யைச்‌ சோத்து இரண்டு வழிகாட்டி (கைடுகள்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ சென்றேன்‌, அவர்கள்‌ மிகவும்‌ 
கண்ணியமானவர்களாகக்‌ காணப்பட்டார்‌ 
சுன்‌, தங்களையும்‌ சந்தேங்க்கும்படியால்‌ 
விட்டே என்று அப்படியே கூரிப்போஷஞர்கள்‌. 
இருந்தாலும்‌ தான்‌ என்‌ கடனமயைச்‌ செய்து 
இதானே அகவேண்டும்‌! அவர்கள்‌ வீடு (மு 
வதையும்‌ சோதனை யிட்டென்‌. எதும்‌ தட 
ம்‌ 'இடைக்கவில்லை. அவர்கள்மீது இணி 
காதும்‌ ஐயம்‌ பல்லை. என்று கூறினேன்‌. 
அதோம்‌ அவர்களை இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்கு 
உகுவிபுரியும்‌ இரு தம்பசுமான நண்பர்களாக 
ஆக்கிக்‌ கொண்டேன்‌. அவர்களுக்குக்‌ குட்டிப்‌ 
பிடிக்க முடியாக கொள்ளை ஆனந்தும்‌! 

இணி எங்ங்குந்து துப்பு துலக்கக்‌ தொடங்கு 
வது? வில்லியம்‌ பிரபு கொழும்பிலிருந்து 
கனம்பியிருக்கிறார்‌. போட்மெயிலில்‌ எழும்பூர்‌ 
வந்திருக்கிறார்‌. அங்ஙருத்து சென்டிர லுக்குப்‌ 
போய்‌ பம்பாய்‌ செயில்‌ எறியிருக்கிளூர்‌. 
சென்னையிலிருத்து புறப்யட்டபின்கான்‌ உளவு 
போனதைக்‌ கண்டுபிடித்திருக்கிறார்‌. அப்படி 
யாளால்‌ இருட்டு எங்கே நடந்தது? கொழும்‌ 
பிலா,  தலலைமன்னாரிலா, ஒறும்‌ 


ரவினிலா 






எழும்பூரில்‌ சாமான்கக்‌ நறுக்கி, சென்டில்‌ 
செல்வதற்காக லாரியில்‌ எற்றியபோதார 
அல்லது சென்டிரல்‌ ஸ்டேஷனிலையேகாள? 
எனவே தான்‌ எங்கிருந்து புலன்‌ -விசாரிக்கு 
ஆரம்பிக்கலாம்‌ என்ற யோசனை எழுந்தது. 
எனே செரியவில்லை, எழும்பூர்‌ ஸ்டேஷனில்‌ 
புலன்‌ தேட ஆரம்பித்தேன்‌, என்‌ இரு புதிய 
தண்மாகளோடு - அதாவது அந்தப்‌ பிரயாண 
எதென்ஸியின்‌ வழிகாட்டிகளோடு. இருவரும்‌ 
இத்இியக்‌ இிறிஸ்கவர்கள்‌. அவர்களில்‌ தடுத்‌ 
குர சகயாமும்‌, மினுமினுக்கும்‌ எண்ணெய்க்‌ 


கறுப்பு நிறஙும்‌ கொண்ட காரதோஸா 
செபெரியவா்‌. அப்பழுக்கற்ற அவரது வெள்ளை 
சுவனேரென்ற உடைகளைப்‌ பார்த்தால்‌ 


யாரோ ரயில்வே அதிகாரி என்று தோன்‌ 
றும்‌. மற்றவர்‌ பெயர்‌ வால்டன்‌. வட வேட 
வென்று, உயரமாக, செக்கச்‌ செவேலென்று 
ருந்தார்‌. காரதோஸானவைப்‌ போல்‌ அவ்‌ 
வளவு உற்சாக புருஷால்ல இவர்‌, அவரிடம்‌ 
மிகவும்‌ பவ்யமாக நடந்து கொண்டார்‌. 
கங்கள்‌ நிறுவனதகஇன்‌ சார்பில்‌ பிரயாணம்‌ 
எத்பாடானவார்களிடம்‌ இருவரும்‌ பாகாய்‌ 


௪௬௫, வெண்ணெயாய்க்‌ குழைந்து பழய 
பாங்கே அலாதி, இவ கள்‌ உபசரரணையில்‌ 
மகிழ்ந்துபோன அந்தப்‌ பீ்ரயாணிகளும்‌ 


தாளுக்கு இருபது ரூபாய்‌ வனா இவர்களுக்கு 
அவகுமதி அளிப்பதுண்டாம்‌. இவ்வளவு ச்ரும்‌ 
சிறப்புமாக வாழ்ந்து வரும்‌ தங்கச்‌ சந்‌ 





தே௫ி்த்தாரே என்று வில்லியம்‌ பிர 
மிவா்களுக்கு அசாத்திய கோபம்‌. து 
அளத மறந்து எனக்கு உதவுகஙிறுர்கள்‌. 
அதென்ன உகவி என்று பார்க்கலாமா 7 
இனமம்தான்‌ போட்டமெயில்‌ வருகிறது. 
இத்த எ்றென்னியால்‌ பிரயாணம்‌ ஏற்பாடான 
வர்களும்‌ அதில்‌ வரத்தான்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ வில்லிஉம்‌ பிரபு போலவே , தேோரக 
எழும்பூரிலிருத்து சென்டிரல்‌ செல்பவர்களும்‌ 
உண்டு. இவர்களுடைய சரக்குகளை எப்படி 
லாரியில்‌ ஏற்றி. அனுப்புகிறார்கள்‌? (த்த 
"ஏற்றுமத*க்குள்‌ விஷமம்‌ ஏதாவது நடக்கக்‌ 
கூடுமோ? இசை நான்‌ பிரத்தியட்சமாசுப்‌ 
பார்க்கவேதான்‌. உதவ வந்தார்கள்‌ கார 
தோஸாவும்‌ வான்டனும்‌. ்‌ 
போட்மெயிலும்‌ வற்கது. ஏதோ கள்‌ 
ஞணர்ச்சியினற்‌ போல, இந்த இருவரும்‌ 
அன்று தாங்கள்‌ தேடி வந்த அமெரிக்கச்‌ 
சிமானையே கன கருக்காக" அடையாளம்‌ 
கண்டு கொண்டு அணுங்னார்கள்‌. அவர்‌ 


தமது சாமான்‌ ரரிதுகளை இவர்களிடம்‌ அளிக்‌ 


தார்‌. அவற்றைலாரி மூலம்‌ சென்டிரலில்‌ 
சோ்ப்பிக்குமாறு கூறிவிட்டுத்‌ காம்‌ காரில்‌ 
விரைந்தார்‌. தம 
பிரேக்‌ வானுக்குள்‌ நுழைந்தார்‌ வால்டன்‌. 
காமான்களையும்‌ ரரிதையும்‌ ஒத்துப்‌ பார்த்துச்‌ 
சரிக்கட்டினர்‌. எல்லாவற்றையும்‌ ரயில்வே 
என்னி லாரிக்கு எடுத்து வந்தனர்‌ ஐந்து 
பபொர்ட்டர்கள்‌. அவார்சனில்‌ ஒருவன்‌ தலை 
மைப்‌ போர்ட்டர்‌ கணேசன்‌. வே றொருவானை 
என்‌ சுவனத்னதக்‌: கவர்ந்தான்‌.  வாரியி 
வுள்ள யோர்ட்டரிடம்‌ பெட்டியை ஒப்‌ 
படைக்கும்‌ அவன்‌, என்னையே கவனித்தபடி. 
அவ்‌ வேலையில்‌ ஈடுபட்டிருந்தது எனக்கு 
விரித்தரமாகப்பட்டது. அவண்‌ 
கைதவதியது: பெட்டி கடால்‌ என்று &பீழ 
விழுந்தது. அவனைச்சபித்தபடி காரகோஸாவே 
பட்டியை வாரியில்‌ ஏற்றிளா்‌, நான்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்தேன்‌. இன்னமாம்‌ அவன்‌ 
என்னையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
சாமான்௧ ளெல்லாம்‌. எஏற்றியாயிற்று. 
கான்று போர்ட்டர்களும்‌ எறிக்கொண்ட 
னா. அவர்களில்‌ என்‌ கவனத்தைக்‌ சுவர்த்‌ 
தவனும்‌ இருந்தான்‌. லாரி புறப்பட்டது. 
இண்டு வழிகாட்டிகளும்‌ னாக்கிளில்‌ அகப்‌ 
பின்தொடர்ந்தனர்‌ , நானும்‌ சென்டிரல்‌ 
அடைந்தேன்‌. அங்கு சரக்குகளை இருசிகிய 
போதும்‌, அந்தப்‌ போர்ட்டா்‌ கநான்போல வே 
நடத்து கொண்டான்‌. அதாவது என்கோ யே 
முறைத்து கொண்டிருந்தான்‌. பம்பாய்‌ 
(மயில்‌ போனபின்‌ ந ரும்பி வுந்களார்‌. 
வில்லியம்‌ பிரபுவின்‌ சரக்குகளை இறுக்கி 
எற்றிய போர்ட்டாகள்‌ யார்‌ என்று எனக்குச்‌ 
செசொல்ல முடியுமா? என்று கைடுகளைக்‌ சேட்‌ 
டேன்‌. தலைமைப்‌ போர்ட்டர்‌ கணேசனைத்‌ 
கவிர அவர்களில்‌ வேறு யாரையும்‌ அவர்க 
ளுக்குக்‌ குறிப்பாக நினைவில்லை. 
அவர்கள்‌ சென்ற பிறகு எழும்பூர்‌ ஸ்டேஷ 
னுக்குச்‌ சென்றேன்‌. நான்‌ கேட்டுக்‌ கொண்ட 
படி ஒரு சப்‌-இன்ன்பெக்டரும்‌, ஒர்‌ எட்டும்‌, 
நான்ரு கான்ஸ்டேபிள்களும்‌ (இரண்டு ரயில்வே 
போலீஸ்‌ காரர்களும்‌ என்‌ சகாயத்துக்கு வாறி 
இருந்தனர்‌, கணேசனை வரவழைத்தேண்‌. 


வஸ்‌ 


அவன்‌ தடங்கல்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஒரு 
ரூபாய்‌ செலவில்‌ அவனுக்கு ஆகாரம்‌ செய்து 
வைத்து, அவனை நண்பனாக்கிக்‌ கொண்டேன்‌ . 


**நீ ரொம்பவும்‌ தல்லவனுமே, ஸ்டேஷன்‌ 
மாஸ்டர்‌ உன்னைப்‌ பற்றிப்‌ பிரமாதமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. தல்ல தெய்வ நம்பிக்கையுள்ள 
வனம்‌ நீடஃம்ர்‌** 


[அவன்‌ நெற்றியில்‌ பளிச்சென்று விளங்கும்‌ 
கடையானம்தான்‌ அவன்‌ ம்காபிமானக்‌ 
தப்‌ பறைசாற்றுகிறதே!/ 

""உண்மேல்‌ எங்களுக்குச்‌ சத்தகமேயில்லை, 
பார்க்கப்‌ போனால்‌ எ கு உதவவேதான்‌ 
உண்டை வரவணழத்தது ** என்றெல்லாம்‌ 
அவனைத்‌ காஜா அசய்ேன்‌ . (இகுன்‌ பவ்னாக 
கணேசன்‌, காலையில்‌ தணக்குதவிய தான்கு 
சோபரையும்‌ சரிக்‌ கட்டி, அனமுத்து வந்தாண்‌, 

எமும்பூரிலுன்ள அத்தனை போர்ட்டார்களை 
யும்‌ விசாரித்து விடுவதென்று முடிவு செய்‌ 
கேன்‌, ஒவ்வொரு போர்ட்டராக மால்‌ 
ஆறுமணி வரையில்‌ இருபத்து ஐந்து பேரை 
விசாரித்தேன்‌. அப்புரம்‌ ரயில்கள்‌ அடுத்‌ கடு தி 
துப்‌ புயப்பட ஆரம்பித்ததால்‌ விசாரணையை 
நிறுக்இனேன்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வேலைக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. எழும்பூர்‌ ரயிலடிக்கே கூரித்‌ 
தான கலகலப்பு எல்லாம்‌ இரவு பத்துமணி 
யுடன்‌ ஒய்ந்து விட்டது. ஒரே அமைதிகான்‌. 

ஈயில்்‌வே போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனில்‌ மிண்டும்‌ 
விசாரணை ஆரம்பிக்குது. காலம்தான்‌ சென்று 
கொண்டேயிருந்ததே ஒழிய எவ்விக பலனும்‌ 
கிடைக்க வில்லை. ஆயிய்று, இருபது போர்வரை 
யில்‌ இப்பொழுது விசாரித்தாகி விட்டது. 

மற்றச்‌ சகாக்கள்‌ உறக்கத்தில்‌ ந்து 
விட்டனர்‌. நான்‌ மட்டும்‌ கொட்டுக்‌ கொட்‌ 
மென்று விழித்தபடி சோர்ந்து கிடத்தேன்‌. 
சோர்வு மட்டும்தானு-பரியும்‌ தாகமும்‌ வேறு. 
புரைப்பகற்கு கரட்‌ கூட இல்லை. அன்று 
நில்லாமல்‌ உனழைத்கதெல்லாம்‌. வியர்த்து 
மாகிவிட்டதகா 7 

ஆயாசம்‌ தாளுகவே எப்படியோ நித்திரை 
யில்‌ போய்‌ ஒடுங்கியது. அது தித்திரைதான்‌ 
என்று திச்சயமாகசி சொல்ல முடியுமா? எது 
எப்படியானாலும்‌ அந்து நிலையில்‌ ஓர்‌ அதிசயம்‌ 


நிகழ்ந்தது. என்‌ மனக சுமநிலையிலிருக்து 
தடம்‌ புரண்டகாலோ, அல்லது  நறம்பு 
மண்டலம்‌ தாளாசவே ஏதோ விரித்துர 


கதியில்‌ இயங்கியதாலோ, அல்லது காரண 
காரியம்‌ காட்ட முடியாக ஏதோ ஓர்‌ அத 
மான சக்இ என்னிடம்‌ பரிதாபம்‌ சொகொண்ட 
காலோ. எதனால்‌ என்று நான்‌ சொல்வதரற்‌ 
இல்லை- அறிக அிசயம்‌ நிகழ்ந்தது, கனவு 
போன்று ஒரு நிலை, நான்‌ என்‌ கற்றுப்புறத்‌ 
தையும்‌ சூழுலையும்‌ விட்ரு வில்‌ விலங்க 
தொலைதாரம்‌ சேன்று விட்டேன்‌. அப்போது 
யாரோ என்னிடம்‌ பேசுவகாக உணர்கிறேன்‌? 
உடல்ல அம்‌ யார்‌ வாஸ்குஙமாக அக்குற்லைக்‌ 
காகாரக்‌ ட்பதுபோலவே இருக்கிறது. 
'"ராமய்யாவை உடனை 'இிூபபோலீஸ்‌ ஸ்டேஷ 
னுக்கு அனமுத்துப்‌ போ. இந்து வழக்கு 
முழுவகுற்கும்‌ துப்புத்‌ துலங்கி விடும்‌ ** என்று 
அற்சுக்‌ ரூரல்‌ அழுத்தமாகக்‌ கூறுகிறது 
கட்டளையிடுகிறது. 


"சட்‌" டென்று கண்‌ விழித்தேன்‌. சுற்றிலும்‌, 
குரங்கிவழியும்‌ போனிஸ்காரரும்‌,போர்ட்டரும்‌ 
தான்‌, ஒரே குறட்டைச்‌ சத்தம்‌, எல்லாரை 
யம்‌ எழுப்பினேன்‌. போர்ட்டர்‌ ஏஒவ்வொருவ 
நூடைய பெயரையும்‌ கேட்டேன்‌, விந்னத 
ஒருவன்‌ சிபயர்‌ ராமய்யா! விந்தையிதாம்‌ 
விந்தை இந்து ராமய்யாகான்‌ கா்மிலயில்‌ 
என்‌ சற்ேேகற்தைக்‌ கிளறி விட்டவன்‌) 
கணேசன்‌ அவனையும்‌ கொண்ம்‌ி வந்து சேர்த்‌ 

அந்து இனம்‌ . ஈாணமுடியாத கட்டளைப்‌ 
படியே ராமய்யாவுடனும்‌, போலீண்மாரர்க 
ளூடணும்‌ "ஜி" போலீஸ்‌ ஸ்டேஷங்கை அுடைர்‌ 
பூசன்‌. அங்குள்ள போலீண்காரர்களில்‌ யாருகி 
காவது அவனைக்‌ தெரியுமா என்று கேட்டேன்‌. 
ஒருவனுக்குத்‌ தெரிந்திருக்கவும்‌ செய்தது. 
* சாமய்யாவா? இல்லை. இவன்‌ மங்களுர்‌ 
சகெகெம்பாகெனெடா அல்லைவார்‌ பெயர்‌ போன 
கேடியாயிற்பறே !”" என்றான்‌. 

ரயில்களில்‌ இருட்டு கடத்தியவன்‌ செெம்பா 
கெடா. இவனை ஆறு மாகதுங்களுக்கு மூன்பு 
தக்க கண்காணிப்பில்‌ சென்னைக்கு அழைத்து 
வந்திருந்தார்கள்‌. அப்போது அவன்‌ ஏதோ 
சாக்குப்‌ போக்கு சொல்லிக்‌ கும்பி நீட்டி 
விட்டான்‌. பிப்போது ராமய்பாவாகப்‌ பரிண 
பிசு இருக்றான்‌. 

தகு வண்டவாளங்களை அந்தக்‌ காண்ண்‌ 
டயிள்‌ மமுத்து விட்டதுகான்‌ காமதம்‌ 
இகம்பா சகெளடா என்று ராமய்யா அந்தக்‌ 
கான்ண்டபின்‌ முகத்தில்‌ ங்கி இர்‌ அறை 
ன்ட்டான்‌. இடசானளியான அரிசுக்‌ கான்ண்‌ 
டபிள்‌ கன்னை அறைத்து அுத்தக்‌ கையை 
அப்படியே முறுக்கி, கெம்பானவதக்‌ கையில்‌ 
சிநாடித்து கட்காரசி செய்து விட்டான்‌. 
அத்குச்‌ சமவத்தில்‌ அவனைக்‌ கேள்வி 2 ட்டுப்‌ 
புண்ணியமில்லை என்று அெதெரிற்குது. அவனைப்‌ 
பலத்த பாதுகாப்பில்‌ வைத்து விட்டுத்‌ 
தலைமை அஆபிசுக்குச சென்றேன்‌. கெம்பா 
கெளடாவின்‌ குற்றங்கள்‌ பதிவாகியிருந்த 
ரிஜிஸ்கார்களைப்‌ பார்த்தேன்‌, அகா! முன்பு 
மிபங்களுரில்‌ ஒரு கையப்‌ பெட்டுயைபயே 
சீகாள்ளையிட்டிருக்க்றான்‌.. இந்துக்‌ கம்பா, 
அகன்‌ ஒரு பக்கத்னதக மட்டும்‌ பெயர்த்‌ 
பெடுத்து உள்ளிருத்த பொருள்களை அயெல்லாம்‌ 
அப்புறப்படுத்தி விருக்ங்றுண்‌. கக, அவ 
ஹஜுடைய ' உத்தி *யையும்‌ அறிந்காயிற்று. 

'வி" ஸ்டேஷனுக்குத்‌ இரும்பிளேன்‌ . 

அத்த ண்டேஷனுக்கே ஒரு நீதி ஸ்குலக்இன்‌ 
சோதோற்றகளத அளித்து, அவ்ன்‌ உண்மை! 4 
கக்குமாறு செய்வதெனத்‌ நீர்மாணித்பேன்‌. 
பதிவாகி யிருந்த அவனது பனழவய குற்றுங்கபளை 
யெல்லாம்‌ ஆழ்த்கு குரலில்‌ நிறுத்தி, நுதான 
மான ஙமாறையில்‌. ஸ்பஷ்டமாகப்‌ படித்தேன்‌. 
அனைவயயேல்லாம்‌ அங்கிலத்கில்டிருந்தபடியால்‌ 
ஸ்டேஷன்‌ ரைம்டா அவற்றைக்‌ சுமிழில்‌ 
மொழிபெயர்த்தார்‌ ! தமாஷான பேர்வழி 
அவா: எணனக்கேற்றுவர்‌ ; நீதி ஸ்தல தூவி 
பாஷியாகவே அகினிட்டார்‌. 

பெங்களுர்‌ கைப்பெட்டிக்‌ கொள்ளையைய்‌ 
பற்றிப்‌ படித்தபோது செம்பா நிலை கொள்ளா 
மல்‌ ஓரே கவியாகத்‌ தவித்தான்‌, 

அவனைக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்க அரரம்பிதி 
பேகன்‌. ஒன்றுக்காவது அவன்‌ பதில்‌ சொல்ல 
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வில்லை, அப்படியே நஇடித்கசு புளியாசு 
பிமனனம்‌ சாஇத்தான்‌. 

நான்‌ பகேள்வி கேட்டு ஒய்ந்குபின்‌ மற்று 
அஇகாரிகளை விட்டு ஸீசாரிக்க ஆரம்பித்தேன்‌, 
இப்போது அவன்‌ புதியதொரு தந்திரத்தைக்‌ 
வசகையாண்டாண்‌. எங்வ வழுயாக அச்‌ 
சுறுக்கிவிட்டது அந்தத்‌ தந்திரம்‌, அது 
தந்திரம்‌ என்றும்‌ நிச்சயமாகச்‌ சொல்ல மூடி 
யாகதால்‌ அச்சம்‌ மொகொண்டோம்‌, அதாவது, 
அவன்‌ தடாலெனக்‌ கீழே வீரரந்கான்‌. அவன்‌ 
கண்டள்‌. செருக்க்‌ கொண்டன. கைகள்‌ 
வினறத்து நீண்டன ; வாய்‌ இறந்து இறந்து 
நாடிக்‌ கொண்டது! நுரை வெளிப்‌ 
பட்டது. காலெல்லாம்‌. கரே ்‌ 
உடலே ஒரு வில்லாக வ்ந்து, இழுத்துக்‌ 
கொண்டது. நான்‌ அதிர்ந்து போனேன்‌ 
என்‌ சகாக்களும்‌ அயரித்து விட்டனர்‌. 
அவஹணுக்கு ஏதாவது நேர்ந்தால்‌ போலீஸ்‌ 
ஸ்டேஷனில்‌ சித்திரவதை சசய்ககாக 
அல்லவா சே சொல்ற அரம்பித்துவிடும்‌ 

தான்‌ மெதுவா; என்னைச்‌ கதாசித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌, சட்டவிரோதமாக நான்‌ 
எதுவம்‌ மெசெய்யவில்லை. அவஙப்கத்‌ தொடக்கூட 
இல்லை, குற்றம்‌ செய்வதையே தொழிலா க்‌ 
சககொண்ட ஒருவனை, மான்பு கண்டனைகள்‌ 
பெபற்றுவனை . அரசாங்கமே அக்கணறு கொண் 
முன்ள ஒரு மிபரிய இருட்டில்‌ சந்திக்கப்‌ 
பட்டவனை விசாரணை செய்திருக்கிறேன்‌. அது 
என்‌ கடனய. அதைச்‌ செய்வி3றேன்‌. பின்பு 
பேவறேகற்கேல்லாமோ கான்‌- என்‌ பயப்பட 
வேண்டும்‌ * இவற்றை யெல்லாம்‌ எழுத்துச்‌ 
முசால்லி என்‌ கூட்டானளிகளுக்கும்‌. துரிய 
மூட்டினேன்‌ . 
குளிர்த்த நீரைக்‌ கெளித்தார்கள்‌. அவண்‌ 
னுககளில்‌ காவிக்‌ கொத்துக்களைத்‌  இணித்‌ 
தார்கள்‌. வலிப்பு வியாஇயாய்‌ இருக்கலாம்‌ 
என்ற அணுமானத்தில்தான்‌, முப்பும்‌ 
நதின்றுது. கண்களை சேோோல்லத்‌ இறந்தான்‌. 
தண்ணீர்‌ வேண்டிச்‌ சைகை காட்டியான்‌. என்‌ 
வயிற்றில்‌ பாகி வார்த்தான்‌. 

டாக்‌டரைக்கொண்டு அவனைப்‌ பரிோ கனை 
எதுமில்லை என்றும்‌, நான்‌ எப்போதாவது 
ஒருகால்‌ அவனுக்கு வலிப்பு இருந்திருக்க 
டனணாம்‌. என்றும்‌ அவர்‌ பசால்லி விட்டார்‌. 
எனக்கு ஏக சந்தோஷம்‌. 

குலைனமைக்‌ காரியாலயத்துக்கு பபான்‌ செய்து 
மாதவன்‌ தாயர்‌ என்பவரை வரவழைத்து 
வைத்து விட்டு நான்‌ ஈளம்பினேன்‌, 

ஒரு பாணிக்குப்‌ பின்‌ “ஜி' போலிஸ்‌ ஸ்டடேஷ 
ணுக்கு மத்திரவாஇ ஒருவன்‌ வந்தான்‌. 

அவனைக்‌ கெம்பாவுக்கு அறிமுகம்‌ சேய்து 
னஙத்தார்‌ மாதவன்‌ தாயர்‌, "*மலையான தி 
விருந்து வந்திருப்பவன்‌ ; வலிப்புகளைக்‌ கையில்‌ 
பிடித்தாற்‌ போல்‌ மந்திரத்தால்‌ குணப்‌ 
புத்துபவன்‌ "" என்று. மந்தர சக்நஇிரயைப்‌ 
பற்றிபியல்லாம்‌ வானளாவ அளத்தார்‌. 

மந்திரவாதி மிசுவும்தன்னம்பிக்கை உள்ளவ 
னாசு இருந்தான்‌. **நாயர்‌ ஸார்‌, இகோ 
நான்‌ நிவன்‌ ஙனிப்பைர சரி செய்து விறு 
கேன்‌, 


வ்கி 


அவர்கள்‌ தெம்பா மீது. 


.  பனகையெல்லாம்‌ 
சம்பாவுக்கு நோவ, நொடி 


கற்பூரம்‌, சாம்பிராணி, புஷ்பம்‌, 


ஜலம்‌ எல்லாம்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌, முகில்‌ 
முசை, அய்யுறம்‌ மற்துரம்‌ போடுவேன்‌. 
அதற்குப்‌ பின்னும்‌ இவனுக்கு இசிவு வந்து 
மென்றால்‌ இவன்‌ பாசாங்கு செய்கிறுபெென்று 
தான்‌ அர்த்தம்‌ ** எண்டான்‌. 

பஇசைந்து நிமிஷக்கில்‌ பூஜா இரனியங்க 
மெல்லாம்‌ வந்து சேர்த்தன. படாடோப 
மாக நடக்குது பூஜை. அப்புறம்‌ மத்இற ' 
உச்சாடணம்‌ முழங்கியது. கால்மணி தேரம்‌ 
ஸ்டேஷன்‌ அமளிதுமனிப்பட்ட து. 

சகெம்பா சாதாரணமான நிலைக்கு வந்தான்‌. 
பசிக்கிறது ப சொல்லிக்‌ * இண்டி " யாக 

காரம்‌ பெற்றுப்‌ கான்‌, 
அமத்தகாது ல்‌ மர்வான்‌ போடும்போது 
உணக்காள்‌ பருந்து உன்‌ அனியோடு பே௱்னேன்‌. 
அது, நீதான்‌ வில்லியம்‌ பிரபுவின்‌. சைப்‌ பெட்‌ 
டியைக்‌ மர்காள்ளையடித்தாய்‌ என்று சொல்லி 
விட்டது. பக்கலாட்டத்து “களிப்பை 
அமுக்கிப்‌ பெட்டினயமப்‌ பிளந்தாவாம்‌, அதி 
லிருந்த வைர தனசைகளையும்‌, தங்க அபரணங்்‌ 
களையும்‌ கன்‌ காக்க டிராயர்‌ பாக்கெட்டில்‌ 
இணித்துக்‌ கொண்டாயரம்‌, கொஞ்சத்தை 
மடமும்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ பகாண்டு 
டஎக்கியை னிற்றும்‌ விட்டாயாமே 1!  சிலவற்‌ 
னறுப்பூபிக்கடியில்‌ வேறு புளகத்து வைத்கிருக்‌ 
கருய்‌ அல்லவா 7" 

செம்பா பேச்சு மூச்சில்லாமல்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஒத்துக்‌ கொண்டான்‌, க 

11 பார்கவ்‌ விஷயங்களை மீ சொல்லி விடு 
கருயா 7 இல்‌ உன்னை எப்படியும்‌ விடப்‌ 
போவதில்லை "" என்றான்‌ மர்வா; அதா 
வ்துமற்இுரவாஇயாகிய நான்‌, 

இமாம்‌, கூடி பாறைப்பாளேன்‌.! தான்தான்‌ 
மம்கம்வா்தியற்‌ ககியிருங்கேன்‌. பகுத்தறி 
வினால்‌ ககித்தறிந்ததகை மந்திர வாதியா 
யிருந்து சளாஜிதம்‌ செய்துகொண்டேன்‌. 

சுகும்பா செகள்டா குற்றத்தை ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌, எந்த நகைகளைக்‌ கையில்‌ 
னவத்திருக்கிளுன்‌. எவற்றை விற்றுவிட்டான்‌, 
எவற்றைப்‌ புளதத்திருக்கிறான்‌. எங்கே - என்‌ 
சிவனியிட்டு விட்டான்‌. 
எங்கள்‌ கூடவே பல இடங்களுக்கும்‌ வந்து 
அக்கு மனக்கு நாங்கள்‌ கைப்பற்று உதவியும்‌ 
செய்கான்‌, ஒரு பொற்கொல்லன்‌, கெம்பா 
வின்‌ காதலி ஒருத்தி, சேரிப்புறத்தில்‌ ஒரு 
வீடு, அப்புறம்‌ பூமிக்கடியில்‌ சில பாகங்களி 
னிருந்து - இய்படியாகம்‌ பல இடங்களிலிருங்‌ 
தும்‌ வில்லியம்‌ பிரபுவும்‌, சீமாட்டி வில்விய 
மும்‌ ஆசை ஆசையாகச்‌ சேர்த்த சுமலக்‌ கற்‌ 
களும்‌, மாரககுாமம்‌, கெம்பும்‌, முத்தும்‌ பஇத்கு 
பல்‌ தண்ர்கள்‌ வற்து குஇத்தன்‌ குவிக்கன. 
வில்லியம்‌ பிரபுவுக்கு மிசுவும்‌ சந்தோஷம்‌. 
பரிய சன்மானம்‌ ஒன்னறை வாரி வழங்‌ 
கார்‌, அப்பய் காயர்‌ அம்பாரி உள்ளத்தில்‌ 
வேதனை நருச்கக்தகான்‌ செய்குது.  புிருக்‌ 
காதா? அந்சு அருமையான அணிகலன்‌ 
களில்‌ சில அின்னாபின்னமாக்‌ விட்டனவே 
இதற்கெல்லாம்‌... வாரணமான கம்பா 
க்களடா கணிசமான" தண்டனை பெழ்ரான்‌. 

கடையாக, என்னைப்‌ பொறுக்கு பாட்டி ல்‌ 
பெரு மகிழ்சி அடைங்நதன்‌! மிகவும்‌ தல்ல 
பெயரையும்‌ பெற்றேன்‌, 


பிடரி - ரத 





கால்கேப்ன்‌ மூலம்‌ - 
நாள்‌ முழுவதும்‌ பிரிய துர்நாற்றத்தை 

அகற்றி பற்கள்‌ 
ரசொத்தையாவதையும்‌ தடங்கள்‌! 


எனேனில்‌ ரே தேய்ப்பின்‌ 
கால்கேட்‌ டென்‌ டல்‌ இரீம்‌ 
துர்ராற்றத்தையும்‌ சொற்ற 
யையும்‌ உண்டாக்கும்‌ ங்ருமி 
களில்‌ 85 ௪த வில்தத்ை 
ஒழிக்கறது. 

கால்ப்சட்‌ உடன யாச வாய்‌ ர்‌ 
தாற்ிறிச்ள த பிரிக்‌ 7 எம்‌ தப்பங்களின்‌ 
அசத்துகிறது என்பளைதயம்‌, உணவு 
சாப்பிட்டவுடன்‌ சால்பிசட்டிளுள்‌ 
பச்ச த்‌ துலச்கும்‌ நூணறபால்‌, பறி 
பன்ச்‌ வாலாநிேயே இதுங்ை 
சண்டிராகயெருமனளில, எமான 
மானவரிகளுகிறுச்‌ சொழ்ளு அ 
இிழிக்கிப்படிசி தது என்பணி தயம்‌ 
வீர்ரான பரீட்னசைகன்‌ திதுபிழ்‌ 
மா துள்ளன! இந்த சாத கான 
ள்‌ சேட்‌ தன்றுச்குத்தான்‌ உண்டு! 
? சாப்பிட்டவுடன்‌ வாயை பிசொப்ப 
ப்‌ ளித்தான்‌ மட்டும்‌ போதா துச்சம்‌ 
யிட்டவுடன்‌ வழம்கமாக கால்பி௪ட்‌ 
அ பெடண்டன்‌ சிரிபிணுல்‌ உட்கின்‌ பற்கள்‌ 
சன்னுசம்‌ துவர்குங்கள்‌, இதண்‌ 
வீசியாதூம்‌, ஊடுருவும்‌ தன்ணயாயு 
முன்ன நுணா பற்களின்‌ நின டெரி 
கினிப்‌ யருர்து, சொத்னதக்கும்‌, 
தர்காற்றுத்துக்கம்‌ காரணமாகி 
இருக்கும்‌ அழுகிய பதார்த்த அணுச்‌ 
குக்‌ அசி திறுரிறுது. 

கால்கேட்டில்‌ ரிடித்‌ இரு.ச்குமி 
சாதன தறுமணத்தித்காக, குழுச்‌ 
ஸதகள்‌ அதளுலேயே பன்‌ துக்கு 
விரும்புகிருர்கிள்‌. 















































வழக்கமாக சால்பேட்‌ 









உபயோமித்தாள்‌, அது! பலப்‌ பல்டி சு 
பங்ன்சள்‌ அள 
/ ஆ துர்நாற்றத்தை அகற்று ந தந்தி வ்ட்டுனிரா ப்ப 
* சொத்கைதையைத்‌ தறுக்கிறது 69௦! ர்ச்‌ பவுடர்‌ தூம்‌ 


அடயலாம்‌. இரு 
டப்பி பல மாதங்‌ 
சிறந்‌. வோர்பம்‌. 


௬ பற்களை அந வெண்மையாக 
வத்திறுக்வேறேது 












ரங்கா 0 
கவ்‌ 1 த ர்‌ 
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ட ர 


ட்‌ ௩5 ரரி 


௩... ] 


பரிகுத்தத்திற்கும்‌.. ய லமில்‌ தகனம்‌ கமழவும்‌, வெண்ணிற பற்களைப்‌ 
பெறவும்‌ உலகத்திவேயே பெரும்பாலான மக்கள்‌ டீந்றெல்லா 
பற்பசைகளையும்‌ விட காவ்கேட்டையே பெரிதும்‌ விரும்புடுறார்‌ கன்‌. 


எட்ங் பு ரொக்க 





ப] 





ருவக்‌ கன்‌ 





ஏஷீத்திர;நரக்‌ டாக்‌ 


[ ரு முதுபுஎவரும்‌ முற்றாத இளம்‌ பாவை 


ஒருத்தியும்‌ வேடிக்கையாக உரையாடிக்‌ 


கொண்டே எககோத்துச்‌ சேல்லும்‌ எரு விந்தைக்‌ கற்பனைச்‌ சோலை எனலாம்‌. *கல்ப ஸல்ப” 


என்று நூளை, ரவர்‌ இரர்‌ உயிருடன்‌ 
யாகும்‌. இதல்‌ வரும்‌ ஈறுமி ரஸம்‌ 


'ருக்கையில்‌ வெளிவந்த கைர்‌ நூல்‌ இதுவே 
வறு யாருமில்லை ; இவ்வுலகைத்துக்‌ சுட்டிப்‌ பேத்து 
மாரே. டாகுர்‌ தாத்தாவே அந்த தாதாமஷாய்‌". சிறுவர்களுக்கு இது சுவை 


மிகு கனக 


வீருரீதாஎது போல்‌, முஐமவருக்கும்‌ இதில்‌ சிந்தனைக்கான உணவு நிரம்ப உண்ர.] 


(ரஸமி கேட்டாள்‌; | தாத்தா! நீ 
சொல்வதெல்லாம்‌ கட்டுக்‌ கதையாகவே 
இருக்கறது. உண்ணமைக்‌ கனத ஓன்று 
சசால்லேன்‌."" ர 


தான்‌ சொன்னேன்‌. உலகத்திலே 
இரண்டு இணனுசு உண்டு. உண்மையாக 
தடப்பது ஒன்று; இன்னொன்று மிக 
உண்மையானத. என்னுடைய ஜோலி 
மெயெல்லாம்‌ மிக உண்மையானது 
பற்றியே." 

* தாத்தா ! நீ மிசால்வது யாருக்குமே 
புரிகிறஇல்க ன டுடச தண்டர்‌ 

* உண்மையே. புரிந்து மிகொள்ளாதது 
அயோர்கள்‌ தவறுதானே 71! | 

“அதிருக்கட்டும்‌, இப்போது அறி 
உண்மையான கொன்று உண்டு என்றாயே, 
அனைத்‌ செெளிவாகச்‌ சொள் து." 

ஈருமுதா. நீ மிருக்கிறாய்‌! குஸமி 
யாமரன்பது எல்லோருக்கும்‌ பெதரியும்‌. 
இது உண்மையானது. இதற்‌ எத்‌ 
நிணையோ அத்தாட்டிகள்‌ த 
ஆனால்‌ நீ ஒரு கந்தருவ உலகத்து அழகுப்‌ 


பாவை என்பது என்‌ உக்குனுக்கே 
தெரியும்‌. இதுதான்‌ க. உண்மை 
யானது." 


ர எத்து களிப்பு காங்க முடிய 


பிடித்தே?" என்றான்‌. 


“சொல்கிறேன்‌ கேளு; அப்போது 


கஉணனக்றப்‌ பள்ளிக்கூட த்திலே பரிட்சை 


சமத்சுதன்று பஞ்சணையில்‌ உட்கார்ந்த 
படி பூகோள பாடம்‌ கருப்‌ போட்டுக்‌ 
சுகாண்டிருந்தாய்‌. ௭ன்‌ தலை முிதாப்‌ 
மிபன்று தலயணைமேல்‌ விழுவது உனக்கே 
மெதரியவில்லை. தாங்கிப்‌ போய்விட்டாய்‌. 
அன்றுடிரவு பெனாரண மியானதால்‌ பால்‌ 
போல்‌ நிலா. ஜன்னல்‌ வழியாக அந்த 
நிலா உள்ளே நுழைந்து பருக்கை மீது 
படுத்திருக்கும்‌ உன்‌ முகத்தில்‌ படிந்தது; 
உன்‌ கனகு மேலாடைமீது கர்ந்தது. 
காணாமற்போன கந்தருவியைத்‌ 


2 


பேதடிக்கொண்டு தாகன்‌ தென்றல்‌ 
காற்றோரு வடிகியப பண்கிகவே அலன்‌ 
எற இறங்கப்‌ பார்த்தான்‌, நீதானோ அந்‌ 
தக்‌ காணாமற்போன கந்தருவ கன்னிகை 
மயன்று. நீ இத்த உலகத்து கந்தருவியோ 
என்று அவனுக்குச்‌ சந்தேகம்‌. உன்னை 
அவனால்‌ தன்‌ மெல்லிய இறகுமீது எந்தச்‌ 
சசல்ல முடியுமார்‌ நீ பூலோசுத்துப்பானவ 
யானதால்‌ கனமாசு இருப்பாய்‌. சந்தா 
மாமாவும்‌ உயரக்‌ கிளம்பி விட்டான்‌. 
உன்‌ அணையில்‌ நிழல்‌ படர்ந்தது. அந்த 
பயனால்‌, உலகத்துகத்‌ தாதன்‌ அந்த 
நிழலில்‌ தலையை அசசைத்துப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. அப்போதே எனக்‌ அ... 
தெரிந்து விட்டது, அந்து சுந்தருவி நீ 
என்ற ரகசியம்‌, இஇந்த மண்‌ உலூில்‌ நீ 
வந்தபோது கன்‌ கால்‌ இங்கே சிக்கிக்‌ 
சொகொண்டுவிட்டது. அகளறுல்தான்‌ 1 
உன்னால்‌ போக முடியவில்லை." 
குஸமி கேட்டாள்‌ : ** அஇருக்‌ 
கட்டும்‌, தாத்தா ; அந்த கந்தருவ 
உலகிலிருந்து 
இங்கே எப்படி 
கான்‌ வந்மேதன்‌?"" 
“ அதுவா? ஒரு 
நாள்‌ நீ பாரிஜா [ 













தப்‌ பூஞ்சோலையிலே, வண்ணத்துப்‌ பூச்சி 
மீது சவரி சசய்து கொண்டிருந்தாய்‌. 
மெதாலைவில்‌ தொடுவயானில்‌ ஓர்‌ ஐடம்‌ 
கரை தட்டியனத நீ சுவனித்தாய்‌. 
வெளுப்பான மேச ஓடம்‌ அது; இளம்‌ 
காற்று சீலையை சகதவே அது மெல்ல 


அசைத்தது. உனக்கு என்ன தோன்றியதோ, சட்டடன அந்த ஓடத்‌ 
இல்‌ ஏறிக்‌ கொண்டாய்‌, அதுவும்‌ மெல்ல தகர்ந்து நகர்ந்து. பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, நித்தப்‌ பூமியின்‌ கரை அருகில்‌ வந்து தின்றது. அப்‌ 
போது உன்‌ அம்மா, அங்கே வத்து உன்னை எடுத்துக்ககொண்டுபோனாள்‌."" 
இகைக்‌ கேட்டதும்‌ குஸமிக்குச்‌ சத்மீதா ஷம்‌ சுரை புரண்டது. 

* தாத்தா! (சி.து உண்மையாய நடந்ததா 7" என்றாள்‌. 

॥டுமீதா பார்‌, உண்மைனை ப நான்‌ நம்புகிற அளள்ல்‌ - 
என்னுடைய ஜோலி மிக உண்மையான விஷயத்தைப்‌ 
பற்றித்கான்‌.'' 

1* தாத்தா, கான்‌ 
அற்கு சுற்கதுருவ கல 
கத்துக்குத்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ . போக மூடி 
யாதாச்‌..."! 

'* ஏன்‌ முடியாது? 
ஆனால்‌." 

“மசால்‌ லு, 
தாத்தா. 

"உண்‌ " கனவு 
ஓடம்‌ ம்றுபடியும்‌ 
ஒருநாள்‌ ர 
ய்‌ பர்‌ ம்‌, 
மீது சுந்த 
ருவ கல 
இன்‌ காற்று 
விசிறால்‌ 
நரா ண்‌ நீ 
மீபாக யடி 
யும்‌," 





“சரி, அந்த ஓடம்‌ வருகிறது, அந்தக்‌ 
காற்றும்‌ வீசுகிறது....என்று வைத்துக்‌ 
பிகாள்‌....அப்புறம்‌ எத்த வழியாய்‌ எத்து 
இடத்துச்ருக்‌ கொண்டு விடும்‌ என்னை ? 
அது ோரம்பத்‌ தூரமா? 

* அப்படி ஒன்‌ றுமில்கை ....ந எனக்கு 
எவ்வளவு பட்ட நருக்கியுயோ, அவ்‌ 
வனவு கிட்டத்ில்‌. இந்தப்‌ பஞ்சணையி 
லிருந்து நீ நகர ப பேோனவயில்லை. இதே 
போல்‌ ஒரு நான்‌ ஜன்னல்‌ வழிபீங திலா 
உள்ளே எட்டிப்‌ பார்க்கும்‌, அப்போது 
வெளியே சுவனித்துப்‌ பார்‌. அத்த திலா 
வெள்ளத்திலே ஒரு மேச ஓடம்‌ அசந்து 
அடி வரும்‌. நீ இந்தப்‌ யோக அழகி 
யானதால்‌ அந்த ஐடம்‌ அகனக்குப 
போதாது, கன்‌ உடம்பு படுக்கையி 
லேயே இருக்கும்‌. உன்‌ கள்ளம்‌ அதில்‌ 
ஏறிக்‌ கொள்ளும்‌. உண்மையான குஸமி 
படுக்கையில்‌ பறுத்திருப்பாள்‌; மிகு உண்‌ 
மையான குஸமி அத்தக்‌ கனவு ஓடத்தில்‌ 
ஏறிச்‌ மெசல்வாள்‌, அவளை யாராலும்‌ 
பிடிக்கவே முடியாது.”” 

ு ஆமாம்‌ தாத்தா, பெளர்ணமி திலா 
வரட்டும்‌. சுண்‌ கொட்டாமல்‌ வெளியே 
கவனிப்பேன்‌. அப்போது நீயும்‌ என்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு என்னுடன்‌ 


வருவாய்‌ இல்லையா 2?” 
இருந்தபடியே கனக்கு வழி காட்டு 


வேன்‌. எனக்கு அற்தச்‌ சாமர்த்தியம்‌ 
உண்டு. ஏ௫சினைன்றால்‌, என்‌ ஜோலி 
பெல்லாம்‌ மிச உண்மையான வீஷுயங்‌ 
களைப்‌ பற்றியது அல்லவா!" 
டா 

ஸத்‌ அரி சரி தாத்தா, மிக உண்மை 
யான சமாசாரம்‌ சுந்தருவ உலகத்தில்‌ 
கான்‌ நடக்குமா?! என்றாள்‌ குஸமி, 

॥ அப்படி பெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. 

ந்தப்‌ பூலோகத்திலும்‌ நிறைய நடக்‌ 
றது. கவனித்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
தெரியும்‌, அதற்ககனத்‌ தனிக்‌ சுண்‌ 
டூணாக்கு வேண்டும்‌ '' என்றேன்‌ கான்‌, 

* அது உனக்கு இருக்கிறதா?” 

யார்‌ கண்ணுக்கும்‌ தெரியாத விஷ 
யம என்‌ கண்ணில்‌ . பட்டுவிருகிறுது. 
இகோ நீ பூகோள பாடம்‌ படிக்கிறாய்‌ ; 
அப்போது நான்‌ படிக்க பூகோள பாடம்‌ 
நினைவுக்கு வருகிறது. யாங்ஸிகியாங்‌ 
நதி என்‌ சுண்‌ முன்னால்‌ வந்து நிற்கிறது. 
ஆனுல்‌ அதை நம்பிப்‌ பரீட்சையில்‌ 
மார்க்‌ வாங்கமுடியாது. இப்போதுகூட 
என்‌ கண்ணெதிரே மிகளிவாகப்‌ பார்க்‌ 
கிறேன்‌, பட்டுப்‌ பொதுிகளைச்‌ சுமந்து 
கொண்டு சாரி சாரியாக ஒட்டகைகள்‌ 
செல்கின்றன. அடில்‌ ஒர்‌ ஒட்டகத்தின்‌ 
மீது நான்‌ ஏறிக்மிகாண்டிருக்கிறேன்‌....”” 

* என்ன வேடிக்கையாய்‌ இருக்கு, நீ 
ஒட்டகத்தின்மீது ஏறிச்‌ சவாரி செய்து 
தாக நான்‌ கேள்விப்படவே இல்லையே 7** 


உ இம்தா பாரம்மா, இந்தப்‌ பெரிய 
பேகள்வீயெல்லாம்‌ போடாமே." 

உ சரி, சரி, அப்புறம்‌ என்ன நடந்தது. 
பொல்லு, அந்த ஒட்டகம்‌ உனக்கு 
எங்கே விடைத்தது?!” 

 இடமதோ பாறுபடியும்‌ என்னைக்‌ இனறு 
கிருமயே! அது எனக்குக்‌ கஇடைத்தமிதா 
கிடைக்கவில்லயோ, நான்‌ அதன்மீது 
எறிக கொண்டேன்‌. நான்‌ எந்த ஊருக்‌ 
கூப்‌ போனேமோ ௮ அல்லது போசவில்‌ 
வ யோ. என்‌ பிரயாணத்துக்குத்‌ தடை 
எற்படவே இல்லை, . இதுதான்‌ என்கி 
குள்ள ருணம்‌,” 

'* அப்புறம்‌ என்ன நடந்தது?” 

* அப்புறம்‌... எத்து யா தகரங்க 
களைத்‌ தாண்டி புசுங்‌ ; அப்புறம்‌ ஹாங்‌ 
சாவ்‌; அதற்கப்பால்‌ சுங்குங்‌. பெரிய 
பாலைவனத்தினுள்‌ செல்லவேண்டி 
யிருத்தது. ராத்திரி ஓரே இருட்டு நட்‌ 
சத்திரத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டே 


சென்ேேன்‌. உஸ்ருங்‌ மலை றுக்கட்டது; 
அதையும்‌ கடந்தேன்‌. பரீச்சங்காடி 
வந்தது; அங்கு இறாட்சைத்‌ கோட்‌ 


டங்கள்‌ ஓாமே என்னுடைய வழி 
சென்றது. ஊனி நலைக்காட்டு நிழல்‌ 
வழியே ல நாட்கள்‌. ....இப்படிப்‌ 
போகச்சே கொள்ளைக்காரரிடம்‌ சிக்கித்‌ 
தப்பினேன்‌; பாய வரும்‌ பசெங்காடி 
வாயில்‌ விழாமல்பினமைத்துப்போேன்‌."' 

“அது சரி, இத்தனை இடங்கள்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்‌ இருக்கிறாயே. உனக்கு அவ்வளவு 
சம்யம்‌ எப்படிக்‌ கிடைக்குது?" 

1 என்னுடைய தலை பிள்ளைகள்‌ 
பரிட்சைக்கு எழுதும்போது வேண சம 


யம்‌ இருந்தது."' ்‌ 
*நீ பரிட்சையில்‌ எப்படி பாஸ்‌” 
பண்ணிஞய்‌?"" [ந 


அது ரொம்பக்‌ கஷ்டமா என்ன, 
நான்‌ *பாஸ்‌' பண்ணினால்தாே 2'* 

"சரி, அப்புறம்‌ நடந்ததைச்‌ 
கொல்லு?" 

ல நாட்களுக்கு முன்பு தான்‌ அரபுக்‌ 
சதையில்‌ அந்தச்‌ சன  மேதசத்து 

ளவரசியைப்‌ பற்றிப்‌ படித்பிதன்‌. 

நாம்ப ரொம்ப அழகி அவள்‌, 
ஆச்சரியம்‌ என்னவென்றால்‌, அந்த இள 
வரசியை தான்‌ சந்தித்தேன்‌. அந்தப்‌ 
புசாவோ ஆற்றங்கரைப்‌ படித்துறையில்‌ 
நாங்கள்‌ அருகன்‌ யொருவர்‌ சண்‌ 
டோம்‌. வள்ளைக்‌ கற்கள்‌ பாவிய 
படிகள்‌: மேலே நீலக்கல்‌ வாலான மண்ட 
பம்‌. இஇரண்டு பக்கமும்‌, இரு சம்பக 
மரங்கள்‌. அவற்றின்‌ சீழ்‌ பானறச்‌ சிங்‌ 
சத்தின்‌ எலைகள்‌ இரண்டு. பக்கத்தில்‌ 
தங்கக்‌ இண்ணத்திலிருந்து வளைந்து 
வளைந்து மெல்லிய கீற்றாுக எழும்‌ தரபப்‌ 
புசை. தோழி ஒருத்தி விரினாள்‌. ஒருத்தி 
சாமரம்‌ போட்டாள்‌. ஒருத்தி இளவரசி 
யின்‌ கொண்டையை வாரி முடித்தாள்‌. 
நான்‌ அவள்‌ முன்னால்‌ எப்படியோ போய்‌ 


நின்றேன்‌. அப்யோது இளவரசி மாதுளங் 
கனியின்‌ செந்நிற மணிகளை த்‌ தன்‌ வெண்‌ 
ணிற மயில்‌ உண்பதற்கு இறைகத்காள்‌. 
என்னைக்‌ சுண்டு இருக்கிட்டுக கேட்டாள்‌! 
(நீ யாரோ" என்று. 

அதே கணம்‌ சட்டென்று. எனக்கு 
நிணைவு வந்தது. நான்‌ வங்க நர்ட்டு 
அரரிளங்குமானென்றேன்‌."' 

இும்கன்ன வேடிக்கை? நீதான்‌." 

பஅப்போதே சொன்னேன்‌, கேள்வி 
போடக்‌ கூடாதென்று. நான்‌ சினாவுக்‌ 
குச்‌ சென்றபோது நான்‌ வங்க நாட்டு 
அரச மகன்தாமே! அப்படிச்‌ சிசால்‌ 
ல்வேதான்‌ என்‌ உயிர்‌ தப்பியது. 
இராதுபோனால்‌ என்னை என்ன செய்‌ 
இருப்பாளோ அவள்‌! பொற்குவளையில்‌ 
எனக்குத்‌ தேநீர்‌ பருகத்‌ தந்தாள்‌, சந்திர 
மல்லினகயின்‌ மணம்‌ ஸீசும்‌ அந்தத்‌ 
தநீர்தான்‌ எப்படி இருந்தது போ..." 

“அப்படியானால்‌ அவளை நீ கல்யாணம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டாயா 

இது நொம்ப ரகசியமான ன்ஷ்யம்‌ 
இதுவரைக்கும்‌ நான்‌ யா ரிடமும்‌ வேளி 
யிடவிள்லை."" 

குஸமி னசகொ ட்டி, **மஉ றக்கிறாமயே, 
தாத்தா! அவளை நீகல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாய்‌, ரொம்டத்‌ தடபுட 
லாக நடந்திருக்கும்‌ "என்றாள்‌. 

பபார்த்கேன்‌, அவ க்‌ கல்யாணம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொள்ளாது போனால்‌. மூடி 
யாது போல்‌ தோன்றியது, கடைசியில்‌ 
மணத்து கொண்டேன்‌. ஹாங்கசாவ்‌ 
ராஜ்யத்தில்‌ பாதியுடன்‌ ஆக்சனி தேவி 
யும்‌ எஎக்குக்‌ கிடைத்தாள்‌, இது 
ஆயிற்று..." 

அப்புறம்‌ என்ன? மறுபடியும்‌ ஓட்ட 
சகுத்தின்மீது ஏறிக்‌ கொண்டிருப்பாய்‌." 


பிரா துபோனால்‌ இங்கே திரும்பி வத்து 
தாத்தாவின்‌ இடத்மைப்‌ டி. த்இருக்க 
முடியமா? ஆமாம்‌. ஒட்டசத்தின்மீது 
எறினேன்‌. அற்து ஒட்டகமா, அது எந்த 
இடத்துக்கும்‌ போகாத பிராணியாச்சே. 
என்‌ தலைக்கு மேலை புஸாங்‌ பறுவை 
ஒன்று பாடிக்கொண்டே சென்றது.” 

“புஸாங்‌ி பறவை? இது எங்கேயிருந்து 
முளைத்தது?” 

பஎங்கேயிருக் துமில்லை. அனால்‌ அதண்‌ 
வாச்‌ நீலவண்ணமாசு மஇருக்டிம்‌. அதண்‌ 
இறகு மஞ்சள்‌ நிறமானது. அதன்‌ சழுதி 
தண்டை பழுப்புக்கோடு உண்டு. அவை 
கூட்டம்‌ கூட்டமாகப்‌ பறுத்து வந்து 
ஹசாங்‌ மாத்தில்‌ உட்கார்ந்தன.'” 

பஹறசாங்‌ ” என்று. ஒரு மரத்தின்‌ 
பெயரைக்‌ கேள்விப்பட்டதில்கி மே?" 

எனக்குந்தான்‌ பெதரியாது. உள னோடு 
உரையாடும்போது இந்த விந்தைப்‌ 
பபயர்‌ என்‌ ஞாபகத்தஃகு வற மேவி 
சொன்னைன்‌. மூன்‌ எச்சரிக்கையாக 
இருப்‌. து என்‌ வழக்கம்‌ அல்லவேர்‌ 
அவ்வப்போது மனத்துள்‌ தோன்றுவ 
தச்‌ சொல்லி விடுக்மேன்‌. அந்தப்‌ 
புஸுங்‌ பறை கடலுக்கு அப்பால்‌ 
பறந்து போயிற்ற, அதைப்பற்றி அப்‌ 
புறம்‌ செசெய்த்பே இல்லை.'" 

அது சரி, கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொணன்டாயே, அந்த இளவரசி என்ன 
வான்ள்‌....?”” 

ரு தரந்தான்‌ சொன்னேனே... 
என்னைக்‌ எனறிக்‌ கிளறிக்‌ கேட்காதே 
என்று. நான்‌ இந்தமாதிரி கேள்விசளுக்‌ 
சப்‌ பதில்‌ கூறு மாட்டேன்‌, அத்கடன்‌ 
இசைப்பற்றி நீ. சுவலைப்பட வேண்டிய 
அவளியமும்‌ இல்லை. எனக்கு மணமாகிய 
சமயம்‌ நீ பிறக்கவே யில்லை. ஞாபகசக்தி 
தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌." த. நா.கு. 


ஆரதி வட ட அழிவு வவ வவறு படட ம அமில லிமிமி மிடம்‌ அழ்த்றிம்விலில்கி 

ஸ்ரீமகி பாலசரஸ்வதி தம்‌ கு*ம்பத்தாரோமி சென்ற வாரம்‌ றஐப்பானுக்குப்‌ பாதகி 
கமயின்‌ பமேன்னணமயை வினக்கர்‌ சென்றிருக்கிறார்‌, அயல்நாடு செல்லூர்‌ கலைத்‌ தாகுரை, பசை 
வல்லுநர்களும்‌, ஸ்ரீமதி தனம்மாள்‌ குர்‌ ம்பதிதினரும்‌, அவரது மாணவிகளும்‌ சென்னைவிமான 


, அகத்‌ அரக அக்‌ 


[ ம்‌ ர ணப்ப்‌ 
| கட்டிப்‌: இப்ப இன்த 
மண்ட 
| ளை... நதி “4௮ 








11938. 1940ம்‌ ஆண்டுகளில்‌ குருதேவர்‌ ரவிந்‌ இரர்‌ இமயமலைச்‌ சாரவலீல்‌ காளீம்பாங்‌ 
என்ற இடத்துக்கு அண்மையிலுள்ள “மங்பூ வீல்‌, கவயித்ரியானா மை த்ரேயி 
தேவியின்‌ இள்லத்தில்‌ உடல்‌ அழிரோக்கியம்‌ பெறுவதற்குத்‌ தங்கியிருந்த சமயம்‌ 
அவ்வம்மையார்‌ ரவிந்திரரைப்‌ பற்றி அரிய செய்௫ிகளை *மங்பூதே ரளிந்தீரநாத்‌" என்று 
தம்‌ நூலில்‌ இரட்டித்‌ தந்துள்ளார்‌. கவியரசரின்‌ பல உருவங்களை நாம்‌ அருருர ல்‌ 


வாயிலாகப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


1. கவியின்‌ பூம்பாயல்‌ 


அபிலிம்பாங்கில்‌ சவியாசர்‌ இருந்தார்‌. 
அவருடைய பிறத்த நகானான 
வைசாக்‌" ரவைகாசி 241 இனத்தை விமரிசை 


பாகக்‌ மிகாண்டாட ஏன்‌ 
பாடுகளாகி பிருந்துன, 
அன்று "ஜன்ம இன" என்று 
நீண்ட கணிகை எழுக 
எங்களுக்குப்‌ படித்துக்‌ 
காட்முனார்‌.  காலிம்பாங்‌ 
வாடிகன்‌ ஏராளமான 
வாசனை மலர்களையும்‌, 
வண்ண மலர்களையும்‌ கணி 
ஞூருக்குகி காணிக்கை 
யாகக்‌ கொண்டு வத்திருத்‌ 
னர்‌. சிதரிதாவும்‌ நந்தினி 
யூம்‌ அவருடைய படுக்கை 
அளனறையையும்‌ கட்டிலையும்‌ 
மலர்களால்‌ அழகாகச்‌ சிங்‌ 
சாளித்இிருத்தனர்‌. 
சுவியாசரிடம்‌ வத்து, 
"" தாத்தா, வந்து பாருங்‌ 
சின்‌, உங்க ளுூணடய 
அன்றைய, எப்பகு வித்‌ 
இரமாக  அளங்கரிதி இருக்‌ 
கயறாம்‌ !** என்றனர்‌, 


வந்து பார்த்தார்‌, 1* என்ன காரியம்‌ (தரி 
மானத்துக்கு வேதனை தரும்‌ பனழய திரைவு 
களைக்‌ எளி விடுவ்றது இது. துணைவி இராத 
மாரியாயல்‌ அல்லவா 7” என்றார்‌. 


்‌. மணமகன்‌ 
ரவீந்தர்‌ 
௰்றிரு சமயம்‌ நாங்கள்‌ 
அபோ னர 4 சுற்றி ௨ம்‌ 
கபரிந்து பப்க்‌ பிகாண்‌ 
புருர்தோம்‌, உங்களுக்கு 
விவாகம்‌ நடந்து கனகு 
ஊயக்‌ பமீகட்சு அவலாக 
இருகிங்றோம்‌ ** என்பிறும்‌. 
்‌ சதைக்கு அதில்‌ ஒன்று 
மில்லை, என்று டைய 
ய தணிமார்‌ பிதாத்தரவு 
படுக்கவே, "உங்கள்‌ இஷ்‌ 
டம்போல்‌ எந்தப்ப்பண்மை 


ப 








பவேண்டுமானாலும்‌ முடியுங்கள்‌ * என்றேன்‌. 

மெண்ணைப்‌ பார்க்க அவர்களே யசோருக்குச்‌ 

சென்றனா்‌, மிவளிீயூறச்கு வர முடி யாது, 

சள்குத்தானில்‌ என்‌ இடத்திலேயே பணச்‌ 

சடங்கு நடச்சு மேண்டுபெயென்று சோல்வி 
விட்டேன்‌. அதேயோன்‌ 
அட்ப்பரமீள்ளாமல்‌ விவா 
கம்‌ நடந்தது."” 

*ஈ புணபாசன்‌ வீட்டில்‌ 
தானே நடச்க பவண்டும்‌ 7 
ஏன்‌ இப்படி?" என்றேன்‌ 
தான்‌, 

** என்‌ ம்சளரவத்கு சிரு 
னது சகுன வல்லவா 2”" 
என்றார்‌ சுவி. 

என்ன பிகு அப்பா 
உங்களுக்கு!" என்றேன்‌. 

* நஇர்த எிவாகப்‌ பேச்சு 
வரவே இன்னொரு விஷயம்‌ 
காபகம்‌ வருகிறது, வங்க 

_ தாட்டுக்கு மிவளீயே வேறு 
மாகாண ச இலிருத்து 
எனக்கு ஓர்‌ இடம்‌ வத்தது. 
சிபயரிய பணக்காரனீன்‌ 
ஒயர மகள்‌. எராள சோத்‌ 
துக்கு- எட்டு வட்சம்தசிரு- 
கஉரிமைச்காரி. அவளைப்‌ 

பார்க்கதான்‌ சில தண்பார்சளடன்‌ சேன்டேன்‌ . 

பெர்ய மாளினக ; கூடத்தில்‌ இரு டேண்ச“ள்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. ஒரு த்நி குள்ளக்‌ 
குறுக இருந்தாள்‌. மற்றவள்‌ அழகி, கலகலப்‌ 
பாகவே இருத்தான்‌. 
பியானோ வாசித்தக்காட்டி 
னாள்‌ : இச பற்றி ஆலோ 
சணைகள்‌ நடச்இிஎள்‌. 
எனச்கு மீசவும்‌ பிடித்து 
விட்டது அக்லனை. ததத 
சமயம்‌ நட௫ுவயதனரான 
அத்தம்‌ பணக்காரர்‌ 
உள்ளே வந்த, அறுகாண 
பிடண்ணைக்‌ காட்டி "நரக 
உரு யக" (நிவள்‌ என்‌ 
பணி) என்றும்‌, ரூபி 
யாவைளை, "நிர 15 றாரு 
பயற்ர்சா: (இவன்‌ என்‌ 
மகன்ர்‌ என்றும்‌ அறிமுகம்‌ 
சேசய்து வைத்தார்‌. எனக்‌ 


குதி இக்செென்றது. பெண்‌ சரிப்படவில்லை 
என்று கூறித்‌ இரும்பி விட்டோம்‌. 
அப்புறம்‌ எனக்குப்‌ பல சமயம்‌ தோன்றியது 
கூண்டு: “வன்‌ குரு ரியாணால்தான்‌ என்ன? 
நறுக்க எட்டு வட்சம்‌ வருகிற [த- விசுவ 
பாரதியை நடத்த இப்படிப்‌ பணத்துக்குத்துண்‌ 
டாடாமல்‌ இருக்கலாம்‌ அல்லவா !”" என்றார்‌. 
3. தளிரினும்‌ மென்மை உள்ளம்‌ 
பரீன்‌ மகள்‌ இனம்‌ தனிர்களைப்‌ பிய்த்து 
உள்ளே எழித்து வருவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கனி 
யரசர்‌: 1! இெென்னம்மா ! உனக்குக்‌ கொஞ்‌ 
சம்கூட புத்தி இல்லை. இலைக்‌ இப்படிக்‌ வள்‌ 
னில்‌ மரத்துக்கு தோவாதா 7" என்றார்‌. 
றுமி, '"திஜமாசுவா தாத்தா?” என்றாள்‌. 
அப்சீயாது அவர்‌, ** எனக்கு வயது பத்து 
அல்லது பன்னிரண்டு மிருக்கும்‌. யாராவது 
இரடியிலுள்ள தனிர்களைக்‌ 
இள்ளிப்‌ பறிப்பதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ என்‌ மனம்‌ 
பேவதனைப்படும்‌, வழியே 
பிரல்வோர்ுவர்‌, காரண 
மின்றி மரஞ்‌ செடிகளின்‌ 
லைகளைக்‌ வள்ளி நக்கிப்‌ 
ஈடுவார்கள்‌. இது 
சானக்குள்‌ சங்ச்காது. 
அர்த போல்‌ புரம்‌, பூச்சி, 
தாய்‌ இவற்றை இம்சை 
செசெய்தாலும்‌ எனக்கு ஆகி 
இரம்‌ வரும்‌, வாயில்லா , 
அவன்கள்‌. அவை படும்‌ 
துன்பம்‌ ஏன்‌ பநெதரியப்‌ 
போங்றதுர்‌ என்னுடைய 
பெரிபண்ணாவின்‌ போன்‌ தனிபு ஒரு சமயம்‌ 
தாயொன்றை அடித்துத்‌ துன்புறுத்களுன்‌. 
நான்‌ அவனைத்‌ தடுக்கக்‌ கையைப்‌ பிடித்து 
இழுத்தேன்‌. உடனேயே அழுதுகொண்டே 
அண்ணாவிடம்‌ வத்தி வைத்தான்‌, அவர்‌ 
என்னை அனழத்து, "ஏன்‌ அவனை அடிழத்தாயர்‌ 
இத்து மூலைபிபலயே நீ நிற்க. வேண்டும்‌” 
என்று தண்டனை யிட்டார்‌. என்ன செய்வது? 
தண்டனையை ஏற்றேன்‌ *' என்றார்‌. 





மரன்‌ தாயார்‌ விட்டில்‌ கனவு போய்‌ விட்‌ 
டது. என்னுடைய நகைகள்‌ அத்தனையையும்‌ 
கள்வன்‌ கொண்டு போனான்‌. இது நடற்கு 
புதிதில்‌ தான்‌ சாத்இுநிகேகனம்‌ மசனறிருந்‌ 
தன்‌, களவு போன மசெய்தியைக்‌ குவியரச 
ருக்கு யாரோ தெரிவித்து . விட்டார்கள்‌. 
என்னைப்‌ பார்த்ததும்‌ விசாரித்தார்‌, 
உ ாஈ நணகசுகள்‌ முக்கியமா 
வாழ்க்கைக்கு? போகட்‌ 
டுமே "* என்பிறன்‌ நான்‌. 

1, குவிநயத்துடன்‌ பேசு 
கிருயா 7 போயும்‌ போயும்‌ 
இடம்‌ பார்த்து நுனழந்‌ 
தாயே இருடன்‌, ஒரு பண்‌ 
மு.கா வீமன்‌? வேறு இட 
மாக இருந்தால்‌ அவனைத்‌ 
தீர்த்துக்‌ கட்டியிறுப்‌ 
பார்கள்‌!" என்றார்‌ குவி, 








11 அப்பா என்ன செய்வார்‌? என்‌ மடத்‌ 
தவம்‌, நான்‌ அவற்று அங்கே வைத்துவிட்டிப்‌ 
போயிருக்கக்‌ கூடாது, இல்‌ ஒரு விசேஷம்‌ 
இருக் றது. செசொல்லுக்றேன்‌. உங்களுக்கு 
நான்‌ மங்பூவில்‌ போட்ட அற்தப்‌ மெபொான்னாரம்‌ 
ம்ட்டும்‌ தக்கியது ** என்புறன்‌, 

*- எய்யடி, எப்படி 7 கன்ளனின்‌ சண்ணில்‌ 
அது படவில்லையா 7" என்றார்‌. 

॥ நல்ல காலம்‌, அதை நான்‌ மாமியார்‌ 
வீட்டிலேய னவத்திருந்ேதன்‌ ** 

1 நீயே கஞ்சத்துனருான்னவள்‌, அத்துனை 
நகைககாயும்‌ எனக்க கொடுத்திருந்த ல்‌ 
அத்து ஆரத்தைய்‌ போல்‌ அவை அசுன்ளன்‌ 
னகயில்‌ சிக்காமல்‌ தப்பியிருக்குமல்உவா 7”* 

** அமாம்‌ என்று 


*க்ருபண" ம்கஞ்சன்‌] 


உங்கள்‌ கவினத எனக்கு ஞாபகம்‌ வருகிறுது. 
அதிலே ஒரு வரி! 
ஆக்‌ 


"எனக்கென்று வைத்‌ 
கொள்ளாமல்‌, அத்தனையும்‌ நான்‌ 
- உங்களுக்குக்‌ தராமல்‌ 
போனளைனே /" 
்‌. தேகமும்‌ 
ஆத்மாவும்‌ 
பதோ பேபச்சுவாக்‌ 
வில்‌ நேதளைப்‌ பற்றிய 
சமாசாரம்‌ வந்தது, அம்‌ 
போது தம்மை ஒரு சம 
யம்‌ தேள்‌ கொட்டியனத 
யும்‌, அதனால்‌ தாம்‌ பட்ட 
பாட்டையும்‌ விவரத்‌ 
கார்‌ கவியரசர்‌! 

*தரு சயம்‌ கல்கத்தா 
வில்‌ தான்‌ இரவு தங்க: 
வேண்டி யிருந்தது. வெரு நாட்கள்‌ யாருமே 
உ யோகிக்காது அனையை ழித்துத்‌ 
தந்தனர்‌. அதில்‌ பருத்தேன்‌. இரவு அவ 
மேநரரமாகியிருக்கும்‌. என்‌ கால்‌ விரலை ஏழேோ 
சுவ்விய மாதரி யிருந்தது, உடனேயே கரி 
சென்று என்‌ மண்டைக்கேறியது ஒரு வேதனை. 
செற்தேன்‌ கொட்டி விட்டது. என்ன வலி, 
போ - உடம்சிபல்லாம்‌ டைச்சல்‌, விஷ 
ஜ்வாஅியால்‌, அந்த நள்ளிரவில்‌ கூவி யார 


எழுப்புவது 2? சட்டேன்று நான்‌ சித்டக்க 
லேன்‌? /நேள்‌ கொட்டியது, என்‌ 
உடலிலா, அல்லது என்‌ உள்ளத்து? 


இத்தத்‌ தேகம்‌ ரனீத்திரனா, அல்லது இழத 
ஆக்மாவார்‌ என்னைய ேகத்னத விட்டிய 
பிரித்து நோக்கினேன்‌. சட்டென்று விஷ 
எரிச்சல்‌ எல்லாம்‌ சகங்கிீகா மானறந்தன . 
காயில்‌ எழுந்தபோது, காலில்‌ கடியின்‌ 
அையாளமப்கூட பில்லை. மனிசன்‌ டுந்கு 
பனறிக்‌ க்கு வரும்‌ போது உலகத்துக்‌ நன்‌ 
பங்கள்‌ அவன்‌ வனரக்கும்‌ 
அற்பமே '" என்றார்‌. 
[காலஞ்‌ சென்று டாக்‌ 
டர்‌ ஸாழரரத்திரதாத்‌ தாஸ்‌ 
குப்தா, வேதாந்தி, குவிஞர்‌, 
ற ம்ஸ்கிருகது பண்டிதர்‌. 
இவருடைய மகளே ஸ்ரீமதி 
மைத்ரேயி பதவி, பிறது 
நாட்களில்‌ சகுவியரசருடன்‌ 
பநருங்கிய தொடர்பு 
கொண்டவர்‌. -த.கா. கு. 
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23. 


பென்னி என்ற செய்தி இலாசா அறிகாரி 
பர்மிங்றம்‌ வட்டாரத்தில்‌ பல இடங்களுக் 
கும்‌ என்ன அனழத்துப்‌ போக அரம்பித்து 
ருந்து, அவருக்கும்‌ எனக்கும்‌ தெருங்கிய 
பழக்கம்‌ உண்டாயிற்று, 

இங்கிலாத்துக்குச்‌ சென்றதிலிருந்து ஓய்வு 
கஇடைத்து போதெல்லாம்‌ பல முக்கிய அனார்‌ 
களைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்ப்பதையே நோக்கமாகக்‌ 
கொண்டிருந்த எனக்கு ஏற்கனவே எல 
செய்தி அதிகாரிகளின்‌ சுகாடர்பு கிட்டியிருநி 
தது. இவரிகளில்‌ சிலர்‌ இத்திய தாட்டினிடத்‌ 
இலும்‌ நம்ருடைய சகலைசளிலும்‌ மெய்யான 
ஆர்வம்‌ சொண்டிுத்களக்‌ கண்டு நான்‌ 
மகழ்ச்சி யடைத்ததுண்டு, எ தூம்‌ பென்னி 
அவர்களைச்‌ சந்இத்துப்‌ பவத எற்பட்ட 
மகிழ்சி அலாதியானது, அவரைச்‌ சிந்தித்த 
வப பணன்கல்‌ அ எங்கள்‌ இருவருக்குமே ஒரு 
நட்புணர்ச்‌ உண்டாகி ட்டது, எங்கு 
சென்றாலும்‌ அவரே காரை வமா. கொண்டு 
வந்ததால்‌ வழி மெநடுகப்‌ பல்‌ காட்சிகளையும்‌ 
பற்றிப்‌ பேசப்‌ பேச மிந்த நட்புணர்ச்சி அதி 
கரித்தது, ஒருவருடைய உள்ள த்இன்‌ தன்னா 
களை மற்றவர்‌ நன்றாகப்‌ புரிந்துகொள்ளக்‌ 
கூடிய விதத்இல்‌ இரண்டு மன்று நாட்களுக்‌ 
குள்‌ எங்களுடைய நட்பு நன்றாகச்‌ செம்மை 
யடைந்து ட்டது. எனவே ஒருநாள்‌ அவரி 
பா்மிங்றம்‌ தகரின்‌ எல்லை வட்டத்‌ இலே 
உள்ள முக்கியமான மோட்டார்த்‌ தொழிழ்‌ 
சாம்கள்‌ சிசவற்றைப்‌ பார்த்து வரலாம்‌ 
என்று என்னிடம்‌ மொன்னபோது எனக்‌ 
கொஞ்சம்‌ இருப்தியாகவே இருந்தது. அதே 
சமயம்‌ மோட்டார்த்‌ தொழிற்‌ சாவில்‌ 
நம்னமக்‌ி கவரகி கூடிய காட்ரிகள்‌ என்ன 

ரத்து விடக்கூடும்‌ என்ற போசனையும்‌ மனத்‌ 

ல்‌ இருத்தது! 

**பூல. பமிதொழிற்காலைகம்‌ை நீங்கள்‌ மிந்த 
தாடடிலே பார்த்இருக்கிறீர்கள்‌. என்றாலும்‌ 
இந்த மோட்டார்த்‌ தொழிற்சாலைகளைப்‌ 








ஊர்‌ இகள்‌ உலகம்‌ ! 


பார்த்தால்‌ நீங்கள்‌. இதுவரை. இல்லாது 
விதத்தில்‌ மிசுவும்‌ அனுபனிப்பிர்கள்‌ /** 
என்று சொன்னார்‌ அிபன்னி. 

11 ஏற்முகனச்வ இரண்டொரு குக்‌ 
காலைகளைப்‌ பார்த்து மலைத்துப்‌ 
இடேறேன்‌ "" என்றேன்‌. 

'" அவற்றின்‌ ட வதமந்தக்சாளாடட இபக்க த்‌ 
தைப்‌ பனிர்த்து மலைப்பது மட்டுமில்லை, இத்‌ 
கொழிற்சாலைகளில்‌ ஒரு கம்ம யூ  தின்கள்‌ 
காண்பிர்கள்‌. இருவித உயிரியக்கமே இங்கு 
நடைபெபறுஙவ்றுது!”" என்றார்‌ நண்பர்‌, 

ரண்டு பெரிய மோட்டார்த்‌ தொழிற்‌ 

களைக்‌ காண்பதற்காகப்‌ புறப்பட்டோம்‌. 
வழக்கம்போல்‌ மிஸ்டர்‌ பென்னி இந்தத்‌ 
சிதாழிற்காகையின்‌ வரவேற்பு அதிகாரிகளிடம்‌ 
என்னை அறிமுகம்‌ செய்து விட்டு, அன்று 
மாலை மீண்டும்‌ வந்து என்னை அனமழுத்தும்‌ 
போவதாகக்‌ கூறிப்‌ பாரமிங்ஹம்‌ ன்று 
விட்டார்‌! 

ஆஸ்டின்‌ தொழிற்சாலைக்குனள்ளே அடி 
சியடுத்து னவத்மேன்‌ , 

தரு கார்‌ னது கையையும்‌ காலையும்‌ 
அசைத்துக்‌ கொண்டு உருவாகி வருவது 
என்றால்‌, அது ஒரு மகத்தான பிரசவம்‌ [/ 
ஒரு குழற்னது பிறப்பது போன்ற தெய்விக 
மான ஜனனம்‌ அது ! 

சத்தனையோ ப்சாார்த்தனைகளும்‌, வைத்‌ 
இயக்‌ கண்காணிப்பும, டல இதய உறவுகளும்‌ 
சேர்ந்து ஒரு குழத்ன கயன்‌ பிறப்பை ஆர்வக்‌ 
கோடு பாதுகாக்கின்றன. ஒரு காரின்‌ 
படைப்பும்‌ அடபடித்தாண்‌ ! 

சுழத்னகு பிறக்கிறது என்றால்‌, பிறவியி 
லேவே மூக்கும்‌ ஸிழியும்‌ கைகால்களும்‌ 
முகாண்டு பூரணமான: வடிவத்திலே அது 
உலகுக்கு வருகிறது, ஆணால்‌ ஒரு கார்‌ 
அப்படியில்லை / இது மனிகசனணுடைய படைப்பு. 
பன ஆயிரம்‌ மணிதக்‌ கைகள்‌ பல்லாயிரம்‌ 

பிபி 





உறுப்புக்கள்‌ இணைக்கும்‌ கூடம்‌ 


உறுப்புக்களை ஒவ்வொன்றாக இணைத்து ஒரு 
(பெரிய உருவத்தைச்‌ செய்து முடித்து அத 
னுள்‌ 1*உயிரியக்கதி்தை" "ச்‌ ம்செலுத்கவேண்டிய 
இருக்கிறுது! எவ்வளவு இறமையோடு இந்தப்‌ 
படைப்பைச்‌ செய்தாலும்‌ மணித முயற்சி 
தானே, என்பேப எத்தனையோ வரையறை 
களும்‌ குறைபாடுகளும்‌, எத்தனையோ ஈிக்கல்‌ 
களும்‌ உண்டு! ஒரு காரைப்‌ படைகிகின்ற 
பிதாழிலாளர்கள்‌ துனைவருடைய இதுயங்‌ 
களும்‌, பஇினாுயிரக்கணக்கான இதயங்களும்‌ 
ஒன்றுசேர்ந்து முளைத்து, ஒரே இலட்ரியத்‌ 
தாடி ஈடுபட்டு, நாற்றுக்கணக்கான இட்‌ 
ஈசி இயற்குரங்களைக்‌ கொண்டு ஒரு காரைப்‌ 
படைத்து வெளியே அறுப்ப வேண்டி யிருச்‌ 
கிறத! பேபி ஆஸ்டின்‌! என்ற ஒரு குழத்தை 
பிரிப்பதற்கு, அயாயா, எத்த யயீறம்‌ 
சக ராங்கள்‌. கழல்‌ வேண்டி யிருக்கிறுது ; 
எக்குனை பெரிய பூக மபாியந்திரங்கள்‌ நெருப்‌ 
பில தின்று தவம்‌ செய்கின்றன ! இந்தக்‌ 
காட்க்களை வெல்லாம்‌ பார்த்தபோது பிரும்ம 
சசஙதுடைய படைப்புத்‌ தொழிற்சாலையைப்‌ 
பரிய பல.புராண வர்ணனைகள்‌ என்‌ மனக்‌ 
கண்ணிலே சுழன்றன / 

* மதிப்பு நிரம்பிய எந்தப்‌ பொருளுமே 
களவு காணும்‌ இயல்புள்ள ஒரு மனித 
ஙபடைய சோப்பனணத்கிலிருந்துதான்‌ பிறக்‌ 
றது !1* என்ற ஓ டி வாக்கியத்தைப்‌ படித்த 
கும்‌ மோட்டார்த்‌ தொழிற்சாலையில்‌ உருக்‌ 
இருமா, அல்லது ஒரு இறிஸ்து கோயிலில்‌ 
இருக்கிறோமா என்று பிரமித்தேன்‌.! லார்ட்‌ 
ஆஸ்டின்‌ என்ற இயந்திரத்‌ தந்தையின்‌ வாக்‌ 
நியா அது! அவருடய இந்த இலட்சிய 
அமாழிசயு கடந்த பல அண்டுகளாக எக 
கணைரயா பல இயற்இிரப்‌ பிரும்ம தேவர்க 
ளுங்கு மன எழுச்சியும்‌ சக்கரமும்‌ நல்கி வத்‌ 
திருக்கிறது] புதிய புகிய வடிவத்திலும்‌ 
சேடாற்றுக்இலும்‌ ஆண்ருகதோறும்‌ வாகை 
வளகயான கார்களைத்‌ கங்கள்‌ கற்பனையியல 
உருவாக்கி இயத்தஇிரங்களிலே .டைத்து வெளி 
உலகுக்கு அனுப்பி வருகிறார்கள்‌ இந்த அதிசய 
நிபுணர்கள்‌ ! ல்‌ 

ரிர்ரிரீம்‌ ண்டு அஸ்டின்‌ என்று ங்‌ 
(ளர்‌ வடிய மலாக்கி ர வ்ணலு 
குர்படைய பஇெட்டாவது வயல்‌ இயத்‌ 
நாத்‌ கொழிற்‌ பயிறை மேற்மிகாண்டார்‌. 
இருபத்தேழு ஆண்டுகள்‌ அழித்து அவர்‌ இங்கி 
லாந்துக்குத்‌ இரும்பின்‌. இரண்டு ஆண்டுகள்‌ 
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துனராது உழைத்து எத்‌ 
தனையே பல உருவங்‌ 
சமா மனத்திலே கனவு 
சுண்டு அவற்றின்‌ விம்‌ 
வாக 1809ம்‌ அண்டிலே 
சன்று சக்கரங்கள்‌ 
முகாண்ட ஒரு வண்‌ 
மூயை அங்ர்‌ உருவாக்கி 
னார்‌. அடுத்த ஆண்டில்‌ 
நான்கு சக்கரங்கள்‌ 
காண்ட இருவண்டியை 
அவர்‌ படை த்தார்‌. பிண்‌ 
னார்‌ நான்கு ஆண்டுகளண்‌ 
சுழித்து அவர்‌ செய்கு 
ஒர்‌ அருமையான மோட்‌ 
டார்‌ வண்டி (3111, 
பி ஊமமார்‌ மெவென்னிப்‌ பதக்கம்‌ பரிசு பெற்றது! 
மேலும்‌ ஐந்து வருஷங்கள்‌ தனராமல்‌ உனழத்‌ 
தார்‌ ஆஸ்டின்‌ என்ற இந்த நிபுணர்‌. இதன்‌ 
பயனாக, பா்மிங்ஹம்‌ நகரத்திலிருந்து எழு 
மைல்‌ தொலைவிலுள்ள 'லாங்பிரிட்ஜ்‌' என்று 
இடத்தில்‌ "“அளஸ்முன்‌ மோட்டார்‌ கம்பெனி” * 
என்ற திறுவனத்தை ஆரம்பித்தார்‌. அவர்‌ 
இத்த கூலகிலிருந்து மறைந்தது 1941ம்‌ 
ஆண்டில்‌. அதற்குள்‌ அவர்‌ தம்முடைய கனவு 
சளி எத்தனையோ பல சுற்பனை வடிவங்களை 
உருவாச்கி இவயத்திரங்களனில கொழுத்து, 
வண்ண வண்ண வண்டிகளாகப்‌ படைத்து 
கலகுக்குத்‌ தந்தார்‌. அவருடைய நிறுவனத்‌ 
இலே பிறப்பெடுத்து வெளியே வத்த அஸ்டிண்‌ 
கார்களின்‌ புகழைக்‌ கம்முடைய ஆயுள்‌ நாணி 
லேயே மனமாரசி செவி குளிரக்‌ கேட்டு மகி 
மும்‌ **தாய்ப் று!" அவருக்குக்‌ கட்டியது 


பறிரு குடும்பத்தின்‌ "போட்டோ ஆல்பம்‌” 
எத்தனை ரசமான பொக்கிஷம்‌! மூன்‌ 
பயோசகலை ாண்டடவு குடும்பங்களில்‌ தங்க 
டைய முன்னோர்களின்‌. படங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ குழ. தகைப்‌ பருவத்திலிருந்து கலியா 
ணம்‌, திருவிழா, வீட்டுப்‌ பண்டிகைகள்‌ 
முதலிய பல விசேஷங்களின்‌ போது படம்‌ 
பிடித்துப்‌ பாதுகாத்து அல்பத்திலே ஒட்டி 
வைத்திருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு சுவை 
மிருந்த கனதப்‌ புத்தகத்தைப்‌ படிப்பது 
பபாலவே இருக்கும்‌ அல்லவா 7? நம்‌ கண்‌ 
முன்னால்‌ பார்க்கிற கிழவர்கள்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
எப்படிக்‌ சுழமந்தைகளாகதக்‌ இதஇவழ்ந்தாார்கள்‌, 
பிறகு எப்படிப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போஞார்கள்‌, 
நம்முடைய தாத்தாவும்‌ பாட்டியும்‌ எப்படி 
மாணத அதல்றிபே எறி உட்கார்ந்தார்கள்‌ எண்‌ 
மிறல்லாம்‌ இன்று போட்டோ ஆன்பத்துலே 
பார்க்கும்போது நாம்‌ அடைகிற மகழ்சரிக்கு 
அளவேது? அது சவபோலவே அஅஸ்டின்‌ 
தொழிற்சாலையில்‌ நாறு குண்டுகளுக்கு முன்பு 
உருவாகிய பமமோட்டார்களின்‌. படங்களும்‌ 
பழிப்படியாக ஏற்பட்ட "மாடல்‌" ன்‌ 
வளர்ச்சியும்‌ பற்றிப்‌ பல புகைப்படங்களும்‌ 
மாதிரி உருவங்களும்‌ பார்த்சமீதன்‌. ்‌ 
பம்‌ அன்று ருந்து (தமில்‌! ப அ்ன்ட 
ஒடுவ்ற கார்களையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்து 
போது நூறு அண்டுக்‌ காலத்தில்‌ மனிதன்‌ 
எப்படியெல்லாம்‌ வேகமாக ருூன்னேறியிருக்‌ 
கிருன்‌ என்பனத நிர்ணயிக்க முடித்தது. 


அனினிறரபர்ள்‌ 


யய 
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ட] 
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இன்பமான காட்சி...மிகுந்தசுவை...மிகவும்ஈல்ல து! 
பழங்களின்‌ மணம்‌ கமழும்‌, எளிதில்‌ தயாரிக்கக்கூடிய ஒரு 
இனிப்பு இதோ இருக்கிறது. ரெக்ஸ்‌ ஜெல்லி கிரிஸ்டலை 
குண்ணீரில்‌ கலக்கி, உறைய வையுங்கள்‌. 

குடும்பத்தார்‌ விரும்பும்‌ போஷகமளிக்கும்‌, இமலேசான ஓர்‌ 
சிற்றுண்டி. உடம்புதேறுவதற்கும்கூட 
(இன்றியமையா தது. ரெக்ஸ்‌ ஜெல்லி 
கிரிஸ்டல்‌ அறுவகைச்‌ ரவைகளில்‌ 
கிடைக்கின்‌ றன.ராஸ்‌பபரி, ஸ்ட்ராபெரி, 


லெமன்‌, பைனாபிள்‌, ஆரஞ்சு, செர்ரி, 











மோட்டார்‌ கார்கள்‌ ஒவ்வொன்றாகப்‌ பரிசோதனை 
செய்யப்பட்டு வெளியே வருகின்றன 


முகன்‌ முதல்‌ ப்ரிட்டனி3ல செய்யப்பட்ட 
கார்‌ குதிரை வண்டி போலவே தோற்றம்‌ 
தருகிறது! அதாவது குதிரை பூட்டாத 
(இனர வண்டி! அதலிருந்து புறப்பட்ட 
யத்திரக்‌ கற்பனை இப்பொருது எப்படியெல்‌ 
லாம்‌ உருவாகி விட்டது! 1 பமீம்‌ வருஷம்‌ 
இல்‌ ஆஸ்டின்‌ பெரியார்‌ தம்முடைய சொழிற்‌ 
சாலையைத்‌ தொடங்கியபோது அந்த இடத்‌ 
இன்‌ பரப்பளவு இரண்டரை ஏக்கர்‌! இரு 
நூற்றுளமுபது தொழிலாளர்கள்‌ வேலையெய்து 
ஆண்டு ஒன்றுக்கு நூற்று இருபது வண்டிகள்‌ 
படைத்தார்கள்‌! அதற்குப்‌ பிறகு அந்தக்‌ 
மெதாழிற்சாலை பல்கிப்‌ பருகிப்‌ பிரும்மாண்ட 
மாக வளர்ந்து விட்டது. சென்ற ஆண்டின்‌ 
கணக்கு என்ன செதரியுமார்‌ 784 ஏக்கா பரப்‌ 
புள்ள தொழிற்சாஇியில்‌ இரு பத்தோ ராயிரம்‌ 
தொழிலாளர்கள்‌ வேலை செய்து, எட்சத்துத்‌ 
தொண்ணூற்று மூவாயிரத்து எண்ணாற்றுப்‌ 
பத்துக்‌ கார்களை இரு வருஷத்தில்‌ (1849 
க.ற்பத்தி செய்தார்கள்‌! வளர்ச்சியின்‌ அளவு 
எப்படி என்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ! 


அழ்லடின்‌ கொழிற்சாலையில்‌என்னை மிகவும்‌ 
மலைக்க வைத்த இடம்‌ அங்கேயுள்ள இரும்பு 
உருக்குக்‌ கூடம்‌ ! பழுக்கக்‌ காய்ந்த இரும்புத்‌ 


துண்டுகள்‌, பபரிய 
பபரிய துண்ருகள்‌, இயத்‌ 
இர ஆஅரிமயிலை காய்ந்து, 
பிறகு இயறந்திரச்‌ சம்மட்‌ 
மூக்குள்ளே செல்லுகின்‌ 
மன / சம்மட்டி "படார்‌ 
படார்‌" என்று நூன்று 
தறம அடிப்பதற்குள்‌, 
ஒரு குறிப்பிட்ட வடியத்‌ 
இன்‌ அந்து இரும்பதீ 
துண்டு உருவாகிறது 
பிறகு இத இல்பினரு 
இயந்தர.த்துர்‌ குள்ளே 

கடுத்ததும்‌, வேண்‌ 
டாது *1சலும்பல்‌' "களை 
வெல்லாம்‌ அது நோறுக்‌ 
கித்‌ தள்ளிவிட்டு, தனது 
நீண்ட கையினால்‌ இன்‌ 


ஜெருஇட த்துக்கு இந்தக்‌ 
துண்டைதற்‌ தாக்கிக்‌ 
கொடுக்லிறது! பிறகு 


விக எண்ணெய்ச்‌ உழற்சியிலே சில நிமிஷ 
நரகத்தில்‌ குளிர்ச்சியடைறிது சிவளிவே வரு 
ஸ்றுது இத்த உறுப்பு! வெளிக்‌ கூடத்தின்‌ 
கம்பிகளில்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டே இந்த 
உறுப்புக்கள்‌ நகருவதும்‌, அங்கங்கே ஒவ்‌ 
வொரு உறுப்பாக இணைக்கப்பட்டுப்‌ படிப்படி 
யாக இந்த கருவம்‌ வனர்நீது ஒரு பெபா்ய 
காராக வடிவேருப்பதும்‌ மிகவும்‌ ரசமான 
காட்சியாகும்‌ ! 

இடந்திரங்கள்‌ இயங்குகிற விதமும்‌, மனித 
ஹஸுடைய கசைகளுச்சு வேலை குறைந்து அவற்‌ 
றுக்குப்‌ பதிலாக இயத்‌இரங்களின்‌ னசு ஒங்கி 
இயங்குவதும்‌, அங்கேயுள்ள படபடப்பும்‌, 
துடிதுடிப்பும்‌ இப்பொழுது நினைத்துப்‌ பார்த 
தாலும்‌ நெஞ்சு படபடகிஙிறுது! அப்படி 
யானால்‌ அனகு வெல்லாம்‌ தேரிலே சென்று 
பார்த்த போது எப்படியிருந்திருக்கும்‌ / 
அத்தப்‌ படபடப்பு அடங்குவதற்காக  "விருநீ 
இனர்‌ விடுதிக்கு அனமைத்துசி சென்று "ரைஸ்‌ 
புடிங்‌” என்று அரிசிப்‌ பாயசழமும்‌ நேர்த்தி 
வான ஆப்பிள்‌ பழங்களும்‌ கொடுத்தார்கள்‌ ! 
மோட்டார்க்‌ காருக்குப்‌ டெட்றோல்‌ விட்டது 
பூபால, அரிசிப்‌ பாயசம்‌ உள்ப போனதும்‌ 
இந்த மோட்டார்‌ அடுத்த பிரயாணத்துக்கு 
ஆயத்தம்‌ என்று அறிவித்தது! (தொடரும்‌, 





யாய பது எதா ப டடடட்‌!. ப ந்‌ 
்‌ த்‌ | ஸ்‌ 
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பா: 
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ன்‌ 

ழக 


ட கி ்‌ 8௩ 
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ேசோல்‌ ஏறுண்டுகள்‌ : 
யுனைடெட்‌ கன்ஸர்ன்‌ 
ரம்‌. பந்தர்‌ தேத - போன்னு! 
மதுளை - கோவை பம்பாய்‌ 


ப்பி 









சத்வைத்தியசாட ( பிறரை வேட்‌ ர விமியடெட்‌ தஞ்சன்்‌ கூடு 


ஆயுர்வேத வித்வான்‌. 1, 14/4 பண்டிட்‌ அவர்களின்‌ 
சயாகம்‌ கி 





தி இந்தியன்‌ ஓவர்ளீஸ்‌ பாங்க்‌ 
லிமிடெட்‌ 


ஸு 
எல்லா மக்களின்‌ தேவைகளையும்‌ பூர்த்தி செய்ய 


ஒரு ரெக்கரிங் 
ஆரம்பித்தருக்கிறார்கள்‌ 


ளு 


குறைந்தபட்சம்‌ ரூ. 5/-லிருந்து அதிகபட்சமாக, அதன்‌ 
பெருக்குத்‌ தொகை ரூ. 800/-- வரையில்‌ டெபாஸிட்டுகள்‌ 





ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌ 
பிரதி மாதம்‌ டெபாஸிட்‌ செய்யும்‌ தொகையான 
| ரூ.53 ரூ.10 ரூ.50 ரூ. 100 
| ஈழ்க்கண்டபடி பெருகும்‌ 


14 மாதங்களில்‌ ர, 180 ௫, 30 ந. 1,800 த. 3,600. 
(8 மாதங்களில்‌ ரூ.250 ஐ, நர ந.3,500 த. 5000 ' 
80 மாதங்களில்‌ கு.*500 ந. ரர ந.க, த. 10,000 . 


[ 
| 





அணக பப! பனகன 





முழு விவரங்களுக்கு பாங்கின்‌ எந்தக்‌ கிளைக்‌ காரியாலயங்களுக்காவ து 
குயவு செய்து எழுதவும்‌ 2 


எம்‌. ஸீடி, முத்தையா ஸி. பி. துரைக்கண்ணு 
ேர்மன்‌ ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌ 


| ௮ ஆண்டுகளாக அரிய தொண்டு! 


ரை எர: வஜாழான. எனன வத 


8-5.19291 அன்று லீப்கோ ஸ்தாபனம்‌ தொடக்கம்‌ 








அறிவுத்‌ துறையில்‌ போதுமக்களுக்கும்‌ மாணவர்களுக்கும்‌ 
அண்டுதோறும்‌ மேன்மேலும்‌ அரிய தொண்டாற்றி 
வருவதைக்‌ குறித்து விட்டில்‌ ப்ளவர்‌ சும்ர்பணியார்‌ 
(ப௫ிப்பானர்கள்‌, சேேன்னை-(1] ம௫ழ்சி அடைபின்றார்சுள்‌; 
அதரவாளச்களுக்கு நன்றி தெரிவிக்கின்றுர்கள்‌. 














பம்பால்‌, [்‌। ல்லி, கல்‌ த்தா விலும்‌, ம்‌ றப்‌ ஒவ்வோரு முந்திய தேற்னிந்றுப ஊரிலும்‌, 
லங்கை, பரமா, மலேயாவிதும்‌ லிப்ோ (க வேணியிடுகளின்‌ விற்பனையான கள்‌ உள்ளனர்‌. 
பாட 
போன்‌? நகப்‌ தந்த: எருதரத்ரா மா 


கே. ஏ. ராஜா 


மவேஸ்ட்‌ பேப்பர்‌ வியாபாரி 






|| 
| 
காரியாலயம்‌? 3, ஆச்சாரப்பன்‌ தெரு, சென்னை - 1 
இலை : 8) வரதா முத்ியப்பன்‌ எதரு. சென்னை 1 | 
॥ பிரிக்குமிடம்‌ 2? 16, புட்டி சாஹிப்‌ சிகரு, சசண்ணே - 1 
கீழ்க்கண்ட ஸ்தாபனத்இிற்கு மூலப்பொருள்‌ சப்பா செய்பவர்கள்‌ : 
மெஸர்ஸ்‌ 3ரரடாஸ்‌ இண்டஸ்ட்‌ ஸ்‌ லிமிடெட்‌! ! 
| டால்மியாறுகர்‌, பிஹார்‌ 
உபயோகமற்ற காகிதங்களை விற்ப செய்ய விரும்பும்‌ 'காரியாலயத்‌ 
| இனரும்‌ மற்றவர்களும்‌ எங்களுடன்‌ தொடர்பு கொள்ளலாம்‌. | 
சமது நியாயமான விலையைக்‌ ௬௫௬௫ எங்களுடன்‌ தொடர்‌ கொள்‌ எங்கள்‌ 
| | 














கலியாண கால ீமசஷ ஸனிற்பனா ! 





கனியாண எஸனுக்கென்போேே எரானமான புகிய ஸ்டாக்குகள்‌ | 
கூறைச்‌ சேலைகள்‌ எமது ஸ்பெஷல்‌ ரகம்‌! 
ஆர்டர்கள்‌ குறித்தகாலந்துல்‌ சப்ளை மேரய்யப்படும்‌ 


காத்தாயி ஸில்க்‌ எம்போரியம்‌ 
சிடவியபோன! [சிற்த --ப--ப---டடட்‌ 
ர்‌. ஸன்னிதி தெரு, மயிலாபபூா, சென்னை -4 





52. க கணம்‌. அனை கலய வகைவ க பவகைதுககைய ய அவை. அவக வகை! உ மதனை ல... பனகன ட பவனை ை வையை வைகையை னன எட உட ட ௭ னை அப ட டா 


எமது ஐவரி ரகங்கள்‌ நனத்தும்‌ கீழ்ந்கண்ட இடத்தில்‌ மால்‌ ஈர 17% 7 கடக்கும்‌ 
| ய ஸு கஷ்ட ப்ட்ம”* (சிர, 1]ம்‌, பரத்வாரி ஈஸ்ட்‌ ஐமடிஷட பூர்‌ 














21॥-க்ருமேல்‌ லீப்கோ வெளியீடுகள்‌ இன்று | 8.3-1901 





















] ர்ம்‌ ரச பத்ரி மருந்தில்‌ மருந்து 
கா சகாமாகவு ம்‌, ய்‌ ண்ணீர்‌ அதிகம "சவம்‌ 
ம்‌ ஈப்பது! பேரல்‌, கணதளில்‌ ஈருத்து கருக்க 
மாகவும்‌, சம்பந்தமற்ற காட்சிகள்‌ அறிகமாக 


்‌] ஞி ட 
ம்‌ ிருக்கின்றுன. 


கல்லு நினைத்து நல்லதை பே செய்யும்‌ 
ல்ல மாணிசண்‌ ராறு? குண்டு பா ய்ந்து 
அடித்த கொள்காக்காரனுக்குக்‌.. கட்டுப்‌ 
பாட்ரிக்‌ காப்பாற்றப்‌ போய்க்‌ கொள்ளைக்‌ 
க.ட்டத்தாரிடமே க்கிக்‌ கொண்டு அவர்களை 
ும்வழிப்படுத்த நறயன்று அகான்ளைசிகார 
ன்‌ சொழதப்புக்கு ஆளாகிறான்‌. கைரயில்‌ 
கோள்ளாக்காரர்கள்‌ மனம்‌ இருநி நப்‌ போலீ 
உரரரிடம்‌ சரணடைந்து விடுகின்‌ றர. 

ல்ல கருத்துள்ள. கனக! ரா வின்‌ 
வாழ்களக மேவறும்‌ அறு வா்ழ்கினைய ராகப்‌ 
போய்‌ விடாமல்‌ இருக்கக்‌ கொள்ளைக்கார 
ஐஙடைய பாகனின்‌ அன்பு அவனுக்குக்‌ கிடைக்‌ 
கிறது: எந்தப்‌ படத்திலும்‌, எத்தக்‌ சதா 
நாயகனுக்கும்‌ உட்டாத அளவுக்குக்‌ கிடைக்‌ 
றது. இப்படிப்பட்ட கூச்சம்‌ இல்லாத காதல்‌ 
சாட்சிகளைக்‌ கூசாமல்‌ வெட்டியிருக்கலாம்‌. 

ராஜாவாக ரும்‌ ஏாற்க டயா ரிய ர்ம்ப்க 
நடி.த்‌இருக்கிறுர்‌.  சுன்ளமற்ற பிகிண்னையுள்‌ 
எாத்னத எப்படித்தான்‌ அவரால்‌ இவ்வளவு 
அமகாசு வேளிக்‌ கொணர முடிகிறதோ ! 

ராஜானவ்கி இறங்கு வைக்கும்‌ பறி மினி 
" தம்மை மறுத்து * நயனமாடி யிருக்கிறார்‌ 
ன்ரல்‌ மிகையில்லை. 
ஆருவீயில்‌ நீராடும்‌ காட்டியில்‌ நடிக்கும்‌ 


டத்மினிக்கு என்தான்‌. இத்தனை தாறான 
டத்ஜிபியோ ॥/ இத்கப்‌ படத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டு 
ப்‌. வுண்பிய வந்தபோது, [5] அருவியில்‌ பத்மினி 
நீராடும்‌ காட்சியைப்‌ பாரிப்பகல்காகவே 
இன்னும்‌ இரண்டு தடவை வரலாம்‌” சான்று 
டலார்‌ பேரக்‌ கொண்டது என்‌ காதில்‌ 
ழுந்து கேதனையுண்டாக்கியது. 


நள்லனத நினைத்துத்தான்‌ படம்‌ எடுத்தருச்‌ 
கருர்கள்‌, அணல்‌ குிக்கப்‌ ப்போய்ச்‌ சேஜ்‌ 
சாறப்‌ பூசிக்‌ கொண்ட ககையாவ்விட்டதே. 
டத்தின்‌ கருத்தைப்‌ பற்றி யாருமே 
பசக்‌ காணோமே ! தமிழகத்தின்‌ தலைரிறத்து 
உடூகசையான பத்மினி இவ்வாறு தழு கறக 
தான்‌ புகழை வளர்த்துக்‌ கொல்லவேண்டுமா? 

கொள்ளைக்காரர்‌. தலைவணறான றாகாவின்‌ 
பாகத்தைப்‌ பிரான்‌ ஏற்றிருக்கிறார்‌. கடைசி 
வரையில்‌ எப்படித்தான்‌. அவரால்‌ அப்படி 
(றைத்துக்கொண்டே இருக்க முடிகிததோர்‌ 

ஒரிப்பதிவு உயரிந்கு முறையில்‌ (ருக்கிறது, 
ப்சைக்‌ கருவிகளின்‌ மூலம்‌ எழுப்பப்படும்‌ 
பின்னிசை  உள்ளாதினதையும்‌ தாடுவிறுது, 
2/சனணம்‌ பல இடங்களில்‌ அருமையாக அனமைநீ 
நர்ருக்கிறது. கொ ன்ளைக்காரார்களைப்‌ போலீ 
மார்‌ வளைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ காட்ரி மிகவும்‌ 
சரிறுவிருப்பாசு இருக்கிறது. அது படமாக்கும்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ விதமும்‌ மிகு நன்றாயிருக்கிறது. 

சுங்னக பாயும்‌ நாட்டில்‌ சாக்கடை நாற்று 
பம்‌ இருப்பது இயற்கை தாயே! 










வண்டிய ப ப்ர 





8்பி 





கைக. எணண... னான்‌ ல வயலட்‌ 


16 11.1. 


பிலிமில்‌ சமீபத்திய சிறந்த படங்களைக்‌ கண்டு மகிழுங்கள்‌ 


பாக்தாத்‌ இருடன்‌, சமயசஞ்சினி, பத்தரைமாற்றுத்தங்கம்‌, மேதாவிகள்‌, 

பவளக்கொடி, தெனுலிராமன்‌, நஇருகலக்டிமி, மாங்கல்யம்‌, அமரகவி 

முதலியன (தமிழில்‌) 

காலாந்தகு?, முண்டடுகு, ஆல மகள முதலியன (நெததுங்கில்‌ர] 

மதித்துண்னோ மரயா, வரதுகஷிய்ண, பிரபு லிங்க லிலா, சஇிவலிங்கசாகஷி 

முதனியன மகன்னடத்தில்‌] 

நர்வீர்‌ தாளுஜி, பேகுளு, தோ தூல்வே, பிருத்விராஜ்‌ செளஹணான்‌, ரேஷ்மி 

ரூமால்‌, கஜான், சோட்டே பாபு அமர்சிங்‌ ராடுடனர்‌ முதலியன (ஹிந்தியில்‌) 
விவரங்களுக்கு விண்ணப்பிக்கவும்‌ : 


தெளலத்‌ கார்ப்பரேஷன்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌., 
படேல்‌ சேம்பர்ஸ்‌, பிரஞ்ச்‌ பிரிட்ஜ்‌. பம்பாய்‌-/ 
தந்தி: போய்யா போன்‌: 78705 


ராம்தார்த்‌ பிரம்மி ஆயில்‌ 
( ஸ்பெஷல்‌ ௫. 10 ( ரிஜிஸ்டர்நு 


கூந்குல்‌ உதிர்வதையும்‌, பொடுகையும்‌ தடுத்து சேசத்தித்கு 
கருநிறுத்தையும்‌ பளபளப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ஓர்‌ ஒப்பற்று 
கூந்தல்‌ கலம்‌. ம்‌ உயர்ந்த மூலிகைகளைக்‌ கொண்டு 2 
ரிக்கப்‌ பட்டது. னீர்ச்சி அளித்து, ஞாபகசகீ 
அதிகரித்து, கண்‌ பதனம்‌ சண அமுக்கடி எற்படும்‌ க அடவலி 
பாக்கி நிம்மதியான தித்திரையை அளிக்கிறது. 


பரிய பாட்டில்‌ விலை ரூ. 4.50 $  இறிய பாட்டில்‌ விலை ரூ. 2.25 


பயோகாசனப்‌ படம்‌ 


எங்கள்‌ யோகாசனப்‌ படத்இில்‌ காட்டியுள்ளவாறு ஆசனங்களை முறைப்படி 
செய்து வர்தால்‌ நீங்கள்‌ உடல்‌ வலிவு பெற்று ஆரோக்யமாக வாழ்வீர்கள்‌. 


விலை ரூ. 3/[- (தபால்‌ செலவு உள்பட ) 


ரிய பபிரிரிபர்‌ 10018 ிரிப்ர 


040/7 - 80840/714 


யையும்‌ 


மதராஸ்‌ டிப்போ? 25, ஸர்ன்பப்ப நாயக்கன்‌ தெரு, மதராஸ்‌ 








2 னி 
அமி 


இறைவனை எந்த மார்க்கத்தில்‌ 
பிசன்று வழிபட்டால்‌ அவனை அடைய 
லாயம்‌ என்று பக்தர்களுக்குள்ளோ 
சர்சேசம்‌ உண்டாவதுண்டு. பூசனை 
முறைகளும்‌, நூத்தி பேதங்களும்‌, 
இவற்றை காடும்‌ ப ஊிகளும்‌ பல 
வாறாக ஈபாது நூன்னோர்கள்‌ பிசால்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. இர்தப்‌ பல்விகமான 
வழிபாட்டு நுூணறைகளிலே எதைக்‌ 
மகாண்டு இறைவனைப்‌ பணிந்து 
கடைத்தேறலாம்‌ என மயங்கும்‌ 
பக்களுக்குக்‌ இருவலர்‌ அணிக்கரமாக 
அறிவுறுத்துகிறுர்‌. 

அப்பனை ஈந்தியை 


. ஆரா அமுஇனை 
ஒப்பிலி வள்ள! 
ளழி முதல்வனை 


(நந்தி சிவபெருமானுக்கு பாற்மறாரு 
பெயர்‌; அரா அநுது- பருகப்‌ பருகத்‌ 
ெலிட்டா தீ அறநுூதம்‌, கானே சன்‌ 
னணியல்பாக நிற்காமல்‌ சுரந்து வரும்‌ 
ருதம்‌ இஐப்பிலி உன்னால்‌ - சமான 
ஈசன்‌; ஊழி முதல்வன்‌-உலக மூடி 
வில்‌ அனக்கு முடிவில்லா தணனும்‌, 
உலகின்‌ கொடக்கத்தில்‌ ஆஇிகாரண 
மாக அமைக்க முதல்வனும: ன ஈசன்‌. 

எல்லா உயிர்களும்‌ க்கும்‌ தர்தையாக 
விளங்குகிற அப்பன்‌ அவன்‌, நந்தி 
என்று இருராமக்ன உடையவனும்‌ 
அவனே! அகலப்பில்லாசு அனந்த 
அருகம்‌! அவனுடைய மிபருங்‌ 
கருணைக்கு ஈடு இணை கிடையாது. ஐப்‌ 
பற்ற உள்ளல்‌ அ௨உன்‌! களழிக்‌ காலங்‌ 
களுககெல்லாம்‌ அப்பாற்பட்ட மழு 
முதம்‌ கடவுள்‌ அவன்‌. அப்படிப்பட்ட 

றவ 








ர்‌ 


டவ டத த்த 


(அதப்‌ டபக்‌ 


எப்பரி சாயினும்‌ 
ஏத்துமின்‌, ஏத்தினால்‌ 

அப்பரிசு ஈசன்‌ 
அருள்பெற லாமே! 


எந்த விதத்திலாவது ஒரு விதம்‌, எந்த 
முறையிலாவது ஐரு நானறயில்‌ து 
யங்கள்‌ / அப்படித்‌ துதித்தால்‌ வேறு 
விகுமான துதிக்கு அவியமில்லாமால்‌ 
அவனுடைய அருண்ப்‌ பெறலாம்‌ 
எந்து நி்மில்‌ அவரின்‌ வைத்து 
வணங்கினாலும்‌ அந்த நிலையில்‌ நின்று 
அவன்‌ அருன்‌ வாணன்‌. * சர்ம த வமில்லை * 
என்ற உறுதியைத்‌ தருகிறது எற்றி 
லுள்ள 'ஏ” காரம்‌. 

வியமழிவகற்குரிய கருவம்‌ எது, 
மார்க்கம்‌ எது என்பிறுல்லாம்‌ தேடித்‌ 
சேடி. ஆராய்ந்து அர்த ஆராய்ச்சியி 
லேயே காலத்தைக்‌ கழித்து விடுவது 
மீபதைனமை. காம்‌ எந்த வரரியிலே 
மன ஐருமையோடு செல்‌ லுகிப்றுமோ, 
அந்த வழியிலேயே ஈம்மை எதிர 
கொண்டு அருள்‌ புரிகிருன்‌ ஈசன்‌ 
என்று உறுதியை நமக்குத்‌ தருிஞுர்‌ 
திருமூலர்‌, 

கண்ணைக்‌ மகாடுத்து கண்ணப்பா 
எந்த ஆசிரியரிடம்‌ சென்று உபம்தசம்‌ 
மபற்றாரர அவர்‌ அருள்‌ டிபறுவில்‌ 
லையாரி பெற்றார்‌. அந்து விளுடுயி 
லேப்ய  பெபற்றார்‌.! சிக்கோசரியார்‌ 
பபோமல்‌ ஆம வழிகளில்‌ சென்று 
அ(றுளா பெற்‌ இமிபரியோர்களும்‌ உண்டு, 
என்ட மார்க்கங்களை எண்ணி மனங்‌ 
கலங்க வேண்டாம்‌. என்று யழைய 
உரகாரர்‌ இர்கு இடத்தில்‌ நினை 
ட்டி விளக்கம்‌ கூறுகிறார்‌! கீதையில்‌ 
கண்ணனும்‌, பாசுரங்களில்‌ அழ்வார்‌ 
களும்‌ கூறிய உண்ணமயம்‌ இதுவே, 


சீர 


த்வார்க்இன்ஸ்‌ 


னக அர்மோனியமப்‌ பிபட்டிகள்‌ செய்வதில்‌. 
மிக்க கைதேர்ந்தவர்கள்‌, மேற்படி ஆர்மோனியம்‌. | 
பெபெட்டிகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ புதுமையைப்புகுக்‌ இயவர்‌ 
களில்‌ 'தவார்க்கின்ஸ்‌' முன்னணியில்‌ நிற்கிறார்கள்‌. | 
வியப்‌ ரூ. கிப்‌[ஃவிருந்து ரூ. 520/. வரையில்‌. 
ர விலை விவர ஜாயிதாவுக்கு ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதுங்கள்‌ 
த்வார்க்கின்‌ ட சன்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌. 
8/2) எஸ்பிளனேட்‌ ஈஸ்ட்‌ கல்சுத்தா | 








நவபாரததந்தின்‌ அபிவிர்த்தியில்‌ 
உங்களுக்கும்‌. பங்கு உண்டு 







எங்களிடம்‌ 
பிக்ஸட்‌ டெபாஸிட்டில்‌ முதலீடு செய்து 
கணிசமான லாபம்‌ பெறுங்கள்‌. 


எங்கள்‌ பிக்சட்‌ டிபாஸிட்டுகளின்‌ அசல்‌ மற்றும்‌ வட்டிக்கு சர்க்கார்‌ எங்கித 
நிபந்தனையுமின்றி உத்திரவாதம்‌ அளித்துள்ளனர்‌. ஈாங்கள்‌ அளிக்கும்‌ வட்டி விவரம்‌ 


1 வருடமும்‌ அதற்கு மேனும்‌ வருடம்‌ நரிக்கு ர்‌; 
வ்‌ வருடும்‌ அதற்கு மேனும்‌ வருடம்‌ ப உ ஸர ரந ம்‌ 
4 வருடமும்‌ அதற்கு மேதும்‌ வருடம்‌ ரக்கு க்‌ 3 
௩ வருடமும்‌ அதற்கு மேம்‌ வருடம்‌ க்கு ள்‌” 
்‌ வருடமூம்‌ அதற்கு மேலும்‌ வருடம்‌ ர்க்கு ம்ம்‌ 


மந்த விவரங்களுக்கு எழுதவும்‌ 


இன்ஸைஸ்ட்மெண்ட க 





சழீராக்யந்துக்கும்‌ ॥லத்குக்தற்‌ 
. மகராள்ம- 


எஸ்‌. ராறு லைல்‌ காரியதரிரி 


தி மதறாஸ்‌ இண்டஸ்டிரியல்‌ 


கார்ப்பரேஷன்‌ லிட்‌. 


30, ஒயிட்ஸ்‌ நோடு, ராயப்பேட்டை, சென்னை. 4 
















அத்தியாயம்‌ ஐந்து 


ரசு ர து 
ப்ப / கப்மாளுக்கு "அவே" னகயில்‌ 
சிக்கு பாண்‌ ரர்‌ (ட யதா அனி தொன்‌ 


பா த்திரத்தை 
தகுக்கி வருவது போல்‌ அழுத்தித்‌ ம ய்த 
தான்‌. அளை பொரிந்து மிகாட்டினாள்‌ 2 

“எக்கு  ப்பிபாமேது என்வவோ 
போல்குந்தது.- என்னடா பப்படி பெல்‌ 
உய்ம்‌ 
ராரா க்ஷ்ல்ம்ன்‌ 


பு ய்ய கா என்‌ ௮ ( பவ ஈ! 


முகுகிருளே என்று. ஆனுல்‌ அத்து 
மேதிறாயு சுப்‌ 
விய மம்‌ 


ப்பன்‌. 
குழைந்து 
எண்ணையும்‌ 
கண்ண க்‌ 
கட்டி விட்‌ 
டான்‌." 


அய்யா 


என்று 






ட. 
ணை 


ர ர்‌ 


ர்‌] 
நி 
கி 
[்‌ 
்‌] 
து 
்‌] 
ட்‌ 


1 
(ட 


ட்‌ 


* இதா பார்‌. என்னு நட. 
ந்து? யாரி அவல்‌? தி தான 
மாகத்தான்‌ சொல்லேன்‌."" 

"என்னத்தைச்‌ முசா லு 
கிறுது. இன மும்‌ காலமே 
காடமி, சாயங்காலம்‌ 
அனப்படி சோழ, 
கறி ிவ்வளவம்‌ 
தாகிறது. வேனா வேரிீளக்கு 
வந்து கொல்ச்சால்‌ என்ன? 
நமக்கென்று வேலைக்காரி வந்து வாய்க்‌ 
கிருளே '" என்று சற்றுக்‌ குரை உயர்த்தி 
அலுத்துசி கொண்டாள்‌. அவள்‌ முடித்த 
பிறகுதான்‌ சந்திரா எயூந்து வருவது 
தெரிந்தது ருக்குவுக்கு. 

ட. “என்ன சதற்துரா, ஓசைப்படாமல்‌ 
வந்தாய்‌. பூனைக்குட்‌ டி மாதரி சோபாவி 
மீலயே டட்த்து அயர்ந்து விட்டாயே /1 

14 வைய்றாாகிட்ட பண்ட ஸுக்ஞூ தின்று 
நின்று மண்டையெல்லாம்‌ வடி த்துப்‌ 
போச்சு, வந்து படித்தால்‌ மேதவலை போல்‌ 
ஆயிடுத்து '' என்று முகக்ழைக்‌ சழுவிக்‌ 


கொண்டாள்‌ சந்திரா. 


காபயி 
குழம்பு 
ிகாடுத்‌ 


"* எழுப்பலா மீமோ என்று 
பார்த்தன்‌, அப்புறம்‌ 


பேசாமல்‌ வந்துவிட்டேன்‌ "" 






என்று நாகப்மாள்‌ எழுந்து கொஞ்சம்‌ 
பாலைச்‌ சட வைத்துக்‌ காப்பியைக்‌ 
கலந்து கொடுத்தாள்‌ அவளிடம்‌. காப்பி 
யைக்‌ குடித்ததும, தலைனய வாரிக்‌ 
மீகாண்டாள்‌. மீண்டும்‌ முசுதனதக்‌ 
கழுவி, புடவையை மாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. அவசரம்‌ அவசரமாகப்‌ பவட 
ரைப்‌ பூரிக்‌ கொண்டாள்‌. வாசலிலிருந்த 
னசக்கீனாக்‌ கீழே இறுக்கினாள்‌. 
இப்பத்தான்‌ வந்தே, படுத்தே. மறு 
படியும்‌ கிளம்பியாச்சா ?'' 
ஜயம்‌ வரச்‌ சொன்னாளம்மா. 
காமேஜிலே பெெமான்ள்ட்ரேட்டர்‌ 
வேலை காலியாகி றதாம்‌. சாயங்காலம்‌ 
மூன்று மணிக்கு வரச்‌ சொன்னான்‌. 
பார்த்துவிட்டு வரணும்‌..." என்று 
அள்வு முண்டு பார்த்துச்‌ சொல்லிக்‌ 
காண்டாள்‌ சந்திரா. அடுத்து கணம்‌ 
சைக்கிள்‌ வெளியே ஒடிற்று. 
இவ 


**பாார்த்தாயோ ல்லூயோ 7 
ளுக்கு என்னத்துக்கு வேலை 2” 

பிரண்டு வேலையிலை எதாவது ஒன்று 
செய்துதானே அசுணும்‌."' 

த்‌ இரண்டு வேலை என்றுல்‌ ?"" 

எ டுபண்டாட்டி வேலை.- இல்லா விட்‌ 
டால்‌ வேறு வேலை. ஒன்றையும்‌ செய்யா 
ம்ல்‌ யார்தான்‌ விட்டில்‌ இருக்கு முடியும்‌, 
இந்த வயசில்‌ ?"" ர 

ு நீ என்னமோ . எல்லாம்‌ சுண்டு விட்‌ 
டாற்‌ போல்தான்‌ பேசுகிறுய்‌."" 

** வக்கு ஒரு பவேவேலையைப்‌ பற்றி 
நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. இரண்டும்‌ செய்யாம 
லும்‌ இருந்த காலமும்‌ நினைவில்‌ இருக்‌ 
இறுது...அதுவும்‌ பார்த்து, பேசி, பழகி, 
விட்டு விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டால்‌ அவளை 
வேறு என்ன செய்யச்‌ சோக்கிறாய்‌ 2... 
நாகம்‌... இப்ப சொல்லு. யார்‌ அவன்‌? 
என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறான்‌ ? முன்‌ 
ஞூலையே தெதரியுமா?'" 

த்ணபய்ப்‌ 'தெரியாது, பின்னாலே 
யும்‌ தெரியாது. பஇத்தக்‌ காலேஜ்‌ வாத்‌ 
இச்சிகள்‌ இருக்காளுகளோல்லியோ..... 
நான்‌ 'சொல்லுகிமறன்‌ என்று கோபித்‌ 
துக்‌ கொள்ளாதேயம்மா! உங்கள்‌ ஊரில்‌ 
எப்படியோ? இங்கே நடக்கிற அநியாயம்‌ 
சிக்கலை. 1பொம்பனுட்டிப்‌ பசங்களை" 
பெயல்லாம்‌ வெளியிலை சதருக்‌ தெருவாக 


நாறு டிக்கெட்டைத்‌ தலையிலே சுட்டி 
அலுமப்பி விடுகிறது! நான்‌ கிடையாது, 
பொழுது கிடையாது. காலேதுலே 


ராத்திரீப்‌ பன்ளிக்கூடமாம்‌.. அணறாறை 
களுக்கு. அதுக்கு நாடகமாம்‌! ஹாஸ்டல்‌ 
கட்டுபிமார்களாம்‌, அதுக்கு நாடகமாம்‌. 
நாடகக்‌ கொட்டகை கட்டுகிறுர்களாம்‌, 
அதுக்கு நடனக்‌ சச்சேரியாம்‌. பள்ளிக்‌ 
கூடத்தை ஆரம்பித்து வைத்தானாம்‌ ஒரு 
மகானுபாவன்‌, அவலுக்கு அறுபது 


யர 


வயசாகசப்‌ போகிறதாம்‌. அதுக்குக்‌ 
கொண்டாட்டமாம்‌. இவ்வளவு நல்ல 
காரியம்‌ பண்ணினவன்‌ என்னத்துக்கு 
அறுபது வயச வளரைச்கும்‌ உரை வைத்‌ 
துக்‌ மகொண்டிருக்கிறான்‌.. என்றுதான்‌ 
ர்கட்கிறேன்‌. பாபி சஈிராயுஸ்‌ " என்று 
சொல்லுவார்கள்‌. பாபிகள்தான்‌ தீர்க்‌ 
காயுசோடு வாழ்ந்து புதிது புதிதாகப்‌ 
பாவத்தைப்‌ பண்ண வேண்டும்‌, உலகத்‌ 
தக்‌ சுதறக்‌ சுதறு ஏடிக்க வேண்டும்‌ 
என்று தலையிலே எழுது யிருக்கான்‌ 
ஆண்டவன்‌, நல்லவன்‌ சுருக்கப்‌ போய்ச்‌ 
சேரப்படாகதோ? அவனுக்கு அறுபது 
வயச. அப்புறம்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ சுட்‌ 
இருபத்தைந்து வருஷங்கள்‌. இப்படி 
எதாவது கூத்துக்‌ கட்டி படிக்கிறார்கள்‌. 
மிக்க குட்டிகளை அலிழ்த்து விட்டு 
விறுகிருர்கள்‌. இயர்கள்‌ இடம்‌ போது 
தெரியாமல்‌, சடைத் தெரு, பெரிய மனி 
தர்கள்‌ வீடு, ஆபிசுகள்‌ - இப்படிப்‌ 
போய்ப்‌ பிச்சைக்கு நிற்கின்றனர்‌. 
அதிலே வந்த வினைதான்‌. ஒரு காரியத்‌ 
துக்கும்‌ நாதிபில்லாதவர்கள்‌ காலேஜ்‌ 
கட்டுவாளனேன்‌.? சொந்தப்‌ பணத்தை 
எழுத்துச்‌ செல்வு பண்ணுகிருற்போல்‌ 
நீட்டி முழக்குவானேன்‌ ?'' 

ஈுந்தக்‌ கை காலு எல்லாம்‌ பசுவான்‌ 
போட்ட பிசசைதானே, நாகம்‌! அதை 
யும்‌ பிச்சை வாங்காமே உபயோகப்‌ 
படுத்துகிறதிலே என்ன நஷ்டம்‌?” 

“இத பாரு, நீ என்‌ வயிற்னறுக்‌ கிள 
ரதத. இவள்‌ இப்படித்தான்‌. ஒரு 
தடவை நூறு டிக்கட்டை எடுத்துக்‌ 
மகொண்டு போனாள்‌, பெரிய வாத்தி 
யார்ச்சி சொன்னாள்‌ என்று. சின்னக்‌ 
குட்டிகள்‌ பிச்னசக்கு வந்தால்‌ கொடுக்கா 
மலிருக்க மாட்டார்கள்‌. ஒப்புக்‌ கொள்ளு 
இறேன்‌. ஆனால்‌ சும்மாவா கொடுப்பார்‌ 
சுள்‌? ஹிஹிஹி என்று பல்லையும்‌ இனிக்க 
தானே செய்வார்கள்‌? பத்திலே அஞ்சா 
வது அப்படித்தான்‌ இருக்கும்‌." 

"மீதி அஞ்சும்‌ அப்படித்தான்‌. ஆனால்‌ 
தைரியம்‌ இடையாது, 4 உம்‌"மிமன்று 
முகத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு அந்த 
இளிப்பை மறைத்துக்‌ கொள்ளும்‌; பார்த 
தால்‌ கோபம்‌ மாதிரி இருக்கும்‌.'' 

உதுதன்னமோ - அதைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பயத்து கொண்டாவது போக முடியும்‌! 
ஆனால்‌ முதல்‌ அஞ்சிலே ஒன்றுதான்‌ 
இவனிடம்‌ இருக்கிற நூறில்‌ இருபது 
டிக்கெட்டை வாங்கிக்‌ கொண்டது. மீதி 
யிலை நாற்பது டிக்கெட்டைத்‌ தானே 
விற்றுக்‌ கொடுத்தது. அஞ்சு டிக்கெட்டு, 
பத்து டிக்கெட்டு என்று கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகப்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத 
தது. அதை முழுதும்‌ வாங்குவதற்குள்‌ 
இவள்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு நடை அந்தக்‌ 





சுடைக்கு நடத்து விட்டான்‌. ஓவ்வொரு 
கடவையும்‌ காப்பி வரவனழைப்பானும்‌, 
கணஸ்கரீம்‌ வரவழைப்பானாம்‌. இவன்‌ 
என்ன படிக்கிறாள்‌, யாரு, என்ன என்று 
பேச்சுக்‌ அகாடுத்தானாம்‌.'' 

“கடை வைத்திருக்கிறாறா அவன்‌?”* 

“அமாம்‌. அவன்‌ அப்பாவுக்கு நரும்‌ 
புக்கடை, இவன்‌ ரேடியோ, மின்சார 
விசிறி, சைக்கிள்‌, வர்ணம்‌ இன்னும்‌ என்‌ 
னென்ன3வோ எல்லாம்‌ வியாபாரம்‌ செய்‌ 
கருளும்‌. கரவாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு அவனே 
டிக்கெட்‌ விற்றுக்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌."" 

நீ பார்த்ததே இல்லையா அவனை?" 

பார்க்காமல்‌ என்ன? இங்கேதான்‌ 
வத்து பழியாசுக்‌ கிடப்பமனே."" 

நீ. பழகின வளையில்‌ எப்படித்‌ 
மிதரித்தது?”' 

(*அள்‌ நன்றாக இருப்பான்‌, இத்தனைக்‌ 
கத்தனை உயரம்‌. பிள்ளையாண்டானுக்குக்‌ 
மீகாபமே வராது, எது 
ம்களு! எங்கே தான்‌ 
பபோவானோ, என்ன 
தான்‌ ளார்‌, அத்த்த் க 
அனரைமணி நேரத்திலே 
கொண்டு கொடுத்து 
விழுவான்‌. அம்மாவுக்‌ 
குப்‌ பிடிக்குமே என்று 
வாங்கிவந்தேன்‌ என்று 
ஒரு விசை காய்ந்து 
தஇராட்சை வாங்கி 
வருவான்‌, இர்‌ இரு 
சென்று எனதயாவது 
வாங்கக்‌ மெகொண்று 
வந்து நிற்பான்‌. வேண்‌ 
டாமென்றுசொன்னால்‌ 
கேட்க மாட்டான்‌." 

"படித்‌ இருக்கிறானா?"' 

** ளம்‌. எ. படிச்‌ 
ிருக்கானாம்‌. ஒரு 
ப்ர அக்கெளண்டன்ட்‌ செெனரல்‌ 
ஆபிசியல வேலை பார்த்தானாம்‌. அப்புறம்‌ 
கசைகட்டிச்‌ சேவகம்‌ பண்ணவாவது 
என்று விட்டு விட்டுக்‌ கடை வைத்‌ 
தானாம்‌. பணம்‌ சம்பாதிக்கிறதிலே 
சூரன்‌! அமசேமாதிரி வாரி இறைக்கிறதி 
லேயும்‌ தான்‌. பாலும்‌ சர்க்கரையும்‌ 
சொட்டச்‌ சொட்டப்‌ பேசுவான்‌. அப்‌ 
படிப்‌ பேசிப்‌ பேரிச்‌ சொக்குப்‌ பொடி 
தூவி விட்டான்‌. அண்ணாகூட * என்ன 
ர்ங்கனைக்‌ காணவே ல்லை 7". என்று 
அவன்‌ ஒருதாள்‌ வராவிட்டால்‌ கேட்க 
ஆரம்பித்து விடுவார்‌. அண்ணானவயே 
மயக்கு்ற பேோ்வழி எப்படி யிருக்கணும்‌ 
என்று பார்த்துக்கோயேன்‌."" 

“இனமும்‌ வருவானா அப்படி?! 

*திப்பத்தான்‌ சொன்னேன்‌. மறுபடி 
யம்‌ கேட்டுறியே. இனமும்‌ வருவான்‌. 





மாமா மாமாபவன்று அண்ணாவோட 
பேசுவான்‌. இதோ பிரான்சிலே பிர 
மாதமா ஒருத்தன்‌ துப்பறியும்‌ தாவல்‌ 
எழுதக்‌ இளம்பியிருக்கான்‌ மாமா என்‌ 
பான்‌, அவரிடம்‌ எமெட்டு புஸ்தகதி 
தைக்‌ கள்ளிவிட்டுப்‌போவான்‌. இவளைக்‌ 
காலேஜிலே கொண்டு விழுகிம்றன்‌ என்‌ 
பான்‌. கடைசியில்‌ கடற்கரைக்குக்‌ காரி 
லேயே அழைத்துப்‌ போவான்‌. சுடறி 
குரை, சினிமா, எக்ஸிபிஷன்‌ இப்படிப்‌ 
போய்க்‌ கொண்டே யிருந்தது. இட 
மரரன்று பத்து நாட்கள்‌ அளைக்‌ காண 
வில்லை. பிறகு வந்தான்‌. *சந்திராவுக 
குப்‌ பரிட்சை சமயம்‌, நான்‌ வந்து 
பே௱ிப்‌ பேிக்‌ கொன்று விருவேன்‌ என்று 
பயமாகப்‌ போய்‌ விட்டது. அதுதான்‌ 
வரவிள்லை * என்றான்‌. இவ்வளவு இனம்‌ 
தெரிந்த பின்னை யா யிருக்கே என்று 
நானே மாய்ந்து போய்‌ விட்டேண்டி”' 
என்று நாகம்மாள்‌ 
அழாத குறையாகச்‌ 
நிறுத்தினாள்‌... 
“அது சரி, அப்புறம்‌ 
என்ன ஆச்சு” 
தன்றும்‌ஆகவில்லை. 
மறுபடியும்திடீரென்று 
இரண்டு வாரங்கள்‌ 
ஆளைக்‌ காணோம்‌. அப்‌ 
புறம்‌ அவன்‌ ஒருமாதிரி 
என்று பராபரியாசுக்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது. 
ச்குவ சம்‌ சரியா 
யில்லை. கூத்தாடி சே 
கங்கள்‌ உண்டு என்று 
தெரிந்தது. அப்புறும்‌ 
இரண்டு மூன்று. தட 


ன வசன்‌ நித்‌ தப்‌ 
முபண்ணே பார்த்து 
விட்டது, யாரோ 


ஒரு பெண்ணைக்‌ காரில்‌ பக்கத்தில்‌ னவத்‌ 
துக்‌ கொண்டு சுற்றுகிறாணாம்‌.  சுடற்‌ 
கரையில்‌ ஒரு கடவை, சினிமாவில்‌ ஒரு 
தடவை பார்த்துவிட்டாள்‌ இவள்‌. அப்‌ 
புறம்‌ ஒருநாள்‌. வீட்டுக்கு வந்தான்‌. 
பஇவள்‌.அது யாரு, என்ன என்பிறல்லாம்‌ 
குடைந்திருக்கிறுன்‌. உபிகக்மிகபிக்கே " 
என்று மழுப்பியிருக்கறான்‌. சரியான 
பதில்‌ இல்லை, இரண்டு நாட்கள்‌ கழித்து 
வந்தான்‌. மறுபடியும்‌ கசேட்டிருக்கிறாள்‌. 
அகே மழுப்பல்‌, பேசாமல்‌ உள்ளே வந்து 
விட்டாள்‌. அப்புறம்‌ நாலைந்து தடவை 
வந்தான்‌. தாணும்‌, பேசவில்லை. அவளும்‌ 
பேசவில்லை. பேசாமல்‌ இரும்பிப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. ஒரு மாசத்துக்கு மேலாகி 


விட்டது. ளைக்‌ காமணேம்‌, சாயம்‌ 
வெளுத்துப்‌ போய்விட்டது. இனிமேல்‌ 
என்‌ வருகிறான்‌? இது சிறுசு, அப்படியே 


ரப்‌ 















செவம்பிப்‌ போய்விட்டது. மறந்து மிதாலைக்க அவேண்டுபிமு, அதற்‌ 
காகத்தான்‌ இப்படி லைப்ரரி, சிநேகிதி என்று அலைந்து இரிந்து 
முகாண்டிருக்கிறுள்‌. என்ன செய்வது?” | 

"அண்ணாவிடம்‌ சொல்லவில்லையா?" 

* அண்ணா எப்சிபாமுதோ கருக்கு வருகிறார்‌. அவருக்கு இருக 
கற பிறங்கல்‌ போதாதா? விட்டுக்கு வத்து துங்குளிறு ஒருநாள்‌ 
இரண்டு நாளை இனகுச்‌ சொல்லியா சுலக்கணும்‌ ? . இரண்டு மூன்று 
தடவைகள்‌ கேட்டார்‌. நான்தான்‌ முந்தா தாள்‌ வந்திருந்தான்‌, 
தேற்று வந்தான்‌" என்று சொல்லி மழுப்பி விட்டேன்‌." 

௬க்கு இதைக்‌ கேட்டுத்‌ தரையைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே அசை 
யாமல்‌ நின்றாள்‌. கார்‌ நிற்கிற முசுப்புச்‌ சுவரின்மீது கைகளை வைத்‌ 
துச்‌ சாய்ந்தாற்போல்‌ நின்றாள்‌ அவன்‌. 

“நீ அவனைப்‌ பார்த்தாயோ...?'' என்று. மறுபடியும்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கிய நாகம்மாள்‌ பெபருமூர்சுவிட்டு, தஸ... சரி! பன்னிப்‌ 
பன்னிச்‌ சொன்னேனா 7? நாம்‌ ஜாக்கிரதையாக இருந்திருக்கணும்‌. 
எண்டி ருக்கு! நீயே சொல்லேன்‌. தான்‌ என்னமோ அசட்டுப்‌ பிச டு 
என்று நினைக்காதே. இந்தப்‌ பெண்‌ அழகா யிருக்காளா இல்லையா? 
உன்‌ சண்ணுக்கு எப்படிப்‌ படுகிறது! சொல்லு!" 





ருக்குவின்‌ உதட்டில்‌ ஒரு புன்னசை ஒடியது. அவள்‌ 
மனக்கண்முன்‌ சத்தியாவின்‌ உருவம்‌ எழுந்குது.. * அது 
தான்‌ நானும்‌ யோசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
இத்தனை அழகு, கூயரம்‌, கும்பிரம்‌ - இறைெல்லாம்‌ 
பார்க்கிறபோது, ஏன்‌ இப்படி த்தப்‌ பெண்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிறது என்று எனக்குப்‌ புரியவில்லை." 


॥ நிஜமாகச்‌ முகல்‌ இறெண்டி ருக்கு...காமலேஜாக்கு 
லட்சம்‌ மபண்கள்‌ போறது, தானும்‌ எத்தனையோ 
பெண்களைப்‌ பார்த்திருக்கியறேன்‌. இந்தப்‌ செபண்ணடோேடு 
நிற்கும்படியாக மூன்று நான்கைக்கூட தான்‌ பார்த்து 
இல்லை. என்னடா பிரமாத அதிசயமாகப்‌ பெற்று 
வீட்டாற்போல்‌ பேசககிறுள்‌ என்று நீ நினைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எனக்கு அப்படித்தான்‌ படுகிறது.” 


“என்ன நாகம்‌ இது! என்ன பஇப்படிப்‌ பேசுற ! 
ஒரு நல்ல காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டு. அ ௫௧ என்னமோ 
கற்றும்‌ செய்து விட்டாற்போலவா சொல்லிக்கொள்ள 
பேண்டும்‌! உன்னுண_ய பெண்மாதிரி பிறக்கக்‌ தவம்‌ 
பண்ணியிருக்க வேணும்‌. வழி வழியா கட்டியா எகிற 
வம்சத்திலே பிறந்து அழகிலேபும்‌ கம்பிரத்திலேயும்‌ 
சனறி உளறிக்‌ கதெகட்டிப்‌ போயிருக்கணும்‌,"" 











ருக்கு பேக்‌ மொகொண்டே யிருக்கும்‌ 
யோது ஓங்கி மண்டையில்‌ அறைகிறுற்‌ 
போல்‌,"* மல்லி! மல்லீப்‌!'' என்று காம்ப 
வுண்ட்‌ சுவருக்கு வெளியே ஒரு குரல்‌ 
பீறிட்டுக்‌ கத்தியது. உடனே கேட்டைக்‌ 
இறந்துகொண்டு உள்ளேயும்‌ வந்தது. 
அறு முழம்‌ பிதாடித்த மல்லிகைப்‌ பூவை 
நாகம்மாள்‌ 
கையில்‌ தந்து 
விட்டு மீண்‌ 
நீம்‌ மிவளனிமயே 
இடந்தான்‌ 
அவன்‌, மாறு 
படியும்‌ அதே 
அலறல்‌. 
















“என்னடி கிரிச்சி3ற ர௬க்கு?"" என்று 
செட்டாள்‌ நாகம்‌, 

எல்லே நாகம்‌/ இந்த மல்லிகைப்‌ 
பூவை இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ அழகாகக்‌ 
கூவி விற்சுக்கூடாதோ 2 இச்‌ சத்தத்தை, 
இந்தக்‌ சாணகடூரக்கைக்‌ கேட்டே. அது 
வாடிப்‌ போய்விடும்‌ போலிருக்கிறதே?" 

நாகம்மான்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சரித்‌ 
தான்‌. எக்கு எது பேசினாலும்‌ அவளுக்குப்‌ 
பெருமை பொங்கிக்‌ கொண்டு வரும்‌. 
ஒரு கணம்‌ யோசிதக்காள்‌. **நீ சரியாகச்‌ 
முசான்னாய்‌. நான்‌ 
அத்‌ கணை தாட்க 
ளாசு மாவுமிஷின்‌ 
மாதிரி அலறுகறை 
இந்த அலறலைக்‌ 
கேட்டு வருகிறேன்‌. 
மல்லிப்‌ பூவுக்கு இப்‌ 


டாம. 


படி ஏன்‌ சுத்த வேண்டும்‌ என்று தோன்‌ 
ற்வே இல்லைய '" என்று சிரித்தாள்‌. 
சரத்தில்‌ பாதினயைச்‌ சுவரிமலவயே கேய்க்‌ 
துக்‌ கிள்ளி அவளிடம்‌ நீட்டினாள்‌. 
*-எனக்கு ஒன்றே ஒன்று தகோளன்றுகிறுது 
ருக்கு!" என்று இழுத்தாள்‌ நாகம்‌. 

*ளன்னர்‌'' 

இந்த ஆண்‌ பிள்ளைகளுக்கு, தல்ல 
தோத்து அழகு என்றால்‌ பயம்‌ வந்து 
விடுறது. அது சும்பீரமாக நிமிர்ந்து 
பார்க்கற பொழுது, வெட்கப்பட்டுக்‌ 
கொண்டோ நடுங்கிக்‌ சகாண்டோ ஒடி 
விடுகிறார்கள்‌. அதற்குப்‌ பதிலாகச்‌ சகதி 
யிலாவது விழுத்து புரண வேன்‌ என்று 
ஓடுகிறார்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ காஷா 
யத்தைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு. சுற்று 
பப்ய்ப ன்கள்‌...இஇல்லையா? ன்‌ 

“நிஜம்மாவா?'" என்று கேட்டு நிமிர்நீ 
தான்‌ ருக்கு. 

நீதான்‌ பார்த்தாயே - மல்லிப்பூவை 
அனதக்‌ கத்தி சுத்திப்‌ பயயறுத்துகிறான்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ இரு பொம்மளாட்டி 
னசையில்‌ தாக்ங்க்‌ கொடுத்துவிட்டு ஒழு 
கிறான்‌. இத்த வாசனையைத்‌ தாங்காமல்‌ 
தெருமுனையிலே ஒரு பிடியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்ம்‌ நிற்பான்‌.” 

ருக்குவுக்குச்‌ சிரிப்பாக வந்தது. **ஏய்‌, 
நாகம்‌! படிக்கலே படிக்கலே என்கிறே. 

படி உடம்பு, மனமிசல்லாம்‌ சுடச்‌ 
சடப்‌ பேசறியே..." என்று கூறி மீண்‌ 
நும்‌ சிரித்தாள்‌. 

அந்தச்‌ சிரிப்பு தாகம்மாளுக்கு. இதமா 
யிருந்தது. மனசிலிருச்கிற அவள்‌ கவலை 
களை பெல்லாம்‌ அது தாற்காளிகமாக 
அடிதீதுக்‌ கொண்டு போயிற்று, **வாடு, 
இந்தப்‌ பெண்‌ வந்தவுடவே இன்னிக்கு 
எதாவது சினிமாஷக்குப்‌ போய்விட்டு 
வருவோம்‌"" என்றாள்‌. 

ஏன்‌ உளச்கு அழுது மாளனில்ல்‌யா?”' 


என்று ருச்கு சொன்னதும்‌ மீண்டும்‌ 
நகைத்துக்‌ கொண்டே உள்ளே போனாள்‌ 
நாகம்மாள்‌. 


வழக்கம்போல்‌ பதினோரு மணி வரை 
யில்‌. பேசிவிட்டு நாகம்மாள்‌ தாங்கி 
விட்டான்‌. சத்திராவின்‌ அறையிலும்‌ 
பெவெளிச்சமில்லை. அவளும்‌ பத்தனை மணி 
வளையில்‌ படிப்பதுபோலிருந்தது. பிறு 
விளக்கு அணைந்தது. அவள்‌ படுத்து 
விட்டாள்‌ போலிருக்கிறது. 

ருக்குவுக்குத்‌ தக்கம்‌ பிடிக்கவில்லை. 
சலசலவென்று தோட்டத்து மரங்கள்‌ 
காற்றோரு மிகொண்டிருதந்துன. 
இந்த வீட்டில்‌ ஒரு தனிக்‌ குளிர்ச்சி 
றைந்துகான்‌ இருக்கிறது. டில்லியைப்‌ 
போல்‌ தரையும்‌ காற்றும்‌ இரவும்‌ வெத 
மிவதவென்று சுடவில்லை, காற்றில்‌ 
இலேசாக ஒரு நப்பு. புழுக்கம்‌ இல்லை. 


ம்பி 





பேசென்னையின்‌ மனநீலையே தனி. அமுதக்‌ 
காற்றாக அள்ளி வீசம்‌, இடரென்று 
என்னவோ நினைத்துக்கொண்டு காறுறை 
பெல்லாம்‌ சுருட்டிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
மூச்சை மூட்ட வைக்கும்‌. இன்று 
அதற்கு உற்சாகம்‌, காற்னற எங்கும்‌ 
தாராளமாக அவிழ்த்து விட்டிருந்தது. 
மரமல்லிகையின்‌ மணம்‌, தாவிவிட்டாற்‌ 
போல்‌ ஐன்னல்‌ வழியே விட்டுவிட்டு 
வந்தது. ஜன்னல்‌ ஒரமாக, ( ம்பலாகச்‌ 
செழித்துப்‌ பரந்திருந்த விபூகிப்‌ பச்சை 
யின்‌ மணம்கூடச்‌ சற்றைக்கொருமுறை 
எழுந்து வீசிற்று, நாய்‌ குரைத்தது. 
“டட்‌ டட்்‌ டட்‌" என்ற சத்தம்‌, சாவல்‌ 
காக்விற கூர்க்கா கைத்தடியால்‌ தட்டித்‌ 
தட்டி ஊரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ முகாண்டே 
நடத்து கொண்டிருந்தான்‌. 

படிக்கை கொள்ளாமல்‌ எழுந்து, 
சுதவை மெதுவாகத்‌ இறந்துகொண்டு 
வாசல்‌ தாழ்வாரத்தின்‌ ஓரமாக, பிடிச்‌ 
சுவர்மீது உட்கார்ந்தான்‌ ருக்கு. மரங்‌ 
களின்‌ சலசலப்பு பெருகியது. எதோ ஒரு 
மரத்தில்‌ பல்லியோ என்னவே ஈ குக்‌ குக்‌ 
குக்‌ கென்று சூள்‌ மிகாட்டிற்று, வடக்கு 
வானில்‌ ஸப்தரிஷிக்‌ கூட்டம்‌ வா 
மேலே மேற்குப்‌ பக்கம்‌ தள்ளி மல்லாந்து 
முகாண்டிருந்துது. 

ருக்குவுக்கு மனத்திலே அமைஇ அற்று 
விடவில்லை.  கலக்கமோ, ஒரு ம 
வின்மையோ கண்டு விடவில்லை. ஆனால்‌ 
ஒரு தவிப்பு, ஒரு புதிய தவிப்பு, நீண்ட 
பயணம்‌ கிளம்புவதற்கு மூதல்‌ நாள்‌ 
எரவில்‌ சலசலக்கிற தவிப்பு. இருப்புக்‌ 

காள்ளாத ஒரு விழிப்பு அவளை இலே 
சாக அலைத்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 

இந்த உலூல்‌ எது நடக்காது? மாப்‌ 
பிள்ளை அனழைக்கிற அன்று காணாமறி 
போகிற மாப்பிள்ளை! முப்பது வரு 
ஷங்கள்‌ சுழித்து இங்கே ஏன்‌ அவரைப்‌ 
பார்க்க தேர்ந்தது? அவள்‌ நினைத்தான்‌ 
இஷ்டப்படி. இஷ்டப்பட்டவனைக்‌ கலியா 
ணம்‌ செய்துகொண்டிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
அது நடக்கவில்லை. அவள்‌ படிக்கும்‌ 
போது, படிப்பை முடித்து ஆரிரியை 
ஆனபொழுது, ஆசிரியர்‌ மகாநாடுகளில்‌ 
கலந்துகொண்ட பொழுது. யார்‌ யாரோ 
அவளைச்‌ சற்றுக்‌ சுவனித்து அர்த்‌ 
தத்தோடு, கண்ணில்‌ இதயம்‌ தெரி 
யும்படி பார்த்திருக்கிறார்கள்‌. சவசங்‌ 
கரன்‌, குல்கர்ணி, தே்சிங்‌, அனில்‌ 
ஜோஷி- வால்டர்‌ என்ற இரு வெள்‌ 
காக்காரன்‌ கூட... ஆனால்‌ இத்தப்‌ 
பார்வைகள்‌. எல்லாம்‌ ஒரு சகுணம்‌, 
ஒரு நிமிஷம்‌, அதிகமாகப்‌ போனால்‌ 
பத்து நிமிஷங்கள்‌ தான்‌. அதற்குப்‌ பிறகு 
அவள்‌ அதை நினைக்கவில்க , மனத்தின்‌ 
வாசற்படியிலேயே அவற்றை நிற்சு 


வைத்து, விடை கொடுத்து. மனக்‌ 
சதனவச்‌ சாத்திக்‌ கொண்டு உள்ளே 
வத்து விட்டாள்‌. பார்த்துப்‌ பார்த்துச்‌ 
சோர்ந்து போய்‌ அவர்கள்‌ மனறைற்து 
விட்டார்கள்‌. கண்ணாடியில்‌ முகம்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழு, 
அது வேசுமாகச ரசம்‌ அழிந்து, 
பொட்டையால்‌, வெறும்‌ கண்ணாடி 
போல்‌ மாறினால்‌ எப்படி யிருக்கும்‌! 
எத்தனைநேரம்‌ அதில்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க 
முயலுவார்கள்‌.! 
டில்லியிலே இதேமாதிரி, இதைவிட 
அழகான மரங்கள்‌ உண்டு. கண்ணையும்‌ 
நெஞ்சையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ ஜில்லென்று 
தொட்டுக்‌ குளிரவைக்கும்‌ பூல்லி வசந்‌ 
கம்‌ தோன்றும்‌ ள்‌ பபாடுதேக்லாம்‌ அவன்‌ 
சாலை சாலையாக நடந்து தடந்து தன்‌ 
ஊ யே ஆட்கொள்ளுமாறு அதனிடம்‌ 
ஒப்படைத்துக்‌ கொண்டு விடுகிற வழக்‌ 
கம்‌. பொல்லென்று பூத்த வேப்பஞ்‌ 
சாலை. பளபளவென்ற தளிர்த்த நாவல்‌ 
மரச்சாலை. இ தீயாக  செம்பூக்குடை 
யாய்க்‌ கனியும்‌ வாகரட்சை மரம்‌ பரந்த 
சாலைகள்‌. நீலக்‌ இரிடம்‌ தரித்து நிற்கும்‌ 
கராண்டா மரங்கள்‌, தெடிது வளர்த்து 
தருவோரங்கள்‌-அங்கெல்லாம்‌ தடந்து 
வசந்தத்தை நுகர்ந்திருக்கிறாள்‌. அனால்‌ 
அந்த வர்ணமும்‌, நிழலும்‌, குளிர்ச்சியும்‌, 
சுண்ணைக்‌ சுடந்து உள்ளே சென்று விட 
வில்லை. ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ பட்சி தங்க 
ளாக வடிந்த அந்த வசந்தக்குரலும்‌ 
காதைக்‌ கடந்து உள்ளே வழிந்து 
விடவில்லை. ்‌ 
இத்தனையையும்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டு 
வீட்டுக்குள்‌ வந்ததும்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு, 
புத்தகம்‌. புத்தகம்‌, புத்தகம்‌! எப்படி 
அவ்வளவு கண்டிப்பாக அதையெல்லாம்‌ 
வாசலிலேயே மறந்துவிட்டு வந்தோம்‌, 
ருந்தோம்‌ என்று - அவளுக்குப்‌ புரிய 
ல்லை. அந்தமாதிரி இத்தனை சாலமும்‌ 
இருந்திருக்கறோம்‌ என்பதே இப்பொழுது 
தான்‌ புலப்பட்டது அவளுக்கு, 
நாளைக்‌ காலை, தாளைக்காலை? இன்‌ 
வந்தது மாதரி, இன்று வந்ததுமாதிரி: 
அதே நேரத்துக்கு, அதே நேரத்துக்கு? 
திருப்பித்‌ இருப்பித்‌ தனக்குள்ளே கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ அவள்‌, அவசிய 
மாக வரவேண்டுமா என்று நாகம்மா 
ளிடம்‌ இன்று காலை கேட்டார்‌ அனற்த 
சாமி...சதாகாலமும்‌ மலர்ச்சியும்‌ முறுவ 
லும்‌ மறையாத அந்த முகத்தைக்‌ 
சுண்டு...௪ண்டு? அந்தக்‌ கேள்வினயக்‌ 
ேகேட்சவேண்டும்‌. ஏன்‌ ஒடினீர்கள்‌? களர்‌ 
முழுவதும்‌ சூள்‌ கோட்டி இரக்கப்படும்‌ 


நிலைக்கு என்‌ ஒரு பெண்‌ இறக்கி 
னீர்கள்‌? கேட்டால்‌ அந்த கத்தில்‌ 
கல்லில்‌ செதுக்கினதுபோல்‌ நிலைத்துக்‌ 


கிடக்கிற மலர்ச்சி வாடிவிடுமா? எந்த 
விசச்‌ சொற்கள்‌ விடைமென்று வரப்‌ 
போகங்ன்றனர? 

சட்டென்று வாசல்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ 
ஒளி தெரித்தது. ருக்கு திரும்பினாள்‌. 
வாசற்படியனவுக்கு வெளிச்சம்‌ நறுக்கி 
விழுந்து கிடந்தது. ஒரு நிழலும்‌ மமது 
வாசு நடற்து வந்தது. 

நாகம்மாள்தான்‌. வெளியே வந்தவள்‌ 
கற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. 

ருக்கு!” 

ப 1 அந்து 

இங்கேயா உட்கார்த்திருக்கிறாவ்‌?'' 

க்கும்‌!" 

॥ தூங்கவில்லை?" 

தூக்கும்‌ வரவில்லை!” 

நாகம்மாள்‌ ஹால்‌ விளக்னசு அணைத்து 
விட்டுத்‌ திரும்பி வந்து அவள்‌ பக்கத்தி 
லேயே உட்கார்த்து கொண்டான்‌. 

சிறிதுநேரம்‌ மெளனமா யிருத்தார்கள்‌. 

அப்படியானால்‌. என்ன செய்கிற 
தாக உத்தேசம்‌?" என்று கேட்டாள்‌ 
நாகம்மாள்‌ இடீரென்று. 

ஈஎளப்படி யானால்‌?" 

என்றுமே தெரியாததுபோல்‌ என்ன 
கேள்வி இது? நாம்‌ இரண்டு பேருமே 
அனந்தசாமியைப்‌ பற்றிக்தாே நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌!" 

ருக்கு பதில்‌ சொல்லவில்லை. 
_ எனக்கு எல்லாம்‌ மர்மமாக இருக்‌ 
கிறது'" என்றாள்‌ நாசம்மாள்‌. 

உஎமிதல்லாம்‌?"" 

“இந்தக்‌ காற்று, குளிர்சீசி, நிசப்தம்‌- 


இவைகளைப்‌ பார்த்து... 

மர்மம்‌ என்ன இதில்‌?” ச 

மர்மம்‌ தான்‌. இட்டத்தட்ட ஒரே 
வயசு. ஆனால்‌ ஒரு மனசைப்‌ பின்னால்‌ 
இரும்பி ஓடச்‌ செய்கிறது இந்தச்‌ காற்று, 

ன்னொரு மனசை முன்னால்‌ ஒடச்‌ 
சசய்கிறுது..."” 

யல ரூக்குப்‌ பழங்கால ஞாபசம்‌. 
இன்னொருவருக்கு வருங்கால ஞாபகம்‌. 
ஒருவருக்கு. எல்லாம்‌ தீர்ந்து விட்ட. 
நிறைவு. இன்னொருவருக்கு இனிமேல்‌ 
தான்‌ எல்லாம்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ போகிற 
அவவல்‌....”” 

நாகம்மா?” 

11 ம்‌7”” 

உன்‌ பெண்‌ உள்ளே படுத்துக்ச்கொண்‌ 
டிருக்கறாள்‌. நான்‌ ருக்கு, சந்திரா 
இல்லை தெரியுமா ?”” 

மி சரியும்‌."" 

பின்னே இது என்ன பேச்சுர்‌'' 

“ஜரே வயசு, மர்மம்‌ என்று அதுனால்‌ 
தான்‌ பீடிகை போட்டேன்‌.'' என்றாள்‌ 
நாகம்மாள்‌. (தொடரும்‌) 
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- திருகு கோட்ற, 


கா.மு. பாஸ்காத்‌ 


/ நல்லவ மன்னர்களில்‌ ஈந்இ வர்மன்‌ என்‌ 
பவன்‌ ஒருவன்‌. மசெதெென்ளாற்றில்‌ நடற்த 
போரில்‌ வெற்றி பெற்றதன்‌ காரணமாக, 
தெள்ளாற்றெறிந்த தந்தி வர்மன்‌ என்று 
சரித்திரப்‌ பிரசிதறி பெற்றவன்‌. இதைவிட 
நந்திக்‌ கலம்பகம்‌ என்னும்‌ நிற்றிலக்கியத்தின்‌ 
மூலமாக இலக்கியப்‌ பராசித்தியும்‌ உடைய 
வன்‌. தத்தர்‌ கலம்பகம்‌ எழுந்து வரலாறு 
மிக மீக ரஸமானது. இந்தப்‌ பல்லவ மன்‌ 
னன்‌ நந்திக்கு ஒரு சகோரரன்‌! காடவர்‌ 
கோன்‌ என்று, இருவருக்கும்‌ இராப்‌ பசை, 
பகை முற்றியபொரழுது நந்தி தன்‌ தம்பியை 
நாடு கடத்தி விடுகிடன்‌, தம்பிபயோ கவிஞன்‌. 
போரில்‌ வெல்ல முடியாகு அண்ணனை, அழும்‌ 
வைத்துக்‌ சுலம்பகம்‌ ஒன்று பாடி, முடித்து 
விடக்‌ கருதுங்றுன்‌. அப்படியே பாழிகிறுன்‌. 
தான்‌ பாடிய கலம்பகத்னதை எடுத்தக்கொண்டு 
நாட்டுஈகுள்‌ இருட்டுத்கனமாசு நுழைந்து 

௬ கணினகயோடு தங்கி மறைந்து வாழ்‌ 

ரன்‌. ஒரு நான்‌ வெளியே சென்ற தம்பி 
வர நேரம்‌ ஆகிறது. கதவைத்‌ இறுந்துனவத்‌ 
துக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருந்த கணிகை தூங்கி 
விழுகிறாள்‌. அகாலத்டில்‌ வீட்டுக்கு வந்த 
கவிஞன்‌, தரங்குற தன்‌ காதலியை எழுப்ப, 
பகட்க சத்தனக்‌ குழம்பை எடுத்து அவள்‌ 
மீது தெளிக்கிறுன்‌, மெதெனிக்கும்போது கலம்‌ 
பகப்‌ பாடல்‌ ஒன்று ஞாபகத்துக்கு வருது. 
பாடிக்கொண்டே சகெளிக்கிறுன்‌. 





சேந்தமுவின்‌ சாற்றைப்‌ 
பிழீந்து செழுஞ்சிதச்‌ 
சந்தன மெமென்றாோ 
தடன்னார்‌ - பைந்தமீனமு 
ஆய்கள்று கோண்‌ நந்தி 
ஆகம்‌ தழுவாமல்‌ 
வே்ள்று பாவிம்யண்‌ 
மீது 
என்பது பாடல்‌, இங்கப்‌ பாடல்‌ அர்சமயம்‌ 
அங்கு மாறுவேடத்தில்‌ நகரைர்‌ சுற்றிவந்த 
காவலனுன நந்தியின்‌ காதில்‌ கிழுகிறுது. 
பாட்டின்‌ சுனவயை அறிகிறான்‌! தம்பியின்‌ 
குரலைத்‌ தெரிகறுன்‌. தம்பிசுயக்‌ சுண்டு 
தழுவித்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ செல்கிறுன்‌. 
அவன்‌ கலம்பகம்‌ பாடியிருக்கும்‌ விவரம்‌ 
அறிந்து அப்‌ பாடல்களைக்‌ கேட்க விரைகின்‌ 
ரன்‌, தம்பியோ அண்ணனது அளப்பரிய 
அன்பினை நினைந்து, 'பாட்டில்‌ அறும்‌ இருகி 
கிறது, நீசெட்டால்‌ இறந்து போவாய்‌" என்று 
பாட மறுக்கிறன்‌, அரசனோ விடவில்லை, 
இப்படி அருமையான பாடல்‌ ஒன்னறைக்‌ கேட்‌ 
பதற்கே உயிகர விடலாமே. நாறு பாடவார்‌ 
இதற்கு உயினர மட்டுமா கொழுச்சுலாம்‌, 
உடல்‌ பொருள்‌ எல்லாவற்றையுமே கொடுக்க 
லாமே என்று சொல்கிறான்‌. ராஜ்பத்தைத்‌ 
தம்பிக்கே கொழித்து விட்டு அரண்மனயி 
லிருந்து சுற்காடு வரை நூறு பற்தல்கள்‌ 
அனைத்து ஒல்வொரு பந்தலிலும்‌ தின்று ஒவ்‌ 


ப்ப 







பூரீ ஆீருமால்‌ 
ச்ப்பாணாஸ்டயபாவா. 


வொரு பாட்டுக்‌ கேட்டு, கடைசியில்‌ நூறு 
வது பாட்டையும்‌ காஷ்டத்தில்‌ ஏறிக்‌ 
மெகொண்டே சேட்டு கூயிர்‌ துறக்கறோன்‌. பசு 
உண்மையான கதையோ என்னவோ? நந்திக்‌ 
கலம்பகத்தால்‌ மாண்ட கனத நாடறியும்‌ 
என்று சிவஞான முனிவர்‌ பாடி கிட்டார்‌. 
ஆனல்‌ உண்மையாகவே இருக்க வேண்டும்‌ 
என்பது இல்லை. தமிழ்ப்‌ பாடல்களைக்‌ சேட்‌ 
பதணால்‌ உயிர துறக்க நேரிடும்‌ என்றாலும்‌ 
அப்‌ பாடல்களைக்‌ சேட்க தற்டு தவறுமாட 
டான்‌ என்பதே இந்தக்‌ கதையின்‌ உள்ளுறைப்‌ 
பொருள்‌, இவளைப்‌ போலவே இன்றொருவர்‌ 
குருவினிடம்‌ சகேட்ட மகா மதற்திர கப்‌ 
மேதசத்தை, "இந நீ பிறருக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது, சொன்னுல்‌ உன்‌ தலை வெடித்து 
விடம்‌" என்று எச்சரித்திருந்த போலும்‌, 
அந்த எச்சரிக்ககயை வெல்லாம்‌. மதியாமல்‌ 
தான்‌ கேட்ட மகா மந்திர உப3தாத்னகு, 
சனரில்‌ உள்ளாவர்களை அழைத்து வைத்துமஇல்‌ 
மேல்‌ எறி நின்று உபதரித்தார்‌ என்றால்‌ 
அது எவ்வளவு பாராட்டுக்கு உரியது, 


தாம்‌ க கன்று 
உலகு இன்புறக்கண்டு 
காமுறுவர்‌ கற்றறிந்தார்‌ 

என்றார்‌ வள்ளுவர்‌, ஆனல்‌ இவரோ உலகு 
இன்புறக்‌ காணுவதில்‌ தாம்‌ துன்ப முற்று 
லும்‌ பரவாயில்லை என்று துணிந்திருக்கி நார்‌. 
அப்படித்‌ நுணித்து தான்‌ பெபற்று கப 
பூகதசத்தை மக்களுக்கு எல்லாம்‌. சொன்ன 
வார்தான்‌. வைஷ்ணவ பரமாசாரியாரான 
சாமானுதர்‌. அப்படி அவர்‌ மதில்‌ மேல்‌ 
எறி நின்று எல்கலைோரையும்‌ வாருங்கள்‌ என்று 
கூவி கபமேோேித்த தலம்தான்‌ இருக்கோட்டி 
யா்‌. அந்தத்‌ இருக்கோட்டியூருக்கே செல்‌ 
ஸ்்ர்ராம்‌ தாம்‌ இன்று, 

இருக்ககோட்டியுர்‌, ராமறாதபும்‌ மாவட்‌ 
டத்தில்‌ கள்ள சிறிய சனா. மானுமதுறை - 
இருச்சி லயனில்‌ கல்லல்‌ ஸ்டேஷனில்‌ இறங்கி 
வண்டி பிடித்துக்‌ கொண்டு பத்து னமல்‌ 
மேற்கு தோக்கிப்‌ போக வேணும்‌, இந்த வழி 
யில்‌ வேறு வசு கஇடையாது. மதுரையி 
லிருத்து இருப்புத்தார்‌ வந்து அங்கிருந்து 
பெதெற்கு நோக்றிப்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு மன்‌ 
பஸ்ணிலோ காரிலோ வத்தால்‌ இரக்கோட்டி 
யார்‌ சென்று சேரலாம்‌, இல்லை யென்றால்‌ 
ரயிலிலோ பண்ணிலோ சிவகங்கை சொன்று 
அங்கிருந்துபதினுறு மைல்‌ வடச்கு தோக்கிச்‌ 
சென்றாலும்‌ போய்ச்‌ சேரலாம்‌. சிவகங்கக 
வழியாகச்‌ செல்வதுதான்‌ எளிதான வழி. 
இவகங்னக - இருப்புதிதார்‌ ரோட்டின்‌ பேரி 
லேயே கோயில்‌ பருக்கிறது. கோயிலுக்கும்‌ 
சோட்டுக்கும்‌ கிழக்கே தெப்பக்குளம்‌ இருகி 
றது. வாயிலைக்‌ கடத்ததும்‌ பெ பரிய விஸ்‌ 
தாரமான வெளிப்‌ பிராகாரம்‌, அங்கேயே 
பொன்‌ வேய்ந்த சுருடக்‌ கம்பம்‌ இருக்கிறது. 
இனி கோயிலுள்‌ நுனழயு மூன்‌ என்‌ இத்தலம்‌ 
கோட்டியூர்‌ என்று அழைக்‌ ஈப்பநுகிறுது என்று 


சிகரிய வேண்டாமா 7 
இரணியன்‌ ஸுூவுலகை 
யும்‌ ஆட்டி செய்கிறான்‌, 
அவ்ன்‌ அட்சுியில்‌ 
பேதவர்க பெல்லாம்‌ 
னநகின்றனா்‌, வனை 
எப்படி ஒழிப்பது 
என்று பெதரியகில்லை, 
சுகம்ப ரமுூணிவரது 
சாபத்தால, துஷ்டர்‌ 
கள்‌ ஒருவரும்‌ பெறருங்‌ 
கக்‌ கூடாது என்று ஏற்‌ 
பட்டுருந்த இத்தலத்‌ 
இணையே தேவர்கள்‌ எவ்‌ 
வாம்‌ பேதர்தடிதடுத்து 
னார்‌. தேவார்களோமுி, 
ேவர்க்கும்‌ கேவராம்‌ 
சேவர்‌ கவரும்‌ கோஷ்‌ 
முயாகச்‌ டீசரா்ந்து 
சோசனை நடத்திய 
ம்‌ அன்தால்‌ பிக 
க்கோஷ்டியார்‌ என்ற 
னா்‌. அது காரணமா 
கவே, இத்‌ தலத்தில்‌ 
பிரும்மா, விஷ்ணு, 
சிவன்மூவ ரும்சோர்த்தே 
காட்சி யளிச்கிருர்கள்‌. 
கோஷ்டியூரிலிருந்துதான்‌ ககம்ப முனி 
வா்‌ பிரம்மன்‌ கலத்து தவம்‌ புரிகிறார்‌. 
அவர்‌ தவத்தை மெசிர்ப்‌ பிரும்மா அவர்‌ முன்‌ 
தோன்றுகிறார்‌. சுதம்ப முனிவரோ, பெரு 
மாளைப்‌ பாத்சகடலில்‌ பள்ளி செகொண்ட 
கோல்தி திலும்‌ தேவர்களைக்‌ காக்க நின்று 
கோலத்திலும்‌, இரணியனை வதம்‌ செய்ய 
ஆலோசனை சயை கூடியபோது டருந்த 
கோலத்திலும்‌, இன்னும்‌ இரணியம்னாடு 
போர்புரிந்த கோணத்திலும்‌, அவன்‌ உடல்‌ 
கிழித்து றிரம்‌ கடித்த கோலத்தஇிலுமே காண 
பேண்டும்‌ என்கிறார்‌. [ஒன்றே ஒன்று இதற்‌ 
சுப்‌ பிரும்மாவை தோக்ஙித்‌ தவம்‌ இடப்‌ 
பானேன்‌. பாரந்தாமனையே நோக்கித்‌ தவங்‌ 
கடர இரக்ககாமே!) பிரும்மாவும்‌ குதப்ப 
முனிவர்‌ வேண்டியயடியே விகவகர்மன்‌ மூக 
னீய தச்சர்களைக்‌ கொண்டு மிக்‌ கோயிலை 
அனமைக்கவும்‌, சிற்ததொருவிமானம்‌ அனமக்‌ 
கவும்‌ உத்தரவிட்டிருக்களுர்‌. "அவர்களும்‌ 
மூன்று தன விமாஎம்‌, மூன்று ட தங்களுடன்‌ 
கூடிய நூல்மந்திரம்‌ போலவும்‌ மூன்றெழுத்‌ 
தக்சனடன்‌ கூடிய பிரணவம்‌ போலவும்‌ 
அமைத்துக்‌ கட்டி முடிக்கிறார்கள்‌. 
கோயிலின்‌ அடித்தனதிஇிள்கான்‌ பேரு 
மானின்‌ சடனத்‌ தருக்கோளம்‌, உரகமமல்‌ 
வணையான்‌ என்று பெயரோடு அறி தயிசீல்‌ 
அமர்ந்திருக்‌கருன்‌, இவையும்‌ முந்இக்‌ 
கொண்டு எரு சிறு கோயிலில்‌ சிவபிரான்‌ 
எழுத்தராளியிருக்கிறார்‌. இவளை வலம்‌ வந்தே 
நாம்‌ மசோயிலின்‌ பிரதான மண்டபத்கஇல்‌ 
துளழல்போம்‌. அங்கு நம்‌ சண்‌ முன்‌ நிற்பவர்‌ 
நர்த்தன கிரு்ணன்‌. காளிங்க நார்த்தனளறாக 
நிற்கிருர்‌, நீண்‌ கோயிலின்‌ யாதல்‌ தளத்இல்‌ 
ஏறி அங்கு துயில்‌ மிகொள்ளும்‌ உரக மேல்உணண 
யானைக்‌ காணலாம்‌. இப்பள்ளி மிகொண்டா 
னின்‌ தலைமாட்டிலேதான்‌ கதம்ப மகரிஷி 





வடவேசுவரன்‌ 


தவக்கோலத்தில்‌ இருக்‌ 
கருர்‌. மேலும்‌ படி 
பேலி இரண மாவது 
களம்‌ சென்றால்‌ அங்‌ ப்பி 
நின்ற கோவத்‌ இல்‌ 
ம்சளம்ய காராயணன்‌ 
இருக்கிறார்‌. அதற்கும்‌ 
அடுத்து மூன்றாவது 
தினத்தில்தான்‌ இருந்த 
கோலத்தில்‌ எ்இத 
நாராயண வைகுண்ட 
நாதன்‌ கோயில்கொண்‌ 
டிருக்கிறுன்‌. எல்லோ 
௬ம்‌ சுணதையாலான்‌ வடி 
வங்களே, கோயிலின்‌ 
தென்புறத்தலே இரணி 
வனம்‌ அத்த ம 
யூம்‌ மாத இயும்‌ 
புறத்திலே இரணியனை 
வதம்‌ புரியும்‌ நரரிம்ம 
ரம்‌ லை உருவில்‌ இருகி 
ர்கள்‌, இவர்ககா யே 
ககிணேசவரன்‌, வட 
பீ வசுவரன்‌ என்று 
னழக்க்றுர்கள்‌. 
பரக்‌. கொயிலின்‌ 
முகன்‌ பகுஇயிலேதான்‌ 
தாயார்‌ சந்நிதி இருக்கறது. தாயாரைத்‌ 
இருமா மகன்‌ என்கிறுர்கள்‌. 


நிலமகள்‌ செவ்வி 
தோய வல்லாண்‌ 


இருமா மகளுக்கு 
இனியான்‌ 
என்று தான பிபருமாக்‌ா அழைக்கிறான்‌ 
மங்கை மன்னன்‌. மின்னும்‌ இங்குள்ள 


உத்சவமுர்த்தி மெவெள்ளியால்‌ ஆனவன்‌ என்‌ 
பதையும்‌ மங்க மன்னனே, 


பிவள்ளியான்‌ கரியான்‌ 
மணிரிற வண்ணன்‌ 
விண்ணவர்‌ தமக்கு இறை, எமக்கு 
எள்எியான்‌ உயர்ந்தான்‌ 
உலகேழும்‌ உண்டு உமிழ்ந்தான்‌. 
என்றே பாடுகிறான்‌. 
இக்கோயிலின்‌ மான்றாவது தளத்தில்‌ ஏறிய 
தும்‌ அங்குள்ள விமானத்தையும்‌ காணவாம்‌. 
தனை அஷ்டாங்க விமானம்‌ என்பர்‌, 
அஷ்டாக்ஷர மந்திரத்தின்‌ அறிகுறியாக விளங்‌ 
குவதே இத்தகு விமானம்‌, நந்த விமானத்தின்‌ 
சிகண்‌ பக்கத்து மடிலிலேதான்‌ ராமானுஜ து 
எல விறுவை தோச்கிய வண்ணம்‌ உபதேசக்‌ 
கிரமத்தில்‌ இருக்கிறது. இன்னும்‌ தெற்காழ்‌ 
வான்‌ சந்நிதிக்கு முன்னால்‌ ராமானுதரும்‌, 
இருக்கோஷ்டி தம்பிகளும்‌ சிஷ்ய பாவதி 
தல்‌ எரர்‌ எதிராசு எழுத்தருளியிருக்கின்‌ றனர்‌ . 
இராமானுஜர்‌ இருக்ச்காஷ்டியூர்‌ தம்பிகளி 
டம்‌ உபதேசம்‌ பெறு பதினெட்டுத்‌ தடவை 
இத்தலத்துக்கு வந்திருக்கிறார்‌. நம்பியும்‌ பதி 
பேனேழமு தடவைகள்‌ தட்டிக கழித்திருகள்றுர்‌. 
கடைசீயில்‌ ராமானுறார்‌ பிடிவாதமாக இருக்‌ 
கவே, நம்பி ஐரு திபந்தலை யுடன்‌ இருமந்திர 


2.7 





கோயிலும்‌ விமானமும்‌ 


உபதேசம்‌ டிசெய்ய டஇசைங்கருர்‌. நிபந்தனை 
இதுதான்‌. அவர்‌ கற்கும்‌ மந்திரத்தை ஒரு 
வருக்கும்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது என்‌ 

க. குருவின்‌ நிபந்தனைக்கு உட்பட்டே 
உபதேசம்‌ பெறுகிறார்‌ ராமானுஜர்‌. ஆனால்‌ 
உபதசம்‌ பெற்று உடனேயே அஷ்டாங்க 
விமானத்தில்‌ எறி ஊராரறை பியல்லாம்‌ 
"வாருங்கள்‌ வாருங்கள்‌ "என்று கூவி அழைத்து, 
காம்‌ பெற்ற இன்பத்தை உலகூிலவுள்ளோரும்‌ 
பெறட்டும்‌ என்று மந்திர உபதேசம்‌ செய்து 
விருகருர்‌. கான்‌ ஒருவன்‌ குருவின்‌ கட்‌ 
டஉளையை மீறியதால்‌ தாரகம்‌ புகுவதானாலும்‌, 
உலகம்‌ உய்யட்டும்‌ என்ற நல்லெண்ணம்‌ 
அவரிடம்‌ இருந்தன யறித்த நம்பிகளும்‌ 
அவனை அன்று மாகன்‌ எம்பெருமானார்‌ 
என்ற அனழுக்கிறுர்‌, 

பெரியாழ்வாரது வாழ்வோடு இத்தலம்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பு உடையது. ஸ்ரீவில்லிப்‌ 
யபுத்தார்வாரியான பெரியாழ்வார்‌. இத்தலத்‌ 
துக்கு வந்திருக்கிறார்‌. இங்கு ராஜ புரோகித 
சாகவும்‌, பரம பாகவதராகவும்‌ இருந்த 
செல்வநம்பியைக்‌ கண்டு அளவளாவி விருக்‌ 
சிருர்‌. இருவரும்‌ சேர்த்து ஸா ஜயந்தி தானிலே 
தருக்கோட்டியூ்‌ இருமாலை வணங்க அவ 
ரது எண்ணாய்ர்மல்லாம்‌ துவாபரயுகத்துலே 
சென்றுடைத்திருக்கிறது. கோட்டியூர்‌ நந்த 
கோபன்‌ மாளிகையாகவும்‌ அங்குள்ள கோகு 
லம்‌, ஆய்ட்பாடியாகவும்‌, கோயிலில்‌ உள்ள 
தாரத்தனமூர்த்தி கண்ணனணாகவும்‌ காடர்‌ 


சான்றும்‌ 


கொடுத்திருக்கின்றனர்‌. அப்படி அவரி பெற்ற 
அனுபவ ததில்தான்‌, ன்‌ 
வண்ணாமாடங்கள்‌ சூழ்‌ இருக்கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்‌ கோவன்‌ நம்பி பிறந்டினில்‌ 
எண்டிணெய்‌ ௭ண்ணம்‌ எ௫ர்‌ எ௫ர்‌ தூளிடக்‌ 
கண்ணன்‌ முற்றம்‌ கலத்து அன்று 

ஆயிற்றே 
என்று தொடங்கும்‌ பாடல்களைப்‌ பாடி மகிழ்ந்‌ 
இருக்கிறார்‌, இத்தலத்திலுள்ள பரம பாக 
வதர்களையும்‌ நினைந்து நினைந்து, 


பூதம்‌ ஐந்தொடு வேள்வி ஐந்து 
புலன்கள்‌ ஜந்து,  மொறிகளாள்‌ 
ஏதிமான்றும்‌ இலா வண்கையினார்கள்‌ 
வாழ்தருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
நாதனை, நரசிங்க, நனின்று 
ஏத்துவார்கள்‌ கூழக்கிய 
பாததூாளி படூதலால்‌ டவ்‌ 
புல்கம்‌ பாக்கியம்‌ செய்தம்த. 
பாழு பிருக்கிளுர்‌, த்‌ தலத்துப்‌ 
பெருமாளை , ப்சியாறவ கலன்‌ ஸ்சு 
மன்னனையும்‌ தவிர, பூக்த்தாழ்வார்‌, பேயாழ்‌ 
வார்‌, இருமழிசை ஆழ்வார்‌ கவரும்‌ மங்களா 
சாசனம்‌ செய்இழுக்கின்றுனர்‌. 
இக்கோயிலில்‌ நிறையக்‌ சுல்வெட்டுக்கள்‌ 
உண்டு. நாறராறசசோழனது கல்வெட்‌ உல்‌, 
கிக்‌ கொயிலிலுள்ள சிவனை த்‌ இரு மயான 
ஜெவன்‌ என்று குறிப்பிட்டிருச்ளறைது. மூதல்‌ 
குலோத்துங்கன்‌ காலத்தியக கல்வெட்டு ஒன்‌ 
னும்‌, சனமுத்‌ இருநிலையில்‌ மஇருக்கும்‌ உரக 
மிமல்லணையான்‌ மீகாயிலில்‌ நந்தா விளக்கு 
எசிப்பதற்கு ஏற்படுத்தப்பட்ட நிபந்தமும்‌ 
காணப்படுகின்றன. இருமயத்தில்‌ உள்ள கல்‌ 
கவெட்டின்படி ஒன்றும்‌ இங்கிருகிறது. அதன்‌ 
படி நாராயண ஸ்ரீ குமாரபட்டர்‌. என்பவர்‌ 
இரண்டு கோவில்களுக்கும்‌ உள்ள வழக்க 5 
எப்படித்‌ இர்தீது வைத்தார்‌ என்பதும்‌ தெரி 
கிறது. இந்தப்‌ பஞ்சாயத்துக்கு ஹொய்சல 
ரசோமேசுவரனின்‌ பிரதஇறிது தனம 
வடித்தான்‌ என்றும்‌ அதிலப்கம்‌. இக்கக்‌ கல்‌ 
பெட்டு சுந்தர பாண்டியனின்‌ காலத்டியது. 
இதன ல்லாம்‌ இக்கோயில்‌ ம, பி, பத்‌ 
தாம்‌ நாற்றாண்டிலேப்ய பிரசித்தமாயிருத்‌ 
இருக்கிறது என்பதையுமே உணர்வோம்‌. 














வங்கம்‌ என்றும்‌ மக்கள்‌ மனத்தில்‌ நின்று நிலவும்‌ பெயர்‌ பெற்று விட்டது. 
கவி ரவிந்திரரைப்‌ பாரத நாட்டுக்கு, என்‌ அல உலகுக்குமே படைத்தளித்த பாக்கியம்‌ 


பெற்றுதல்லவா 7 கதோஞ்சனிரமுலம்‌ அகில 
அத்தானின்‌ பெருமையை அஉயார்த்திய 


உலகப்‌ புகழ்பெபற்று நோபெல்‌ பரிசம்‌ பெற்று 
மாகி டாகுரின்‌ வாழ்க்கை 
வற்றை அடுத்த பக்கத்திலுள்ள புசைப்படங்களில்‌ காணலாம்‌. 


நிகழ்ச்சிகளில்‌ 


1. கதி இயக்கத்தின்‌ தலைவராகத்‌ தோற்றமளிக்கிறார்‌ குருதேவர்‌. 3, உலகமக௱ 


கவிஞர்‌ பெருமானும்‌, மானிலத்தை வாழ்விக்க வந்த மகாத்மாவும்‌. 
சுவியரசர்‌ டாகுரின்‌ முதல்‌ புகைட்படம்‌, 4, 


2. பஇனுன்கு வயதில்‌ 
"வால்மீல்‌ பிரதிபா" என்று தமது நாடகத்‌ 


இலே மகாகவி வான்மீகி பாத்திரமேற்று நடித்துக்‌ கவிஞர்‌ பெரு மான்‌ நாடகக்‌ கலைஞராகத்‌ 
விந்‌ 


தோற்றுமாளிக்கிறார்‌. 8. தமது 


மைத்‌ இரு மனைவியார்‌ மிருணளினி தேவியுடன்‌ ரவீந்தர்‌. 


ச்‌. அமரசிருஷ்டிகளை உருவாக்கிய குருதேவருக்கு வாமுமில்லமாகத்‌ இகழ்ந்த *உத்த 


ராயன்‌ ", 


7. கலைவளர்த்துக்‌ கனிந்த கவியரசர்‌ டாகுர்‌. 








ய 






















ஞு. ஊாருக்கு௪ சுக்கு ச௪.ம்‌ உண்ட ஈனும்‌ 
சய பிஸ்‌ அடக்து லளாண்டதம்்‌காககீ 
772 அ ண்ம் கசா காப்்சுதுக்‌ லக்க ளை 





ஆ ஞு.மாரிடமிருக்து முல்கினிஷ்‌ 1111. 
கவரப்பட்ட இத்தக்‌ குதியீடிக்‌ ரி 
திசா சண்ரை சுரசம்‌ கண்ண, [||| 


கத பியர்‌ 





டர ஆல்‌ அமக்கது துகி, 

(இனறாமாை்‌ அக்கிக்கா 

் (5 ம்‌ _தீத்திப்‌ த்பிர ௬.௯ கிவணாட்ய 

்‌ டா 1 ம்‌ ப வம்பாமுகளைச்‌ ஆகும்‌ 
ட்‌... இலுத்து இராக்‌ கிட்டது 


ட வ கைகள 














அடப்‌ கபி கதர 
ட. மிலி மன்‌ சிதகிச 
வை வசய்கியிர்தளுவை 





ரே ௯ 
ர ன னப்‌ வகு 





எனா தானாக டன்ன 

மில பச: ட அந்தத்‌ “சயலர்‌?கிய/ ல, அ கவச அக கவ்ரய/பது. _ 

ர்‌ 72% ஸ்ப அவன்‌ அனிய மகம்‌ அவைப்‌ பிணி 
இ ன்‌ 1 அ பதி ப பட்டாதச அணி 


கழனி குறிபிட்ட ்பராக்ா 

| சிண ்பம்‌ 
அணைய ்‌ 
த்‌ விற ம அரு கரக்க 


டச்‌ மாசக்‌ ௯ணரகு கூறுக 


கி கிகாகீ பிச்‌ ன்ன... 


குங்கியிருக கிறான்‌ 
சூ. மார்‌ காண்ணாசிய,! 
௭ இ ஸாத்‌ கம | 
சாட்டு ணர்‌ களு ஆகத 
ட இஃ டச்ம்‌ காச சமிசம்‌ | 
்‌ பார்சியதாமி௫ 
௬௪ ழ்்ட்‌்டஅக்‌ 
்‌ ்‌ 


ஆட்ட ஆ ஆ நட நக ௩ 


வடவை 0 செமை * “டட, 
க 


[இரா ட 
னா * 
ணட உட ர ஏர எர ர | 


ட” 


“௫. ங்கள்‌ டர * ல்‌ நக 
ஆப்பா 2யாய்ளு ர்‌ 
இசமூசியருக்கு அசதியில்‌ 
4 ஞுரில்‌ அட்குத போகல 

ப இப்னி 1234) சம்‌ பயபம்க்‌ே யாறும்‌. 




















இதை வஸ்‌ சகடட்டு[ ம்‌ 
(ஹிம்கு ஒச்‌ உ௫வல்‌. - நஜ்து 








| அன்த இரத்த அடித்த வதரி 
அனு சகதனாக | 
சூ முகிறாரி2 















ககம கியராறை மார்ரா வ்ரஜ ர்க ௮ 


த்‌. படத்துல 





















தஆ த்ர 1 ப பட்ட ரன ன்‌ 
டப காக்க ரதி ந. 


ற்‌ (௧௧௬௮ சரடபசம்‌ களில்‌ |] பாத சி 
இரகு யடஓுரூககிறுர்‌ 72 ரக 26 ர்‌ 
ர ஏன்று அளத கி. 

'. அததபதத அரவருக்ளு 22 
ட்கதானகி தீ 22 ன்‌ லதான்கி! ௪்பாக்௪ 20-21. அமான்‌ 

ன ணக 2 ந. எண்ட” த்தும்‌ அதி ன ச்ச னம்‌ வன்னம்‌ 












பி ப்‌ 1 ஆட்‌ ந ந ட்‌ 















ப கைஆயவி 11 வடை. ணை 
கு. காகஷம்‌ என்பி அணும்‌ ஸ்‌ 
... க்கு ஜாகீகிரதை | ணை சிங்கன்‌ 
டாக இரு௮௮ரீ 432! ்‌ 


“| 


ட 14 கு 729லரகம்க இழத 










[ட்‌ ர ட்ட்ததள்‌ ற்கு 


௩ கண்கள்‌ ௨௮ 


டை. 
ணத 









த 


ஸ்த்ர்ட 


1 ம இடு மி 





விரும்பும்‌ சப்‌ ல்க அட 





டாடா தயாரிப்பு 


[ஆ 


ரன்‌ ரகர 





வ்ரீ 


ப்‌ 





ட்க2. மஜித்‌ முதான்றிய , 00/௬ , 


_அஇத்த்கா த்தோடுி இரும்பிச்‌ சரமஞ்சகி 4 
பின்‌ தத்ணகுயை உறுக்துப பாத்தான்‌ 
இளங்குமரன்‌. அவனுடைய கையை அழுத 
இப்‌ பற்றியிருந்த அவர்‌ பிடி பண்ணணும்‌. 
குளரவில்லை 

*கையை விடுங்கள்‌, ஐயா!” என்று இ 
அவ்ன்‌ கூறிய ர 7 ஈற்களைக்‌ ட (ம்‌ அவர்‌ | 
மல்ல நகைத்தார்‌. அத்து நகை இளங்‌ 
குமரனின்‌ கோபத்தை பின்னும்‌ வளர்திதுது, 
உடனே விரைவாக ஒங்கி உகரித்‌ (தன்‌ 
வகையை அவருடைய | ரிடி.யிலிரு। ந்து வ்டுணிது 
துக்கொண்டான்‌. அவண்‌, சுரமஞ்‌் சரியின்‌ 
கருண்கு கபய டாமல்‌ அசை பன்ழய 
நை கப்புடன்‌ அவனை தழோக்கிக்‌ கேட்பான்‌? 

்‌ யாருக்கும்‌ பிடி சிகாடுக்காத பிள்ளையா 
பிருப்பாவ்‌ போலிருக்கிறதே?" 

" பிடிக்குவா்‌ பிடியில்‌ எல்லாம்‌ த்திக்‌ | 
சுமுல்வகுற்கு தாம்‌ அடிமையில்லை. மீங்கிள்‌ 
அண்டானும்‌ இல்லை.” 

"நி சியாதுவாகப்‌ ($॥ சுவதகுற்கு வ்ப்ய்‌ 
இருந்தாலே கன்‌ பேச்சில்‌ ஒரு செருக்கு 
ஒலிக்கிறது, கும்பி! அத்தா க்ககோடு பேரி 
னல்‌ அதே செருக்கு மிருந்து கோன்றுகிறுது. இ 
ஆனால்‌ இப்போது யார்‌ முன்னால்‌ நின்று 8 
என்ன பேசுகிபீரறும்‌ என்று நீ கவனமாக 
தினைவு னவதக்துக்‌ கொண்டு பேசுவது தாண்‌ ட 
பு வக்கு தல்ல து."" 

* எங்களைப்‌ போன்று அடானணக்கறாகிகுச்‌ 
சசல்வமில்லை , சுகபோகங்கள்‌ இல்லை, இதி 
தச்‌ செருக்கு ஒன்றுகான்‌ மீதமி! ருக்கிறது. 
இனதுயும்‌ விட்டுவிடக்‌ ௪ £ல்க விற்‌ அமீன்‌! 
எப்படி ஐயா விட முடியும்‌?" 

. அப்டே ராது அந்து இருள்‌ மயங்கும்‌ (வரலை 
யில்‌ எந்தச்‌ சூழ்நிலை வரில்‌ எவார்‌ மூன்பு இன்று 
மபசிக்மிகாண்‌ டிருக்‌ 
கிரோம்‌ என்பது இளங்‌ ய்‌ 
குமரனுக்கு தன்பர்சுப்‌ டமி 
புரிந்துதான்‌ இருந்தது. நி 
குணிமையான  அலமுற்‌ி ப்ப்கு 
றுத்து மணல்‌ வெளியில்‌ 4௭: 
குரயாஞ்சரியின்‌ குக்ண்கு 












்‌ எம்‌. அுவருக்குகு 
துணையபோரல்‌ வர்‌ 
இருக்குது. ற்னறக 
கண்‌ மணி கனு 
மாசு எதி3ர நிற்கும்‌ இரு 
வரம்‌ இணனக்கு எவ்வளவு 
சியரிய இமைையும்‌ 
(சசய்யத்‌ கயங்காதகுவர்‌ 
சுண்‌ என்பணதகு த ணர்த்திருந்தும்‌ இளங்‌ 
குமான அஞ்சவில்லை, கனணன்றினச்‌. சிற்துகு 
துப்‌ பார்த்து போது அன்று மாமி 
பரீவளாயரில்‌ சகொாடக்கத்கிளிருந்து அங்கு 
கஇடத்கவை அனைத்துமே இட்டமீிட்டுக்‌ 
சகாண்டு செய்யப்பட்‌ குமுச்சியாக 
இருக்குமோ என்று சற்தேகப்பட்டான்‌ 
அளாங்குமரன்‌, 








சற்று முன்‌ பயடைக்கலச்‌ சாலையின்‌ 
இரட்டி வாயிற்ககவருகே சரமஞ்சரியும்‌ 


அவள்‌ தோழியும்‌ * வருவது போல்‌ 
போக்குக்‌ காட்டு ஸிட்டு மறைந்தது 
கூடக்‌ கன்னை உள்ளிருந்‌ சிவளியே 
வாவனறைப்பதற்காகச்‌ ய்யப்பட்ட 
தந்கிரமாக இருக்குமோ என்றும்‌ 
இளங்குமரன்‌ எண்ணினான்‌. பவாறு 


எண்ணிக்‌ கொண்டே அந்தப்‌ பெபெண்கள்‌ 
எங்காவது கென்பருகிருர்களா என்று 
மீண்டும்‌ நான்கு புறமும்‌ தன்‌ சுண்‌ 
பார்வையைச்‌ செலுத்கிறான்‌. அவன்‌. 
அப்போது சாரமஞ்சரியின்‌ தத்தை எளன 
மாசுச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே . அவனை 
நோக்க கேட்டார்‌ - 

* எதற்காக இப்படுச்‌ சுற்றும்‌ முற்றும்‌ 
பார்க்கிறாய்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌, 
தும்பி! பிபண்களுக்குப்‌ பின்‌, 
துரத்திக்‌ பிகொண்டு வந்து இப்படி இந்த 
ஆண்களுக்கு நடவ வகையாக மாட்‌ 
டுக்‌. கொண்டு டே ம * என்று 
தானே பார்க்கிருய்‌ 777 

"இன்னும்‌ ஒரு முறை அப்படிச்‌ 
சொல்லாதீர்கள்‌, ஐயா! பெண்களுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ தாத்டிக்‌ கொண்டு போகிற 
வழக்கம்‌ எனக்கு இல்லை, அதாவசிய 
மாசு கங்கள்‌ பெண்தான்‌. எனக்குப்‌ 
பின்னல்‌ விடாமல்‌ துரத்திக்‌ கொண்டு 
வருகிருள்‌. நான்‌ அதை விரும்பவில்லை. 
சுவறுக்கிமேறேன்‌. என்னைத்‌ தேடிக்‌ 
சகொண்டேோ, துரத்திக்‌ மிகாண்டோ 
உங்கள்‌ பெண்‌ இனிமேல்‌ வரக்கூடாது 
என்று சுண்டித்துச்‌ சொல்வதற்காகத்‌ 

*அகுற்கு இப்போது அவசியமில்லை 
தம்பி ! நீ யாரைக்‌ கண்டிக்க வேண்‌ 
டுமோ, அவள்‌ இப்போது. இங்கு: வர 
வில்லை. அவள்‌ வரும்போது நன்றாகக்‌ 
சுண்டித்துச்‌ சொல்லி அனுப்பு, நீ அப்‌ 
படிக்‌ கண்டிப்பகைத்கான்‌ நானும்‌ வர 
வேற்கிறேன்‌'” ௪ என்று அவர்‌ பதில்‌ 
கூறியபோது இளங்குமரன்‌ பொறுமை 
யிழந்கான்‌.. 

“ஏண்‌ ஐயா இப்படி வாய்‌ கூசாமல்‌ 
மொய்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌? கங்கள்‌ 
மபண்‌ சுரமஞ்சரி தன்‌ தோழியுடன்‌ 
இப்போது இந்த வழியாக வந்ததை 
தான்‌ தன்றாகப்‌ பார்திதேனே, “வர 
வில்லை ' என்று நீங்கள்‌ பொய்‌ சொல்லு 
கிறீர்களே...?"" 

*நான்‌ பொய்‌ சொல்லுவகுற்குப்‌ 
பல சமயங்கள்‌ பேநர்த்இுருக்ன் றன. 
தம்பீ, சின சமயங்களை நானே ஏற்படுத்‌ 
இக்‌ கொண்டதும்‌ கூண்டு, அவற்றுக்‌ 
காசு தான்‌ வருத்தமோ, வெட்கமோ 
அடைதந்கடில்லை. இனியும்‌ அப்படி 

ஈய கூறுமி சந்தர்ப்பங்கள்‌ எற்பட்‌ 


டாலும்‌, எற்படுத்திக்‌ கொண்டாலும்‌ 
அவற்றுக்காக நான்‌ வெட்கமடையப்‌ 
போவதில்லை, தான்‌ பெரிய வாணிகன்‌, 
மலை மலையாகச்‌ செல்வத்தைக்‌ குவித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌. உண்மைய 
இனைத்து, உண்மையைப்‌ பேலி உண்ணம 
யைச்‌ செய்து செல்வம்‌ குவிக்கமுடியமது. 
்‌ நல்லவை எல்லாஅரு நீயவாம்‌, இயவும்‌ 

நல்லவாம்‌ செல்வம்‌ செயற்கு ர்‌ த 
என்று செல்வம்‌ செய்வதற்கு வருக்கிருக்‌ 
கும்‌ விதியே தனி வகையைச்‌ சேர்த்தது, 
தம்பி! இந்சு நகரில்‌ எவரும்‌ பெறுவ 
குற்கு அரிய எட்டிப்‌ பட்டமும்‌, எண்ணி. 
அளவிட முடியாது பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ 
பெற்று மாபெரும்‌ சோழ மன்னருக்கு 
அடுத்தபடி வசதியுள்ள சீமாணுயிருக்‌ 
மறன்‌ நாண்‌, னல்‌ என்னுடைய 
இந்கச்‌ செல்வத்துக்கு அடியில்‌ நியாய 
மும்‌, நேர்மையும்‌, உண்மையும்‌ தான்‌ 
தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுமென்று 
நீ தினைத்தால்‌ அது போய்‌, தான்‌ 
குவித்திருக்கும்‌ செல்வத்தின்‌ கீழே பல 
ருடைய நியாயம்‌ புதைந்து கிடக்கலாம்‌. 
அனதப்‌ பற்றியும்‌ எனக்குக்‌ சுவலையில்லை; 
சவெட்கமுமில்லை. அனல்‌ வாய்‌ தவறி 
தான்‌ சில உண்மைகளையும்‌ எப்போதா 
வது சொல்வதுண்டு, அவற்றில்‌ இப்‌ 
போது சிறிது நேரத்துக்கு முன்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ கூறியதும்‌ ஓன்று."* 

* எதைச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌?" 

“என்‌ மகன்‌ சுரமஞ்சரியும்‌ அவள்‌ 
தோழியும்‌ இன்று இப்போது இங்கு 
வரவேயில்லை. என்பனத மறுபடியும்‌ 
உனக்கு வற்புறுத்திச்‌ சொல்வதற்கு 
விரும்புகிறேன்‌. இதுதான்‌ உண்மை." 

“அற்குப்‌ பெண்கள்‌ இருவரும்‌ இந்தப்‌ 
பக்கமாக வந்ததை என்‌ சுண்களால்‌ 
நானே பார்த்துவிட்டபின்‌ நீங்கள்‌ 
சொல்கிற பொய்யை மெய்யாக எப்படி 
ஐயா தம்ப மூடியும்‌ 21 

இளங்குமரனின்‌ இந்தக்‌ கேள்வினயக்‌ 
கேட்டதுமே படர்ந்து முதிர்ந்து தமது 
முகத்தில்‌ சூறும்பும்‌ விஷமத்தனமும்‌ 
பரவச்‌ சிரித்தார்‌ கரமஞ்சரியின்‌ தத்த. 
அருகிலிருந்த நகைவேழம்பரும்‌ அதே 
போலச்‌ ரித்தார்‌. 

“நான்‌ பெசொல்வசதை நீ நம்ப வேண்‌ 
டாம்‌, னால்‌ மறுபடியும்‌ உண்‌ கண்க 
ளால்‌ யே பார்த்தால்‌ நம்புவாயல்‌ 
லவா?" என்று சொல்லிக்‌ மககொண்டே 
பக்சுத்து அலமரத்தை நோக்கித்‌ இரும்‌ 
பிக்‌ கைகட்டி, * மகனே, இப்படி வா :* 
என்று இரைந்து கூப்பிட்டார்‌ அவர்‌, 
அடுத்தகணம்‌ பருத்த ஆலமரத்தின்‌ 
அடிமர த்து மானறவிலிருந்து சுரமஞ்சரி 
சமெல்லக்‌ தலையை நீட்டினாள்‌. அவள்‌ 
பக்கத்தில்‌ உடன்‌ வந்த தோழிப்‌ பெண்‌ 


4 


ஹூம்‌ இருளில்‌ அரைகுறையாகத்‌ தென்‌ 
பட்டாள்‌. ளங்குமரன்‌ அதைக்‌ 
கூர்த்து ஜோக்‌ விட்டு அவர்‌ பக்கம்‌ 
நுரும்பிக்‌ கேட்கலானான்‌ : 
நன்றாகப்‌ பாருங்கள்‌, அகீதா ஆல 
மாத்தடியில்‌ சகாமாஞ்சரியும்‌ அவள்‌ 
கோழியும்தாளே நிற்கிறார்கள்‌ 2 கரமஞ்‌ 
சமி இங்கு வாவில்லை என்று நீங்கள்‌ 
கூறியது பொய்கானே.? என்‌ ஐயா 
ப்படி முழுப்‌ பூசணிக்காயைச்‌ சோம்‌ 
ல்‌ மாறைக்கப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌ ?" 
இளங்குமரணுக்குப்‌. பதில்‌ ஒன்றும்‌ 
கூருமல்‌ அவன்‌ முகத்தையே இமையா 
மல்‌ பார்த்தார்‌ சுரமஞ்சரியின்‌ தந்‌ைத. 
""எகுற்கும்‌ இன்னமு முனற நன்ழுகப்‌ 
பார்த்து விட்டுச்‌ சால்லுங்களேன்‌ '' 
என்று கூறியவாறே இளங்குமானுக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ வந்துகின்று 
கொண்டு ஒற்றைக்‌ 
கண்ணரும்‌ அவன 
அயா றுணம்னயச்‌ 
சோதிக்கவே, அவணுகி 
குக்‌ குழப்பத்தோடு 
கோபமும்‌ மூண்டது. 
"நிறுத்துங்கள்‌, 
கயா! ஒற்னறுக்‌ சுண்‌ 
ணுல்‌ உலகத்தைப்‌ 
பார்க்கிற நீங்கள்‌, எப்‌ 
படி இரண்டு கண்களா 
வம்‌ நன்றாகப்‌ பார்த்துத்‌ ெதரிந்துகொள்‌ 
வது என்பது பற்றி எனக்கு அறிவுரை 
கூறு வேண்டாம்‌. உங்கள்‌ இரண்டு பேருக 
ம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற குழப்பத்னசகு உங்க 
ஈமி வைத்துக்‌ சிகாள்ளுங்கள்‌, என்னை 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ குழப்பாதர்கள்‌. வேண்டு 
மாஜ்ல்‌ ௮௫ மரந்தடிகினிருத்து அமலை 
சு 
ணர்‌ 


முத்துக்‌ கொண்டு வத்து 
“அவள்தான்‌ கரமஞ்சரி'- என்று 
விளக்க வேண்டியதுகான்‌."” 

“அப்யய. வெல்லாம்‌ விளக்குவதற்கு 
அவசியம்‌ ஒன்றுமில்லை கம்பி! அஆலமாரத்‌ 
குடியில்‌ நிற்பவள்‌ என்னுடைய மற்‌ 
ருரு மகள்‌ வானவல்லியாசுவும்‌ இருக்க 
மாமே? கனக்கு என்‌ அந்குச்‌ சத்போதேகமே 
எழவில்லை?” என்று அசுரமஞ்சரியின்‌ 
தந்தை மிவளிப்படையாக விட்டுச்‌ 
சொல்லிச்‌ சிரித்தபோதும்‌ இளங்குமரன்‌ 
தம்ப மறுத்து விட்டான்‌. 

“உங்கள்‌ மெபண்கள்‌ இரட்டையா 
என்பது எனக்குக்‌ தெரியும்‌ ஐயா! ஆனால்‌ 
இன்று இங்கு வந்திருப்பது வானவல்லி 
யல்லள்‌, சுரமஞ்சரியேதான்‌! அவர்கள்‌ 
வரும்போது இட்டி வாசலிலிருந்து நான்‌ 
தான்‌ நன்றாகப்‌ பார்த்தேனே. நீங்களிரு 
வரும்‌ எதோ காரணத்துக்காக என்னை 
எமாற்றிச்‌ கரமஞ்சரியை வானவல்வி 
யாகக்‌ காண்பிக்க முயல்கிகீர்கள்‌. வான 


ப்‌! 





வல்லி இங்கு வரவேண்டிய காரணமே 
யில்லை. வந்தால்‌ கரமஞ்சரிகான்‌ இங்கு 
என்னைத்‌ சேதேடி வந்து எனக்குக்‌ கெட்ட 
பெயரும்‌ வாங்கி வைப்பாள்‌, எப்படி 
யாவது போகட்டும்‌. யாராக வேண்ம்‌ி 
மானால்‌ இருந்து மதொலைக்கட்டும்‌. எனக்‌ 
கன்ன வந்தது? சுரமஞ்சரி வந்தால்‌ 
என்ன? வானவல்லி வந்தாலென்ன 7 
இவர்கள்‌ யாரும்‌ என்னத்‌ தேடி. எனக்‌ 
காக இங்கு வரக்கூடாது என்பதுதான்‌ 
என்‌ சுவலை, நீங்கள்‌. போய்‌ கூறுகிறிர்‌ 
கமீன என்பதற்காகத்தான்‌ இவ்வளவு 
நேரம்‌ விணுக என்‌ ஆற்றலையும்‌ பேச்சை 
பும்‌ செலவழித்து மறுக்க முயன்றேன்‌"" 
என்று மேவும்‌ தன்‌ சுருத்தில்‌ பிடிவாத 
மாகு மரந்து பேபேச்சை முடித்தான்‌ 


இளங்குமரன்‌ 


அருகில்‌ பிதருங்கிச்‌ 
சரித்துக்‌. கொண்டே 
மறுபடியும்‌ அவண்‌ 
கைகளைப்‌ பற்றினார்‌ 
சுரமஞ்சரியின்‌ குத்த. 
முன்பு பிடித்தது 
பபோலன்றிு அன்புப்‌ 
பிடியாக இருந்துது 


ஸர சாதுரியமான 
வன்‌ என்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
சந்தேகமே இல்‌ லை, 
கும்பி! இப்போது தாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
உண்மையை ஒப்புக்‌ மிகாண்டு விற்‌ 
கிரோம்‌. அதோ நிற்கிறுவள்‌ சரமஞ்சரியே 
கான்‌. உன்னுடைய இறுமையைப்‌ பரி 


சோதிப்பகற்காகக்‌ தான்‌ இவ்வளவு 
மீநரம்‌ என்னன்னவோ மிசால்வி 
எமாற்று முயன்றோம்‌. நீ இறுஇவளனர 


உறுதியாக இருந்து உண்மைனயயே வற்‌ 
புறுத்தி விட்டாய்‌. உன்றுடைய தினை 
பாற்றலைப்‌ பாராட்டுகிமீறன்‌ '" என்று 
துன்‌ சையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டே தழு 
விக்‌ கொள்கிருற்போல்‌ அருகே நெருங்‌ 
கிக்‌ குழைந்தபோது ங்குமரன்‌ வில 
கிக்‌ கன்னை விடுவித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

'"அசையைனிடுங்கள்‌ ஓயா! மான்‌ யாருக்‌ 
கும்‌ பிடிகொடுக்காகவன்‌ என்று ண்கள்‌ 
ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்களே?"" என்று 
அவரிடமிருந்து விடுவித்துக்‌ கொண்று 
இளங்குமரன்‌ இரும்பி தடந்தபோது, 
"நீ யாருக்கும்‌ பிடிகொருக்காதவன்தான்‌ 
கும்பி / ஆனில்‌ ப்யபோது என்னிடம்‌ 
சரியாகப்‌ பிடி கொடுத்திருக்கிராயே!"" 
என்‌ புன்னகையோடு மார்மமாண 
குரலில்‌ கூறினார்‌ அவர்‌, வேறு பொருள்‌ 
சசய்துகொள்ள இடமிருந்தும்‌ இந்தச்‌ 
சசொற்களை அவ்வளவுக்குப்‌. பெரியன 
வாக மனத்தில்‌ எற்றுக்‌ கொண்டு இந்‌ 
தனையை வளர்க்காமல்‌ வந்த வழியே 


இரும்பிப்‌ படைக்கலச்‌ சாலையை தோக்கி 
நடத்தான்‌ இளங்குமரன்‌. 

ஈபட்டினப்பாக்கத்துப்‌ பக்கமாக வந்‌ 
தால்‌ மாளிகைக்கு அவசியம்‌ வந்து போ, 
தம்பீ!" என்று அவர்‌ கூறிய உபசாரசி 
மேசொற்களையும்‌ அவன்‌ இலட்சியம்‌ செய்ய 
வில்லை. ஆனாலும்‌ பெரிய சூழ்ச்சி 
ஒன்றின்‌ அருகில்‌ போய்விட்டு மீண்டு 
வந்ததுபோல்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ ஒரு 
குழப்பம்‌ இருத்தது. 

இளங்குமரன்‌ படைக்கலச்சாலைக்குள்‌ 
புகுந்து இட்டிவாசற்‌ கதவை அடைத்துக்‌ 
முகாள்கிறு ஒலியையும்‌ கேட்ட பின்னா்‌ 


ஆலமுற்றத்தில்‌ நின்று கொண்டிருந்த 
தகைவேழம்பர்‌ தம்‌ எதிரே நிற்ரும்‌ 
எட்டிப்பட்௩_£ம்‌ மெபற்ற பெருநிதிச்‌ 


செல்வரிடம்‌ இப்படிக்‌ கேட்டார்‌ : 
"வாழ்நாளிலேயே ஒரே ஒரு கடவை 
உண்மைனயச்‌ சொல்ல- முன்‌ வத்திருக்‌ 
இதீர்களே என்று படத்து வியந்து 
கொண்டிருத்தேன்‌. சுடைசி விநாடியில்‌ 
அனதயும்‌ பொய்யாக மாற்றி எப்‌ 
படியோ முடித்து விட்டீர்களே?" 


ட்‌ 


[] 
ப கு 
॥ 
டட ்‌ ஜ்டஎ ர்‌ ம 
ப்‌ ப பு 
ட்‌ 


ரிய்றுதாள்‌ பொழுது புலர்வதற்குச்‌ 
சில காழிகைகள்‌ இருக்கும்போதே சதக்‌ 
கண்ணன்‌ படைக்கலச்சாலைக்கு வந்து 
இளங்குமரனை நீராட்டு விழாவுக்கு 
அனழைத்துக்கொண்டு போய்‌ விட்டான்‌, 
இளங்குமரனுக்கும்‌ அன்று தனியாகப்‌ 
படைக்கலச்சாலையிலேயே அடைந்து 
இடக்க விருப்பமில்லை. எனவே சதக்‌ 
கண்ணன்‌ வந்து அழைத்தவுடன்‌ மறுப்‌ 
புச்‌ சிசால்லாமல்‌ உடன்‌ புறப்பட்டு 
விட்டான்‌. 

பூம்புகாரில்‌ வழக்கமாக இந்திரவிழா 
நினறவு நாளில்‌ மனழ பெய்வதுண்டு. 
இல ஆண்டுகளில்‌ சாரல்போல்‌ ிறிகளவு 
மழையோடு ஓய்ந்துவிடும்‌. இன்னும்‌ 
தில ஆண்டுகளில்‌ மேகமூட்டத்கோடு 
வானம்‌ அனணடைத்துக்‌ காண்டு 
கோளன்றுமே தவிர மழை பேபருக்குத்‌ 
தறி ஓய்த்துவிடும்‌, மிகச்‌ சில ஆண்டு 
கனில்‌ மட்டும்‌ இந்திரவிழா இறுதியில்‌ 
கொடங்குகிற மழை பெருங்‌ கோடை 
மழையாக மாறி வளர்ந்து சில நாட்சு 
ளுக்குத்‌ தொடர்ந்து பேபய்யும்‌. ஒவ்வொரு 
பருவகாலத்துக்கும்‌. அதன்‌ சூழ்நிலைக்கும்‌ 
ஏற்பது தங்கள்‌ வாழ்க்கையை அழகுறு 


3342 அரசம்‌ 22, 


க்குத்‌! 1 
பர்கர்‌ 2 டட்ப்ப்சம்‌ ஆ ம்‌ ச்டத்‌ 


ர்‌ 


நான்‌ வாணிகம்‌ செய்பவன்‌. கியம்‌ 
கஇிடைப்பதாயிருந்தால்‌ எதையும்‌ எப்படி 


யும்‌ மாற்றிச்‌ செசொல்ல வேண்டியது 
தானே? வானவல்லியைச்‌ சுரமஞ்சரி 


என்று தவறாகப்‌ புரிந்துகொண்டு சாழுித்‌ 
தான்‌ அத்தப்‌ பிள்ளை. நானும்‌ மறுத்துத்‌ 
கான்‌ பார்த்தேன்‌. நான்‌ மறுக்க மறுக்க 
அவன்‌ தண்‌ பிடிவாதத்தை உறுஇயாக்‌ 
கினான்‌. கடைசியில்‌ “அவன்‌ கசெசொல்லி 
யே மெய்‌' என்று ஒப்புக்மிகாண்டு 
விட்டது போல தடித்து நாணும்‌ பாராட்‌ 
டிபனேன்‌. என்ன காரணம்‌ தெதரியுமா;, 
நன்கு சவழம்பரே? அவன்‌ கண்களில்‌ வாண 
வல்லி சாமஞ்சரியாகக்‌ பிெதன்படுவதைப்‌ 


பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு நாம்‌ சில 
காரியங்களைச்‌ சாஇத்துக்‌ கொள்ள 


லாம்‌! அற்கு அளவில்‌ நமக்கு ககியம்‌ 
தானே?” என்றார்‌ அவர்‌. 

“உங்கள்‌ இட்டமெல்லாம்‌ நன்றாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கறது. ஆனால்‌ இந்தப்‌ 
பிள்ளையாண்டானை இவ்வளவு எனிஇல்‌ 
ஏமாளியாக்கிவிட முடியுமென்று எனக்‌ 
குக்‌ தோன்றனில்லை'' என்றார்‌. நகை 
மேழம்பார்‌. 


்‌ நீதன்‌ ச்‌ ள்‌! | / டம 
ஹ்‌ அமாழித்ததி! 0 


்‌ ஸ்ட | [ஜு 





அமைத்துக்‌ கொண்டிருந்த பூம்புகார்‌ 


மக்கள்‌ இதற்கு இந்திரவிழா அடைப்பு” 
என்று செபயர்‌ சூட்டியிருந்தார்கள்‌. 


அன்று காலை இந்திர விழா அடைப்புப்‌ 

ம்புகாரின்மேல்‌ வானவேளியை அழ 

ய மேக நுகைகளால்‌ அணி செய்தஇருத்‌ 
தது. அலங்காரக்‌ கோலத்துடன்‌ தலை 
யைக்‌ கவிழ்ந்துகொண்டு நாணி அமர்த்‌ 
இருக்கும்‌ புதுமணம்‌ சிபண்ணைப்ப்பால்‌ 
வானம்‌ முகில்கள்‌ நினறற்து கனிந்து 
காட்சியளித்தது, பூஞ்சிதறலாக அங்‌ 
பொன்றும்‌ இங்கிகான்றுமாய்ச்‌ சிறு 
தூறல்‌ தரறிக்மிகொாண்டிருந்தறது. பொறு 
பட்டையில்‌ தான்‌ உருக்கிய விலைமஇப்‌ 
பற்ற பொல்‌ அகருக்குக்‌ குழம்பைக்‌ கரி 
படிந்த தன்‌ உலைக்களத்துகத்‌ி தரையில்‌ 
வெப்ப நடுக்குடன்‌ தாறுமாறாக சனற்றும்‌ 
கொல்லைப்போல்‌ வெள்ளியுருக்கி விசிய 
மின்னல்கள்‌ கரிய வானில்‌ நிண்டு ஓடிச்‌ 
சரிந்து மாறைந்து சிகாண்டிருந்தன. 
கோடையிடிகள்‌ வேரு கொட்டி முழக்‌ 


இன. வானமும்‌ இருவிழாக்‌ கொண் 
டாடியது 

போது விழித்தும்‌ புலரி விழியாத 
வானின்சீழ்‌ அச விபு.ந்தும்‌ இருள்‌ 


மீ] 





*தல்ல வேளை, எப்படியாப்பட்ட அரழைக்கையும்‌ தொரிலசி . பம்யாய்‌ வாசியான ஸ்ரீமதி ஆத்ம 


சுக்கட்ட வழி இருக்கு என்‌ கையிலே... ஸண்லைட்‌ ராம்‌ செய்யும்‌ சலவை ! தாய, 
டத்தான்‌ சொல்றேன்‌ ., பளிச்சுன்னு வெளுப்பான ிமன்மை வாய்ந்த எபண்‌ 
சட்வை-- துத்தம்ணா அதான்‌! நுரைதானே? வேண்டிய 5 சலனவ.ஸன்ீலைட்‌ உங்கள்‌ துணி 
மட்டும்‌ கொழிச்சுக்கும்‌ கேக்கணுமா, சுளுவா முடிஞ்‌ களையும்‌ ஆதரிப்பதாக ! 


சுடும்‌ வேலை, கண்டிப்பார்‌ சொல்றேன்‌, எமன்றேட்டுக்கு 
மிஞ்சி இன்னொரு சோப்பை இனிமேலே தான்‌ பாக்கணும்‌," 





ராகா எர ர ஏ । 
மடய உ ன ண ஜன ன்‌ 

நானா ஈயானாயாள நானானா. ஈர 
ண ண்கதன எக ை கை 





ஸ்ன்ம்ட அம்மை. நம்‌ துணிகளுக்கு உன்மை. 
[ ௭ட்த்‌ கர இர்‌] இந்துஸ்தான்‌ லீவர்‌ தயாரிப்பு 


விடூயாக அந்த நேரத்தில்‌ இளங்குமர 
னும்‌ ககச்கசண்ணனும்‌ குதிரைகளில்‌ 

சன்று பிகொண்டிருத்தார்கள்‌. குளிர்ந்த 
சூழலும்‌ மனழச்சூல்‌ கொண்ட வான 
மும்‌, அந்து தோத்தின்‌ அழகும்‌, மக்கு 
செல்லாம்‌. காவிரி முன்துணறைக்குப்‌ 
போயிருந்ததனால்‌ நகரமே அறிக ஓவி 
கனற்றிருந்து கூமலும்‌, காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினக்கைக்‌ கண்‌ நிறைந்த கனவு 
நகரமாகக்‌ காட்டின. அத்து அழனகை 
இளங்குமரன்‌ ஆழ்ந்த இத்தனையடன்‌ 
அநுபவித்துப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்தான்‌. 

“மனிதக்‌ கும்பலும்‌ அவர்களின்‌ ஓசை 
சுளும்‌, பூசல்களும்‌ பிரிந்து தனியாகத்‌ 
செரியும்போது: இந்த நகரம்‌ எவ்‌ 
வளவு அழகாக இருக்கிறது பார்த்‌ 
தாயா, சுகுக்கண்ணா?”” என்று மணம்‌ 
நெகிழ்ந்த குரலில்‌ கூறினன்‌ இளங்‌ 
குமரன்‌. இயக்கமும்‌, ஒசை ஒலிகளுமம்‌ 
இருந்த கோலத்தில்‌ நகரமே வானத்தி 
லிருந்து நீள தெடுந்திரை கட்டிச்‌ சுற்றி 
தும்‌ தொங்க விட்ட ஓவியம்போல்‌ 
கோன்றியது அவணுக்கு. 

அவர்கள்‌ குதிரைகள்‌ தகரின்‌ ஒரு 
பகுசியில்‌ இருந்த "உலக அமனி" என்னும்‌ 
பொது மன்றத்தைக்‌ கடந்தபோது, 
அத்த மன்றத்தின்‌ இருபுறமும்‌ அகன்று 
இண்ணைகளில்‌ முடங்ங்க்‌ இடந்த பல 
நாறு பிச்சைக்காரர்களைக்‌ கண்டு வருந்‌ 
இனான்‌ ட ஒண்கிபவற்ட்‌ கட பதம்‌ 
பட்டினத்தில்‌ வாழ்வ வறு வழிக 
னளிண்று வ ரபபயன து அப்‌ எதடழில னி 
கொண்டு வயிறு துடைக்கும்‌ பாமரர்‌ 
சுள்ரிண்‌ ர தவை த்து உலக 

பட்டபா 


அறுனி. மூட்டும்‌ விழாவுக்குத்‌ 
தவிக்கும்‌ இவர்களுக்கு நீராட்டுவிழா 
எது?! என்று எண்ணிய போது, 


"உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ ஏனழகளே இல்‌ 
லாதபடி செய்துவிட வேண்டும்‌" ற 
அதற்குக்‌ சுணமே மனத்திலும்‌ 


அவண்‌ 





ன 
ககக உஉட௨. 
ட்ப 


சராசர மருள்‌ தரவேண்டும்‌ 
"நீத நபி பெருமான்‌ அவர்களில்‌ னிற்‌ பர்த்தினர 
மனுவை தேடியே நபி சென்றீர்‌ 
பாடியவர்கள்‌ 
.... இ நாகூரி சங்கீத வித்வான்‌ 
ட... ்‌ ஜளுப்‌. எஸ்‌. எம்‌. ஏ. காஇர்‌ 
நாகூர்‌ ஈகிதைசைமணி' . 
எம்‌. எம்‌, யூசுப்‌ ப 
எல்லா அதிகாரம்பெற்ந ரி ட. ஏிதுண்டுகள்டம்‌ ம்னைக்கும்‌ 


தோள்களிலும்‌ ஒரு துடிப்பு எற்பட்டது. 
குதிரையை நிறுத்திக்‌ கீழே இறங்கி 
உலக அறுவியின்‌ இண்ணையை ஒட்டினாற்‌ 
போலச்‌ சிறிது தொலைவு நடந்தான்‌ 
இளங்குமரன்‌. முன்னால்‌ சென்றிருந்த 
கதக்கண்ணனும்‌ ரு*றரையைத்‌ இருப்பிக்‌ 
சிகாண்டு வந்து இறங்கி இனங்குமர 
வேடு பின்னால்‌ நடத்து சென்றான்‌. 
கங்கள்‌ பிச்சைப்‌ பாத்திரங்களையே 
கலைக்கு அணைவாக வைத்துக்‌ கொண்று 
உறங்குபவர்களையும்‌, பாத்திரமுமில்லா 
மல்‌ வெறும்‌ முழங்கையை மடித்து 
வைத்துக்‌ கொண்டு உறங்குபவர்களையும்‌ 
வரிசையாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
நடந்தான்‌ நஇனங்குமரன்‌,. * என்னைப்‌ 
போல்‌ செல்வம்‌ சேர்ப்பவர்களுக்கு 
வகுத்திருக்கும்‌ விதியே கணி வகையைச்‌ 
சோர்த்தது. தாங்கள்‌. உண்மையைப்‌ 
சிபாய்யாக்குவோம்‌ பொய்யை உண்ணமா 
யாக்குவோம்‌" என்று முதல்‌ தாள்‌ மாலை 
குன்னிடம்‌ அலமூற்றுத்தில்‌ இமிர்‌ 
மகொண்டு பேபேசிய பசெகல்வரையும்‌, இப்‌ 
போது சுண்டு. கொண்டிருக்கும்‌ உலசு 
அறனிப்‌ பிர்சைக்காரர்களையும்‌ சேர்த்து 
நினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌ இளங்குமரன்‌. 
படைத்தவனே னகத்‌ தவறுதலாக எதோ 
பிழை செய்து விட்டது போல்‌ உணர்ந்து 
மனம்‌ கொதுத்தான்‌. அவன்‌, அறிது 
பேரத்துக்கு முன்‌ சுனவு நகரம்‌ போல்‌ 
அழகு கொண்டு தோன்றிய காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்டகுன்‌ கோற்றம்‌ இப்போது 
அப்படித்‌ தோன்றவில்லை அவணுக்கு, 

"என்ன பார்க்கிறாய்‌, இளங்குமரா 7 
இங்கே படுத்திருப்பவள்களில்‌ யாரை 
யாவது தேடுகிருயா?"" என்று கேட்‌ 
டான்‌ சுதக்கண்ணன்‌. 

* படைத்தவனின்‌ அதியாயத்தைப்‌ 
பார்க்கின்‌, நியாயத்தைக்‌ தேரு 
இரேன்‌. மஇவர்களுக்குக்‌ கிடைக்க 
வேண்டிய சோறும்‌, துணியும்‌, வீடும்‌, 


ஹிஸ்மாஸ்டர்ஸ்‌ வாய்ஸ்‌ இசைத்‌ தட்டு! 
புதிய வேளியிரு! இரு கூல்‌! 


ரிய, நபகிப8்‌. நேரும்‌ 
அ இரிபரிரிகாாணிடா 
நனிதை ஈர 


எராாகமாவி க 
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ங்ஸு 


வாழ்வும்‌, வேறா எவர்களிடம்‌ இ! ருக்கு முடியுமென்று பார்க்கின்‌ "" என்று 
குயாரியபபு. பதில்‌ வந்தது இன ங்குமரனணிடமீருந்து,  குதக்கண்ணனுக்கு 
இவையயேல்‌ லாம்‌ புதிய பேச்சுக்களாயிருந்தன . 
எனக ஸிளகர்க்‌ பிவாண்டி எப்படி. [ம்‌ றுமொழி 
கூறுவ்ிகண்றும்‌ அவனுக்குக்‌ திக்ரியவில்லை, 
ஆகவே. மபொனனமாக  பஇனங்குமரகைப்‌ பின்‌ 
சிகாடாந்தான்‌. அவர்கள்‌ உலக 
ப்‌! புவிக்கு அப்பா ஸிருந்கு ச்க்கா்‌ 
வாளதுணருயும்‌, சம்பாபதி கோனி 
லையும்‌. கடந்து மேலை மிசன்‌ 
மார்‌ களா. 

“என்‌ தந்தையும்‌, முல்லையும்‌ 
ன வரவை எஇர்பார்திது அங்கீசு 

மார்‌ ப்‌ பிப சர்ஜன்‌. றுயரில்‌- கா்‌ ச ட்‌ 

பூரூப்பார்கள்‌. நாம்‌ .- 

ப்ப அன்னா, சுசன்வது நல்லது” - 
என்று நடுவில்‌ ஓருரனறை இளங்‌ *” 





குபா அவசாப்படுதி 
இணறான்‌ சுகுக்கண்ணன்‌, 
பூம்புகார்‌. வீதிகளில்‌ 
' மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ 
குதிரைப்‌. பயணம்‌ 
மகாடார்த்தது. * இல ஞ்ச ம்ன்றும்‌்‌ 
என்ணும்‌ பெரிய எரியின்‌ கனரா 
யரகுசகே வற்குதும்‌, இனங்குபாரன்‌ 
மீண்டும்‌ குதிரையை திறுத்தக்‌ 
கமம்‌ இறங்கினான்‌. அந்தக்‌ குளக்‌ 
இல்‌ கனணரயிலவுள்ள அம்பலத்தில்‌ 
மோடைகளிலும்‌, இண்ணைகளிலும்‌ 
[1 சனி ரிப்பூம்பட்டின த்தின்‌ 
கதை கோயாளிகள்‌ நிறைந்து 
ந்தார்கள்‌. மண்ணின்‌ போல்‌ 
ம 'தார்களுக்கு எத்தனை வகைக்‌ 
சீ 'சுகாடிய 1) தாய்கள்‌ எல்லாம்‌ வறர 
்‌ முடி ய்மோ, அத்தகு வணக 
“ சேறோய்களும்‌ வத்து தோயானிகள்‌ 
'ன்றதக்கில்‌ இருந்தார்கள்‌. தரக்‌ 
மல்‌ அலரிதக்‌ களிக்கும்‌ நோயாளி, 
சுயமிழுக்து, வளியினால்‌ துழுக்கும்‌ 
ப யாளி,  பிதாழமு தோயாளி, புழு 
நோயானி, பதொண்டி, கூன்‌ குருடு, இன்னும்‌ 
மசகால்லி அடங்காத நோயாளிகளை பியல்லாம்‌ 
53 து இ த்தா முடிந்த இடம்‌ இலஞ்சி மன்றம்‌. 
்ஸக வேகுணைக்‌ குரல்‌, அல்றுல்‌, அரற்றுல்‌ 
ணி அ ந்தக்‌ டர! கரையில்‌ நின்று சிந்றித்தபோது இளங் 
க்ஞூ. உலகமே இருண்டு தோன்றியது, கலகுமே நாய்‌ 


ட டப ன்‌ அக ு த்‌. கோன்றியது. 

தனை து அனி அன்பன்‌ அலக்‌ கந்தர்வ நகரமாகவும்‌ இந்தப்‌ பட்டின தனக 
சட வராக மசய்து பாடியிருக்கிற கவிகளைப்‌ பற்றி நீ என்ன தினைக்கிறாய்‌, 
ய்‌ . சிறிக்கண்ணாை 


டில்‌ நினைப்பதற்கு சன்ன நஇருக்கிறுது? உள்ளவற்றில்‌ 
தல்லவற்னறுச்‌ சிறப்பித்து மட்டும்‌ பாடி யிருக்கிறார்கள்‌ 
அவர்கள்‌. மரபும்‌ அதுகானே 7?!" 

* மரபாக மிருக்கலாம்‌ ! அனால்‌ தியாயமாக இருக்க 
முடியாது. சோழ மன்னரும்‌ அவருடைய அரண்மனையும்‌ 




































சுங்லிடயிருர்காம்‌ எம ப்பட பமா ன்‌ மயன்றா செல்வர்களும்கறண்‌ 
கமணிரிட்ட பூம்பமாறனம்‌ைாஎன ம்‌ நிக்சன்‌ காவிரிப்‌ பூம்பட்டுளம்‌ 
விக்‌ இயக்கக்‌ குறுகினிடும்‌. செல்வமும்‌ பீடும்‌. தவித 
வறுமையும்‌ தோயும்கானே மிருதியாக இருக்கின்றன? அவற்றை 
என்‌ பாறைக்கு வேண்டும்‌ 2"" 

கதக்கண்ணன்‌ இதற்கு மறுமொழி சொல்லி மேலே பேசி 
சத்‌ கொடர இடங்‌ கொடுக்காமல்‌ குறையில்‌ தாவி எறினான்‌. 
இளங்குமாணும்‌ தன்‌. குரிரையில்‌ எறிக்‌ கொண்டான்‌. 
அவன்‌ மனத்தில்‌ பல வினுக்கள்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு 
துனைத்துன. அவற்றுக்கு விடை. கேட்கவும்‌, விவாதம்‌ 
செய்யவும்‌ ககக்கண்ணன்‌ எற்புடையவனாகதக்‌ தோன்றாத 
கால்‌ தன்‌ மனத்து 
லேயே அவற்றைச்‌ 
சிர்தித்துக்கொண்டு 
முசல்வனகக்‌ தவிர 
பவறு வழி அவணுகி 
குபூபுலப்பட அிவின்பலை. 

அவர்கள்‌ காவிரி 
யின்‌ கழார்ப்‌ பருந் 
துறைக்குப்‌ போகும்‌ 
இருமஞ்சனப்‌ பரு ்‌ 
வழியில்‌ நுழைந்த 
பயோது நண்முகு 
விடுந்து ஒனி பாவகத்‌ 
குது, முன்பு பூஞ்‌ 
சிகறலாகு இருந்த 
மனழைத்‌ தாறிறுல்‌ 
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ர்‌ 








நிரு ( 
ர ர்‌ 
த ௮24 ட்‌ 
ப்ள - 
க இதத்‌ இ 


ர்‌ ௮ 


அதாண்டருக்தம்‌ இக படச்சில்‌ 


பாக்சிகயக்சதாளளையமக்கபி 


தாட்தி இன்று வநதிறுவ்‌ சா 
தாடதி த௫்தபமாத இருக்க 
பநிவனிம்‌ என்யான்த்‌ ச. ட 
நிலந்கிருடர் கக மே இப்பதம்‌ சச 
இிறிக்கிரிடம்‌, சற்ற மங்கள்‌ 
* பங்எகப்பயன்‌ படுக்கக்‌ 
[1 அரப ப்பி [12 11110 ழ்ர்ர்‌ [உ டவ்‌ சி்‌ ப 





இப்போது சாரலாகப்‌ பெபய்து கொண்‌ 
டிருந்தது. காவிரித்‌ துறை மெருங்க 
கட அனர்‌? சாலையில்‌ கூட்டமும்‌, தேரும்‌, 
யானையும்‌, குதிரையும்‌ மிகுந்து நெருக்க 
மான போக்குவரவு இருந்தகளனுல்‌ அவர்‌ 
கனால்‌ தங்கள்‌ குதிரைக்‌ விரைந்து 
செலுத்த முடியவில்லை. மெல்லச்‌ 
செலுத்திக்‌ கொண்டு சென்றுர்கள்‌. 
காவிரியில்‌ நீராடுவதற்காகுத்‌ 
தோழிகள்‌ வாசனைத்‌ தைலங்கள்‌ பூசவும்‌. 
அதம து வீசவும்‌, பட்டுக்‌ ௫௬டை 
மூக்சுவும்‌, பணிப்‌ பெண்கள்‌ புடை 
கமழச்‌ செல்வகிகுடி தங்கையா்கள்‌ அலவ 
காரமான சூழ்நிலையின்‌ நடுவே விளங்கித்‌ 
தோன்றினர்‌. தங்களுக்கு நீற்குத்‌ பதரி 
யாததனால்‌ தோழிகளின்‌ னககளைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு ஒருவரோடொருவர்‌ 
கரங்‌ கோத்துபடி நீரில்‌ இறங்கின செல்‌ 
வப்‌ பெபெண்கைக்‌ கரையிலிருந்து நீந்தக்‌ 
மிதரிந்த பெண்கள்‌ தனகத்து என்னம்‌ 
செய்தனா்‌. தண்ணீரில்‌ இறங்க மன 
மின்றிச்‌ சாரலில்‌ நனைத்துகொண்டே 
கரையில்‌ கின்று கொண்டிருந்தவர்‌ களை 
அவர்கள்‌ நண்பர்கள்‌ பின்புறமாக 
வந்து பிடித்துத்‌ தன்னி வேடிக்கை 
பார்த்தார்கள்‌. மற்றொரு புறத்தில்‌ 
ஆண்களும்‌, பெண்களுமாக இளம்பரு 
வத்தினர்‌ சிறுரிறு படகுகளை விரைத்து 
செலுத்தி எவரால்‌ வேசுமாகம்‌ “படகு 
செலுத்த முடிகிறதென்று தங்கள்‌ இற 


ப்பி 


மையச்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்துக்‌ ககொண் 
டிருக்கனா்‌. தண்ணீர்ப்‌ பரப்பிலேயே 
மிதக்கும்‌ சிறு வீடுகளைப்‌ போல்‌ அணி 
சசய்து அணமக்கப்பட்டிருந்த நீரணி 
ம்டம்‌' என்னும்‌ படகு இல்லங்களில்‌ 
மிதந்து சன்று நிறாட்டு விழாவை அரு 
பவித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ சிலர்‌. 
"வாயில்‌ திறைய அவலை அடக்கிக்‌ 
கொண்டு வாயையும்‌ இறக்காமல்‌ நீரை 
யும்‌ குடிக்காமல்‌ உள்ளே அவலை மொன்று 
தின்று கொண்டே வேசுமாக நீந்தும்‌ 
விளையாட்டு ஒன்றைப்‌ பெண்கள்‌ கூடி 
விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
துப்படி நீந்தி முதலில்‌ வருகிறுவருக்கு 
வெற்றி என்று முடிவு செய்வது வழக்கம்‌. 
இந்த விளையாட்டு நிகழ்த்து கொண்டி 
ரந்த துனறயில்‌ பெண்களின்‌ கூட்டம்‌ 
கணக்கற்றுக்‌ கூடியிருந்தது.  துறையரு 
இலும்‌, மணற்பரப்பிலும்‌, எங்கும்‌ அவல்‌ 


கறிக்‌ கிடந்தது. அவலும்‌ பரவித்‌ 
கெரிந்தது. 


எல்லாருடைய உறர்சாகத்ணகுயும்‌, ஆர்‌ 
வத்தையும்‌, தூண்டும்‌ இத்த விளையாட்டு 
நிகழ்ந்து கொண்டிருந்த துறையருகே 


வந்ததும்‌ இனங்குமரனும்‌, சுகுக்கண்ண 


னும்‌ தத்தம்‌ குதிரைகளை நிறுத்திக்‌ 
கொண்டு அவற்றில்‌ அமர்ந்தபடியே 
பார்க்கலாயினர்‌. 

அவலை வாய்‌ நிறைய அடக்கிக்‌ 


கொண்டு பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று 
காவிரி நீர்ப்‌ பரப்பில்‌ வரிசையாக அணி 
வகுத்துப்‌ புறப்பட்டு நீத்தியது, அற்து 
வார்சையில்‌ பன்னிரண்டு பெண்கள்‌ 
நீந்திக்‌ கொண்டிருத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
சிறிது தொலைவு பெசன்றபின்‌ இளங்‌ 
குமரன்‌ மறுபடியும்‌ எண்ணிப்‌ பார்த்த 
போது பதனெரு பெண்கள்‌ கான்‌ மெதரித்‌ 
தனர்‌, *யாரோ ஒருத்தி நீரில்‌ மூழ்கி 
யிருக்க வேண்டும்‌ அல்லது சுழுவில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌" என்று கோன்‌ 
றியது. தனக்குத்‌ கோன்றியனதக்‌ சதக 
கண்ணனிடம்‌ கூறினான்‌ இளங்குமரன்‌. 
உ நீரில்‌ முழ்கியிருந்தா லுமே நாம்‌ என்ண 
செய்ய முடியும்‌ "" என்று கதக்கண்ணன்‌ 
பதில்‌ சொன்னான்‌. "என்னால்‌ அப்பழு. 
நினை த்துப்‌ பேசாமல்‌ இருச்சு முடியாது ! 
அப்புறம்‌ தானும்‌ ஆண்‌ பிள்க என்று 
நிமிர்ந்து தடச்க என்ன இருக்கிறது ?'' 
என்று கூறிக்‌ கொண்டே, குதிரையி 
லிருந்து கழே குதித்து விரைந்தான்‌ 
இளங்குமரன்‌. “வேண்டாம்‌ போகாதே” 
என்று தண்பன்‌ தடுத்துக்‌ கூவியதை 
அவன்‌ கேட்சுவில்லை. (தொடரும்‌ 


*நப்படி மகனிர்‌ விளையாடும்‌ ஆடல்‌ ஒன்று 
அக்காலதி இலிருந்துகைப்‌ புற்தாஜாது 
94-வது பாடல்‌ கூறும்‌, 











£ ஒறினுவா ஸூட்டை ணிக்கு பனவடன்‌ 


விளங்குகிறார்‌-திருமணத்திற்கென்று தைக்கப்பட்டதானாலும்‌ 
பல்‌ வருடங்களுக்கு உழைக்கவல்ளது. 


பின்னியின்‌ ஹவா கவாச்சியா கவும்‌, அண யும்‌ 
யாகவு முன்ன ஒரு சஉடயாதா ஸிட்டிங்‌, பின்னியின்‌ 
விசேஷ "ஆடண்டிகிரீஸ்‌” முனறுவினைல 8 தவைவல்று 
௬ ுகுங்ங்கள களிர்ககப்படுகினா ண டாக அ்ணால்ம்‌ 
களுக்குப்‌ பிண்பும்‌ புதிய சகோற்றுத்துட கோவே ப ர்‌ 

னிளங்குகிற து. ங்க அன்த களைக 

பினனியின்‌ ஹஊளணுவா நீங்கள்‌ அணிவ தற்கேற்று ரவு உட்டு ர்க ய பாற 

தொரு ஸரிட்டிங்‌, உங்களுககுத்ததேேவயான பின்னி 
அதர்‌ ்‌ தடவ நர கற்றளி க்‌ துணிகளை இக்த அடையாளம்‌ 
பக்கிங்ஹாம்‌ & கர்னுடிக்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ நணப்படும்‌ அனுமதிபெற்ற 
உரிமையான ஈ: 


ப்ன்னி & கம்பெனி (மதராஸ்‌) வியிடெட்‌ 





கணடகளிலவிரு௩து கண்டரோவ்‌ 
விலைக்கே வாங்கவும்‌ 





ஈசரரினிட்‌ பிரம [ரி 


பீ 








ந்‌ ழ்‌ ்‌ 
அிண்ன்காசி ரயில்‌ நிலையத்இிலிருந்து இருக்‌ 
குற்றாலம்‌ செல்லும்‌ சாலையில்‌ கார்‌ ஐம்பது 


மைல்‌ வேகத்தில்‌ . ஓடிக்கொண்டிருக்குது. 
வளைந்து வளைத்து பாம்பு போல்‌ நீண்டு 
சல்‌ லும்‌ ச்பயில்‌ காரும்‌ சக்க்ரவட்ட 
மிட்டுசி சென்றது, நெடிதுயர்ந்து மலைத்‌ 


ேகொடர்களிலிருந்து குளிர்ந்த சாற்று வீசி 
மனத்தைக்‌ குணிரசி. மெசெய்குது. ஆணு லே 
இேென்ன ! கார்‌ டிரைவரின்‌ மூகம்‌ *ஜிவ்‌ 
ஜிவ்‌" பவேன்று ரத்தச்‌ சிவப்பாக என்‌ மாறி 
யிருக்கிறது? கார்‌ என்‌ இப்படி திலைகொள் 
ளாமல்‌ செரு வேகமாக வளைந்து வளைந்து 
பயங்கரமாகச்‌ காடிக்‌ கொண்டிருக்கிறது? 
அந்கு டிரைவருக்கு என்ன வந்து விட்டது? 
ஒரு வேளை அவணுக்கு மரை கழன்று பத்‌ 
இயம்‌ பிடித்து விட்டதோ....? இருக்காது. 
பிறுகு அவண்‌ வன்‌ இப்படிக்‌ காண இட்டு 


கருன்‌ ? இருக்குற்றாலம்‌ வருகிறவரை 
உயினாக்‌ ஸகயில்‌ பிடித்துக்‌ சகாண்டு 
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முன்‌ ஸீட்டில்‌ பூரைவரோடு அமர்கஇருந்த 
தான்தான்‌ இப்படிய , பலவிதக்‌ நழுப்பாங்‌ 
களுக்கு உள்ளாகியிருந்தேனே தவிர, பின்‌ 
எட்டில்‌ உட்கார்ந்திருக்க பாலசந்திரன்‌ ஒரு 
கவலையுமின்றிக்‌ குளிர்ந்து காற்றின்‌ ஸ்பரிச 
இல்‌ மேய்மறற்து போயிருந்தான்‌ . | 

பால்சந்திரனைட்‌ படாஜிபஜி தாயகம்‌ பங்‌ 
களாவில்‌ பஇரறுக்கிவிட்டு. என்னை ஐந்குறைக்குக்‌ 
கா அழைத்துச்‌ சென்றது. ர 

ஐந்தறை வந்குதும்‌, '* அய்யா! உயிரைக்‌ 
சுகயில்‌ பிடித்துக்‌ கோண்டு குற்றாலம்‌ வந்து 
விட்டோம்‌. இணி பயமில்லை, இன்று ஏனோ 
எங்கள்‌ உயிர்‌ எங்கள்‌ னகயிளன்‌ இல்லை!”* 
என்றேன்‌ பூரைவரிடம்‌, 

"ஸார்‌ / என்னை மன்னித்து விடுங்கள்‌, 
இன்று நான்‌ மணிதனிலிருந்து அரக்களுக 
ஆரும்படி யாகினிட்டது. எ னக்கிருந்து கோபத்‌ 
இல்‌ அந்தப்‌ பால்சத்இரனை ஸ்டியரிங்‌ றாடா 
லேயே ஒரு. போடு போட்டிருப்பேன்‌. அப்‌ 
போத்தான்‌ என்‌ கோபம்‌ குறைத்திருக்கும்‌, 


என்‌ மணஸ்கு நிம்மதி யனடந்துருக்கும்‌ ["* 
என்றான்‌ டிரைவர்‌. அயன்‌ பற்களை கற 
நறவென்று கடித்துக கொண்டு கூறிய 


சொற்கள்‌ கணவாக மந்து விழுந்தன. 

 ஓன்்‌ என்ன நடந்தது? அற்குப்‌ பால 
சந்திரன்‌ உனக்கு என்ன இங்கு செய்து விட 
டான்‌7** என்று 'கேட்டேன்‌. 

“ஹார்‌! எனக்குப்‌ பெரும்‌ அவம்‌ பெயர 
ஏற்படுத்தி, இரக்க குணமற்ற அரக்களுக 
நடத்து கொண்டு விட்டான்‌, அவன்‌! கென்‌ 
காளி ரயில்‌ திலையத்தில்‌ அவன்‌ காரில்‌ வத்து 
எறியபோது என்‌ பிறஞ்சு எப்படித்‌ துடித்தது. 
தெரியுமா? அவனைத்‌ இர்த்துக்‌ கட்ட இற்குக்‌ 
காளா எங்கேயாவது மாத்தில்‌ பீமோது,...."" 


** அப்பா! நல்ல காலம்‌! நான்‌ அதிகம்‌ 
இன்ஷ்யூர்‌ செய்யவில்லை. ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
கான்‌ செய்இருக்கிறேன்‌, என்‌ குடும்பத்த 


ஒரு வருஷத்துக்குக்கூடக்‌  சகா்ப்பாறுறுக 
காணாது அது.! அப்படிச்‌ செய்யாமலிருந்‌ 
தாயோ, பினழைத்தாவயோ 7 இல்லாவிட்‌ 


டால்‌ என்‌ குடும்பத்தாரின்‌ சகாபம்‌ உன்னைச்‌ 
கம்மா விடாது!" 
கோபம்‌ பொல்லாதது என்‌ 
பார்கள்‌, ஆனால்‌ அந்தச்‌ சமயத்திலும்‌ நான்‌ 
கஉள்ளுறப்‌ பொருமினேனே  தனிர அந்து 
அயோக்கியனி 
டம்‌ வதா வ து 
கதவ்றுதலாக 
நடந்து கோண்‌ 
டேன? நான்‌ அதி 
உம்‌ படிக்கா விட்‌ 
டாலும்‌ எனக்‌ 
கும்‌ சிகாஞ்சம்‌ 
மனிதப்‌ பண்டு 
உணடு 177 

ன மாம்‌ 7 
இல்லா னி “பால்‌ 
உனக்கு உள்ளுற 
இருக்க ஆக்கிரத 
இல்‌ எங்களை மயல்‌ 
லாம்‌ கூஸ்டோமி 
வகஸலாசம்‌ அணுப்‌ 
பிரிருப்பா யே? 
அது சரி! அந்தப்‌ 
பாராலசத்திறரான்‌ 
உணக்கு ண்ண 
கான்‌ செகொடுமை 
ப்சய் கான்‌! 
அதைச்‌ சோல்லு 
முதலில்‌ /** என்‌ 
பேறுன்‌. 

ஐந்தனறை வாச 
வில்‌ கார்‌ வறிது 
கின்றும்‌ இறங்கு 
பம்ணள்ல்லாமல்‌ 
முணாவரின்‌ மனக்‌ 
கஷ்டத்தை 
நிந்து செகொள் 
வர்‌ ூர்வம்‌ 
மெயானிட்டி து. 
பூனை வருக்கும்‌ 
கண உள்ளத்துக்‌ 
குள்‌ சிபாருமிக்‌ 
சகாண்டிருந்த 
சஎரிமலலைனையைக்‌ 
அகா்ட்டூனவிட 
பவண்டும்‌. என்று 
கோன்றியது. 


" எயர்ர / 








மிசன்‌ னையிலவிருந்து படக்காட்டிம்‌ பிடிப்‌ 
புக்காகப்‌ பட. அஇபர்‌ நாயகம்‌ குற்றாலத்துக்கு 
வத்திருந்கார்‌. அவரோடு படத்‌ பிதாழிலில்‌ 
ஈடியட்ட பெருங்‌ கோஷ்டியும்‌ வந்திருந்தது. 
படத்‌ தொழிலில்‌ சம்பந்தமில்லாத, அணல்‌ 
பேபேசிய மனிதரின்‌ வாலைப்‌ பிடிக்கும்‌ பாலசநீ 
இரனும்‌ அக்குக்‌ கோஷ்டியில்‌ கலந்இருந்தான்‌ 
சில்க்‌ எூா்ட்டும்‌, ஐரினக 
பூவண்டியம்‌ , கைய ரிஸ்‌ எிகமெரட்டு டங்பாவும்‌, 
பார்த்தால்‌ லட்சு ஐயாய்க்கு . மஇப்பிரும்‌ 
அளவுக்கு டாம்பிகமாக விளங்குபவன்‌. அந 
சுக்‌ கால்குறில்‌ அவ்ஸ்‌ வட்டுக்கு 
வம்‌ டி. பணத்தை ஸிட்டுப்‌. பிறகு அவற்னறு 
வீடாகவம்‌ வாசலாகவும்‌ இரட்டிப்பு மடங்கும்‌ 
பன்மடங்குமாகப்‌ பலர்‌ வாயிலடித்துள்‌ சேர்த்‌ 
துப்‌ பணக்காரமானவர்‌. எத்தனையோ பேரை 
நுக்கெருவிலே திற்க வைத்துப்‌ புண்ணியம்‌ 
கட்டிக்‌ சிகொாண்ட புண்ணிய புருஷர்‌... அந்தப்‌ 


பா்லசத்றிரன்‌ 


ககுப்டாண ர்‌ 


பணம்‌ திலைத்து நிற்குமா? அவ்வளவு சொத்‌ 
கையும்‌ வந்து சுவடு சரியாமல்‌ தண்‌ 
சாகப்‌ பல இர்‌! வழிகளில்‌ சுப்ர பட்டுப்‌ பாழ்‌ 
பறித்தினான்‌ மகன்‌. கடைசியில்‌ பணமிழந்து, 
பல மிபரிய மணிதா்களின்‌ எிமேதேகம்‌ மட்டும்‌ 
அவனுக்கு மிஞ்சியது. யுகஸ்துஇி மன்ணனுவ்‌! 
எப்படியோ காலத்தை ஒட்டிக்‌ கோண்‌ 
மூருந்தான்‌. அத்துனை செல்வங்கள்‌ போயும்‌ 
அவன்‌ பன்னும்‌ தன்‌ டாம்பிக வாழ்க்கைக்கு 
மற்துப்புள்ளி போடாதவன்‌ , 

அன்று காலை எழு மணியிருக்கும்‌, காலை 
இளம்‌ அவய்யாினின்‌ னிய மலர்கள்‌ பங்களா 
வில்‌ செபொன்மயமாக ஒளிர்ந்து சிகாண்‌ 
முருத்தன . பாலசத்இரன்‌ முகஸ்துதி மலா்‌ 
பிகொழுத்துப்‌ படாதிபதி நாயகத்தைப்‌ பூரித்து, 
1 ஸார்‌ / இன்றுதான்‌ படப்பிபுப்பு இல்லையே? 


1 கன்‌ மர. அமன்‌ ர ட்ட்ட 


ன்ட்‌ 


தி 


"பண்பன்‌ 


ஜெ. 


ட! 
ட்‌ 


வந்திட, கடட 
யட்ப0%. ந: 
பட ட்டடரி 


ட்ட 


பருக்கள்‌ மறைந்து 


ப்ப ன்றன 


நியம 
பிய ( 
பாகு பும்‌ , சடிளிக்‌ உது 


ப்ரும்ம, விரு வவாரசி£ 1161 ப்‌ 





















சக்லோடேரம்‌ (41ம்‌ உடயோகித்‌ 
தால்‌ முகப்பருக்கள்‌ எல்லாம்‌ மானறுந்து 
விழுகின்றன. முன்றிரவு திக்ஸோடார்ம்‌ 
(4/கமர்சளாயி உடஙயோ௫ூயுங்கள்‌. கங்கன்‌ 
சருமம்‌ மிருதுவாகவும்‌, வழவழப்பாகவும்‌ 
மாசு மறுவின்றியும்‌ அவனதக்‌ காண்‌ 
பீர்கள்‌. திக்ஸறோமிடரம்‌. (ம 9மரிசராப்‌ 
சருமத்தின்‌ மீது ஏற்படும்‌ முகப்பருக்கள்‌ , 
கட்டி ன்‌. செந்றிறத்‌ கழும்புகள்‌. மேலா 
அன்க்ன்ததள்‌ என்ட்‌ படர்‌ தாமரை . வெடிப்‌ 

மதவிய உபானதைகளுக்குக்‌ காரண 
ன்‌ ருமிகளையும்‌ பூச்சிகளையும்‌ அழிக்க 
விஞ்ஞான முறையில்‌ தயாரிக்கப்பட்டது. 
உங்கள்‌ சருமத்தின்‌ மமல்லிய துவாரக 
களில்‌ பருக்கும்‌ பூச்சிகளையும்‌. : கிருமிகளை 
யும்‌ அழித்தாலன்றி டங்கள்‌ சரும உபா 
குகள்‌ விலகா. பின்புற உங்கள்‌ சகெமிஸ்‌ 
டூடம்‌ நிக்ஸொடர்ம்‌ பீர்றரம்சாய! வாங்‌ 
குங்கள்‌. முகப்பருக்களை மறையச்‌ செய்து 
சருமத்தை மிருதுவாகவு்‌ வழவழம்‌ 
பாகவும்‌ அது இருக்கச்‌ செய்யும்‌ என்ற 
என்க நம்பிக்கையுடன்‌ ங்க்ணோடர்ம்‌ 
ப்பம்‌ வாங்குங்கள்‌ , 





221111] ந 
யய 


குளிர்சுரம்‌ 


னவ்களை எய்படி அடகுகவது 


ட 
அம ல்ய்‌ 





மூசிகத்‌ இணறல்‌, இருமல்‌, இரமப்பட்டு 
ஈதச்சு விடுதல்‌, சுவாசம்‌ தடைபடுிதல்‌ 
ஆஸ்த்மா, ப்ராங்கைபஸ்‌, ஜலதோஷம்‌, 
குளிர்‌ சுரம்‌ முகுவிய கூ.பாகைகளால்‌ 
அவடப்படும்‌ பல்லாயிர க்கணக்காண 
பேர்கள்‌ இப்பொது மொெண்டாகோ 
ர்க்க] காப்பிட்டு நிவாரணம்‌ அடை 
யலாம்‌. இத்த தவின விஞ்ஞான அமெரிக்க 
மருந்து, இரத்தத்தின்‌ மூலமாக சுவாசப்‌ 
பைகள்‌, சுவாசக்‌ குழாய்கள்‌, மற்றும்‌ 
மூக்குக்குச்‌ சென்று ஆங்கு கெட்டியாக 
அடர்த்துனள்ள சனியை இள்ககிக்‌ கரைக்‌ 
இறது. பின்னா்‌ நீங்கள்‌ இருமல்‌ மற்றும்‌ 
கரமப்பட்டு மூச்சு விடுதல்‌ அக்லாமல்‌ 
ககமாகச்‌ சுவாரித்துக்‌ கு 
துங்கலாம்‌. பாண இருப்‌ 
அது நிச்சயமாக அளிக்கும்‌. 

















இப்ப 7 


உங்கள்‌ காரைக்‌ மககொழுத்திர்களானுல்‌ இரு 
வனத்தபுரம்‌ வரையில்‌ போய்‌ வரலாம்‌ 
என்றிருக்லிேன்‌ "" என்முன்‌, 

"அதற்கென்ன? பபபேஷாங்ப்‌ போவ 
வாருங்கள்‌. இந்தாப்பா, கோபால்‌ ! ஐயா 
வைக்‌ சகா றரிபேலே. மீ அமழைசர்பாகிட்டுப்‌ 
போவ்வா "* என்றார்‌ பட அயர்‌ நாயகம்‌, 

நதலாளியின்‌. கட்டளையைச்‌ அகிரமேற்‌ 
சகாண்டு முிரைவார்‌ கோயால்‌ பாலசந்திரானை 
அனழத்துக்‌ கொண்டு புறப்பட்டான்‌. 

சசங்கோட்டை அடுத்ததும்‌ கார்‌ வளைவும்‌ 
தனிவும்‌ செறிந்த பாதைகளில்‌ ஒடியது, 
ழே பார்த்தால்‌ அதளபாதாளம்‌ ! மேலே 
கண்ணுக்கெட்டாக தாரம்‌ மெநடுமுடி. பவ 
இருப்பங்களையும்‌ சவகு வாகவமாகக்‌ கடந்து 
கார்‌ மசிகொட்டாரக்கரா வந்தடைக்கது. கார்‌ 
5௫ இருப்பத்தில்‌ இரும்பும்போது பிரேக்‌ 

ஈட்டும்‌ நிற்காமல்‌ ஓடியது, கோபால்‌ 
காரைச்‌ சிறிது ஒடித்தான்‌. கார்‌ ஒரு லாரியில்‌ 

மோதினிட்டது. போக்குவா தைச்‌ சரி சசய்து 
கொண்டிருந்து கோள போலீஸ்காரர்‌ இந்த 
விபத்து எற்பட்டதைக்‌ கண்டதும்‌, கோபா 
வின்‌ காருக்கு அருகில்‌ வந்து, "நிங்கள்‌ 
வண்டிகன்னே வாரிதன்னில்‌ மமேோ இகி 
களைஞ்சுது. டேசனுக்கு வாறும்‌ !"” என்றார்‌. 

'* எங்கள்மீது குற்றுமில்லை. பின்னால்‌ வந்த 
வண்டியினால்தான்‌ இந்த விபத்து ஏற்பட்டது"” 
என்று வாஇட்டான்‌ கோபால்‌. அவனுடைய 
இமிழ்‌ வியாக்கியானம்‌. அற்கு மலையானய்‌ 
போளீஸ்காரருக்குப்‌ புரியவில்லை, கோபாவைப்‌ 
போலீஸ்‌ ஸ்டேஷணுக்கு அனைத்துப்‌ போவ 
இல்‌ முனைந்து தின்னார்‌ அவர்‌. 

பால்சந்இிரன்‌ அள்தான்‌ அத்த வன்னி 
வாட்டசாட்டமாக  நிருந்தானே சதனிர 
உள்ளுக்குள்‌ அராய்ந்கால்‌ பயந்தாங்கொள்ளி 
களில்‌ ஈதல்‌ நம்பர்‌ ! பாலசத்திரனுக்குப்‌ பய 
மாய்ப்‌ போய்விட்டது: தன்னையும்‌ இத்த வழக்‌ 
இல்‌ சாட்டிவாய்ப்‌ போட்டு மாட்டிவைத்து 
விருவார்களோ என்று, சட்டென்று தான்‌ 
தப்ப ஒரு வழி தேடினான்‌. வண்டியை விட்டு 
இறங்கி, * என்ன மூரைவா்‌ ! கண்னை நம்பகி 
்ட்மி இந்தப்‌ பானஷை தெரியாத சரிலே 
வத்து நடு.க்மித ௫௬ுவிலே திற்கும்படியாகி 
விட்டது. கஉணன்மாகரி அரைகுறை முரைவா்‌ 
கட்டே நாயகம்‌ காரை நம்பிக்‌ கொடுத்ததே 
என்று சத்தம்‌ போடத்‌ சொடங்கி 
விட்டான்‌. கோயால்‌ அவ்‌ ஸஅிருவரிடமும்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு என்ன செய்வகென்று 
மிதரியாமல்‌ இண்டாடினான்‌. 

" ஸார்‌ !/ நீங்களே பார்த்துக்கிட்டுத்தானே 
இருந்தீங்க. அவன்தானே வந்து நம்ம வண்டி 
பிலே மோ இனன்‌ / ரம்ப பேரியல்‌ என்ன 
கப்பங்க 7" என்றான்‌. 

1 உனக்குக்‌ காரைச்‌ சரியாக ஓட்டத்‌ துப்‌ 
பில்லே. கான்‌ இனிமே அரை நிமிஷம்‌ இங்கே 
நிற்க மாட்டேன்‌, நீ எக்கேடும்‌ வருட்டடன்ன்‌ 
கான்‌ வேறே வாடகைக்‌ காரைப்‌ பிழுச்சுக்‌ 
கட்டுப்‌ போறேன்‌ !"* என்று கூறி அங்கிருந்து 
தகர்த்தான்‌ பாலசந்‌.இரன்‌. 

“ஹார்‌! ஸாரி! என்னா இப்படி னார்‌, 
பானணஷ தெரியாது சகரிலே நீர்க்குதியா 
விட்டுட்டுப்‌ போறிீங்களை 7 இஇது தியாயமா7* 
என்றான்‌ கோபால்‌, 


*மிபரிய நியாயத்தைக்‌ சுண்டு விட்டா 
ரில்லை. இவரு! உன்னாலே என்‌ பிரயாணத்‌ 
இட்டங்களெல்லாம்‌. வீணகப்‌ போசிக!"! 
என்று கடிந்த வண்ணம்‌ அவளைச்‌ சிறிதும்‌ 
லட்டியம்‌. செய்யாயால்‌ அவ்விடத்தை விட்டு 
அசன்றான்‌ பாலசந்திரன்‌. 

பீோகாபால்‌ காபரோடு அந்தப்‌ போலிஸண்கார 
ரூடன்‌ போலீஸ்‌ ஸடடேஷனுக்குப்‌ போனான்‌. 
அவன்மேல்‌ வழக்குப்‌ பதிவாயிற்று. * நாறு 
ரூபாய்‌ அபா தம்‌ கட்ட வேவேண்டும்‌. கட்டத்‌ 
கவறிளல்‌ ஒரு வாரம்‌ எனறைவாசம்‌ " என்று 
நீதிபதி தீர்ப்பு வழங்கினார்‌. களர்‌ போர்‌ 
பிகரியாத இடத்திலே அவன்‌ தூறு ரூபாய்க்கு 
எங்கே போவான்‌ 7 எனவே, சிறைக்‌ தண்ட 
னக்கு உள்ளாகும்படியான நிர்ப்பந்தம்‌ ஏஜ்‌ 
பட்டுவிட்டது பாலசத்திரனே. அவனைத்‌ 
தவிக்க விட்டு விட்டுக்‌ இருவன ந்தப்‌ தி துகிளுசி 
சசன்று நாலைந்து நாட்களை அனந்தகுமாககி 
கழித்து விட்டுக்‌ குற்றாலம்‌ இரும்பினான்‌. 

கும்‌ காரில்‌ வராமல்‌ வண்டியில்‌ வத்திறுங்கிய 
பாலசந்தானைக்‌ கண்டதும்‌, தாயகக்துக்குப்‌ 
பிரமிப்பாக இருந்தது. தாலைந்து நாட்கள்‌ 
அவர்‌ காரின்லாமல்‌ அவனை தப்பட்டது வார்‌ 
கண்‌ முன்னால்‌ வந்து நின்றது. 

"என்ன ஐயா ! தம்ம காரு என்ன ஆச்ச? 
அகறிமெடண்டா 7 இல்லை, காறை எங்கே 
யாவது அடகு னவத்துவிட்டு வந்து 
விட்டீரா?"" என்று கேட்டார்‌ அவர்‌, 
பாலசந்திரன்‌ மீது அவருக்குக்கான்‌. என்ன 
்‌ ம்பிச்னக ர 

* அனசு என்‌ கேட்கறீங்க 7? உங்க காரிலே 
போணனதினகவே எசு நடடைம்‌.! ஓர அரமைகுறை 
பூணாவாங்ட்ப்ட கானரக்‌ கொடுக்கா எப்படி 
யிருக்கும்‌ 7 கொட்டாரக்கராவியலே ஒரு 
காரோ மோதி விட்டான்‌. அவனைப்‌ 
போலிஸ்‌ ஸ்டேஷணுக்கு இரத்துக்கிட்டுப்‌ 
போயிட்டாங்க!" எண்ண. 

ஆமா! (சேபானீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குக்‌ 
(ககோாயா லை இழு தகிதுகங்ட்டு இப்போனா நீங்க 
என்ன மசய்இீங்க 7" * 

* நம்ம புரோகிராம்‌ அப்சட்டு 
கூடாது, பாருங்க ! அதனல்‌ வேறு பாகஸி 
பிடித்துகிள்ட்டுப்‌ . போயிட்டேன்‌ ! இந்துக்‌ 
கற்றுகிகுட்பப்‌ பயல்‌ கோபாலை முதல்லே 
வேலையை விட்டு நீக்குங்க!"" என்று உபகேசம்‌ 
அசய்கான்‌ பாலசந இன்‌ 

என்‌ ஐயா, பஇந்தமாடுரி நடந்தபோச்‌ 
சுன்னணு ஒரு கந்தி கொடுக்கிருக்கக்‌ கூடாததும்‌!" 

1 இடடா! அந்த போசனை என்‌ மாணகுக்கு 
எட்டே யில்லை !1"* 

“எப்படி எட்டும்‌? காரை ஒரிக்குக்‌ மிகாடுத்‌ 
கால்‌ இத்தனை கஷ்டங்களும்‌ அணுபனிக்க 
பவேண்டியதுதான்‌...."" 

1 நீங்க ஓரிக்குக்‌ காரைக்‌ _ சிகொடுத்தாதூம்‌ 
சிகாறித்தீங்க, என்‌ பாசிசிகட்‌ காலியாப்‌ 
போச்சு, இப்பொ பட்டணம்‌ போக்றுதுக்கு 
சன்சகான்‌ பணம்‌ அக்கன்‌! ர்ச்‌ 


ஆகக 


சது வேறு கண்டமா?”" என்று எரிச்சுலு 

ட ன்‌ கூறிக்‌ சய பூரைவா்‌ பூகாப ரையும்‌ 
வருவிக்‌ ரூம்‌ பணியில்‌ இறங்கினார்‌ நாயகம்‌. 

பூகாபாள்‌ அன்று மாலையே நாலைந்து 

நாட்கள்‌ சிறைவாசம்‌ புரித்து விட்டுத்‌ 





டின்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌ 


பாம்பே பர்மா டிரேடிங்‌ 
கார்பரேஷன்‌ லிமிடெட்‌. 
1. இ.ச“ மில்ன்‌ பிசு, சென்னை. பி 





குடும்பங்கள்‌ 


லைப்‌ போக்குவஇல்‌ மிக 
சக்டியுன்ளது பட்ட ார்க்‌ 
ம.ட்கொள்ளும்‌ 
தன்மை யுடையதுல்ல. 
குடலில்‌ வலி உண்டாக்‌ 
காது, சயரியலவார்களுகி 
ம்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ 
வும்‌ உகந்தது? சபை 


மாக சூடன்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்லக்‌ கூடிய து. 


குக்‌ காரணம்‌, அது மலச்‌ | 


பழக்கமாக 









சச்ணக 
 காஸ்டோபின்‌ விரும்புவதற்‌ 
| 


காணே பின்‌ “ராக்லட்‌ மளரிசம்கி 
தியாதிபபவா்களன்‌ : 


காள்டோபின்‌ மாவையுபாக்கர்ங்‌ கம்பெனி 


யம யாய்‌ உரி 
| அன்ப 
பரகயாகளாைளை! [ட எனனை கயானா அ அபக பதை ட்ட மனார்‌ சடார்‌ அடா மடலின்‌ பககக வாகாகைம உவகை மனன எனகக: ணக எம! 


(தி. 


தளர்ந்துபோய்த்‌ இரும்பி வந்தான்‌; நாயகத்‌ 
இன்‌ காரும்‌ வந்து சேர்ந்தது. 

** ரர... பாலசந்திரன்‌ அன்னிக்கு 
எங்க முதலாளிக்குக்‌ தந்தியடிச்சிருத்தா நான்‌ 
சிறைக்குச்‌ சென்றிருக்க வேண்டாமில்வேர்‌”* 

ரிஸ்‌ ஆமாம்‌."" 

* அதுமட்டுமார்‌. நூதலாளி கிட்டப்போய்‌ 
என்‌ சம்பளத்திலே நூறு ரூபாயைப்‌ பிடிக்கச்‌ 
சொல்லி வேறு ஒதிலிட்டான்‌, ஸார்‌! நல்ல 
பவவேளை முதலானியினுடைய நல்ல மானசி 
னே என்‌ வேலை தப்பியது, ஏன்‌ சார்‌/ இப்‌ 
படிப்பட்ட அவயோக்கியனைக்‌ காரிலே ஏத்து 
வாமா, நீங்களே சொல்லுங்க 1** என்றான்‌ 
பூரைவா்‌ கோபால்‌. 

பின்னால்‌ மற்றொரு காரின்‌ ஹான்‌ "பாம்‌, 
பாம்‌! என்று வழிவிடச்‌ சத்தமிட்டது. 
கோபாலும்‌ தன்‌ காரை ஒதுக்கிவிட்டுசிசெல்வ 
இல்‌ முனைந்தான்‌. நானும்‌ அந்தகக்‌ காரை 
விட்டுக்‌ ழே இறங்‌ னேன்‌. 

அிரிவறு காலையில்‌ நாயகம்‌ மனம்‌ சுழமும்‌ 
பிப்போய்‌ ஒர்‌ இடத்தில்‌ நிற்காமல்‌ பல 
இடங்களுக்கு அலைபாய்ந்து கொண்டிருந 
தார்‌. அவர்‌ பர்ஸில்‌ வைத்திருந்து பெருந்‌ 
இதாகையைக்‌ காணவில்லை, அவருக்கு அந்தப்‌ 
பணம்‌ அவ்வளவு இலட்டியமில்லை, ஆணால்‌ 
துணிந்து இப்படித்‌ தம்மிடமே கைவரினச 
வைக்‌ காட்டத்‌. துணிந்து விட்டார்களே 
என்றுதான்‌ மனம்‌ தெொத்தார்‌. எப்படி 
யாவது அந்தக்‌ இருடனைக்‌ கண்டு பிடித்து 
விடவேண்டும்‌ என்து எண்ணினார்‌. அவருக்கு 
முக்கியமாக ஒரு காமியிடம்‌ சற்மேேகம்‌. 
அசதைத்‌ இர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டி, அவர்‌ 
டிரைவா்‌ ஈபாலை அஅனழைத்து, "என்‌, 
அப்பா! இன்று காலையில்‌ தம்‌ அறைக்கு யார்‌ 
யார்‌ வந்தார்கள்‌?" என்று கேட்டார்‌. 

* எனக்குத்‌ -தெரியாதுங்களே! நான்‌ கார்‌ 
சிஷ்ட்டை விட்டு நிகரல்லியே/** என்றான்‌, 

* பார்ணினிருந்து பணம்‌ மாயமாக மனறைத்‌ 
இருக்கிறுது. யாரோ அபேஸ்‌ பண்ணி விட்‌ 
டான்கள்‌! அவனைக்‌ குண்டு பிடிக்கிறவரை 
என்‌ மனசுக்கு திம்மாதி கிடையாது!" " என்றார்‌. 

“இத்தத்‌ கதலைவேதனை வேரு? அன்னறக்‌ 
குக்‌ கார்‌ மோஇனபபொழுது தருத்தெருவிலே 
நிறுத்இிவிட்டுப்‌ போன அந்த அளின்‌ வேலை 
டானே இது? நம்மை தல்லா வாழி 
மாட்டான்‌ போலிருக்கிறதே!" என்று எண்‌ 
ணிய கோபாலுக்கு மனத்தை என்னவோ 
செய்தது. அனகு ஒட்டினறிபோல்‌ ' முது 
லானி தன்னை மட்டும்‌ அனழத்து எதறி 
காகக்‌ கேட்க வேண்டும்‌? தன்பேரில்‌ அவருக்கு 
'தம்பிக்னக ல்லையோ 7 
இளப்பம்த ர்‌ யாருமே இலெரில்‌ பழி 
சுமத்தினிடலாமோ 7” என்று எண்ணியவன்‌ 
உள்ளம்‌ பொருமிளான்‌, ஆனால்‌ முதலாளி 
தம்‌ உள்ளத்தில்‌ இருந்த ஐயத்னசை அவனிடம்‌ 
விண்டு சொல்லவில்லையே ! 


இச்பக அடனியில்‌ அருவி சோ டிவன்று 


இரைச்சலுடன்‌ மகொட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
படாதிபதி நாயகம்‌, பாலசந்திரன்‌, தான்‌- 
மூவரும்‌ அன்று மாலை மலைமீதேறிச்‌ செண்பக 


ர்க 


மை பெயன்றால்‌. 


அடனி அருளியில்‌ ருளிக்க வத்டிருந்தோம்‌. 
கோபாலும்‌ எங்களுடன்‌ துணைக்கு வந்திருந்‌ 
தான்‌, பாலசந்திரன்‌ அட்டகாசம்‌ செய்து 
கொண்டு அருவியில்‌ வேகமாகக்‌ குளிக்கப்‌ 
போணான்‌. முன்னே பின்னே அந்த அருவியின்‌ 
பக்கம்‌ சென்றிருந்தால்‌. அங்குன்ன வழுக்கு 
மிடங்களைப்‌ பற்றிக்‌ தெரிந்திருக்கும்‌, அதோடு 
அந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்து அவன்‌ கரையில்‌ 
வைத்திருந்த சட்டை காற்றில்‌ படபடத்தது. 
அனகு எங்கே காற்று அடித்துக்‌ கொண்டு 
போய்விடுமோ என்று பரபரப்பில்‌ 
உயோ !/* என்று பாலசந்திரன்‌ கூச்ச 

ட்ட்வாறு இரும்‌ அவசரத்தில்‌ 
தவறிக்‌ காலை. வழுக்களில்‌ வைத்தவன்‌ அருவி 
விழுந்து பெருகியுள்ள சுசத்தில்‌ மாட்டிக்‌ 
டமுகாண்டு விட்டான்‌. எங்களால்‌ பரிதாபம்‌ 
படத்தான்‌ முடிந்ததே தவிர, அவனைக்‌ காப்‌ 
பாற்றும்‌ தைரியம்‌ எங்கள்‌ யாருக்கும்‌ இல்லை 
பாலசந்திரனின்‌ வாழ்வு நூடித்து விட்டது 
என்றதே இர்மானித்தோம்‌. ஓர்‌ உருவம்‌ இடீ 
ரென்று தண்ணீரில்‌ பாய்ந்தது. யார்‌ அது? 
நம்ப முடிய வில்வையேர்‌ கோபாலா ! யாரைக்‌ 
கண்டு கோபால்‌ பொருமிக்‌ கொண்டிருறி 
தானே, அவனுக்காகவா தன்‌ கூயிரையும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ குதித்து விட்டான்‌! 
இருக்காது, அப்படியிருக்காது. பழி வாங்கவே 
அவன்‌ ருஇத்இருப்பான்‌ ! 

எமனுடன்‌ போராடிக்‌ கொண்டிருந்த 
பாலசந்திரனுக்குத்‌ தண்ணீரில்‌ நீந்தி வந்த 
கோபால்‌ எமனைக்‌ காட்டிலும்‌ பயங்கரமான 
வனாகக்‌ காட்சி அளித்திருக்க வேண்டும்‌. 

கோபாலின்‌ வாய்மொழியாகக்‌ கதையைக்‌ 
கேட்டிருந்த எனக்கும்‌ அது பழி இர்த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ படலமாகவேதான்‌.. பட்டது. 
ஆனால்‌... கோபால்‌ தொடிப்‌ பெ௱ழுதல்‌ 
சுசத்துக்குள்‌ ஒரு முங்கு. முங்கிப்‌ பாலசந்‌ 
இரனைப்‌ பிடித்துக்‌ கரைப்‌ பக்கமாக 
தள்ளுத்‌ தள்ளினன்‌. பாலசந்திரன்‌ கழற்றி 
வைத்திருந்த சட்டையையும்‌ காற்றுத்‌ கள்ளி 
யது. அதிலிருத்து நோட்டுக்கள்‌ சிதறிக்‌ 
காற்றில்‌ பறந்து நீரில்‌ விழுந்து மிதந்தன. 
காலையில்‌ காணாமற்போன  தாயகத்நின்‌ . 
தோட்டிக்கள்கான்‌ அவை, 

பாலசத்திரன்‌ உயிர்‌ தப்பினான்‌. ஆணால்‌, 
கோயால்‌... .பாலச்சத்திரனின்‌ உயிரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிய கோபால்‌... 

, நோட்டுக்கள்‌ பாலசத்இிரனின்‌ சட்டையி 
லிருந்து பறத்து விழுந்தன த அவன்‌ கண்களும்‌ 
பார்த இருக்க வேண்டும்‌. சாகப்போகும்‌ கரு 
ணத்இல்‌, தன்னைத்‌ இருடன்‌ அல்ல என்று 
காட்டிக்‌ கோருத்த அந்த தோட்டுக்களுக்கு 
அவன்‌ உன்ளத்துள்‌ வணக்கம்‌ செலுத்து 
வதற்குளன்ளாகவே சகசத்தில்‌ முழுகும்படியாகி 
விட்டது. தம்‌ கண்ணெதிரே தமது நம்பிக்‌ 
னகக்குப்‌ பாத்திரமான கோபால்‌ ிதய்வ 
மானகைக்‌ சுண்டு மெய்சிலிர்த்தார்‌ நாயகம்‌. 
பாலசத்திரனின்‌ விழித்‌ இரைகளுக்கோ 
எதுவுமே தட்டுப்படவில்லை. தான்‌ இங்கு 

முத்தும்‌ தனக்கு தல்லதே செய்ய முனைந்து 

காபாவின்‌ மெய்‌ விஇர்த்து அவன்‌ 

நிலைக்குத்‌ தலிட்டு நின்றான்‌/ 






இயற்கையைக்‌ 


குறைகூறுதல்‌ 
முறையோ? 





பழிய 


ம்‌ பவப்‌ பயூம்‌ 


ம 


பப்பு 


॥ 


“இயற்கையாகவே என்‌ கேசம்‌ தளாத்துவிட்டது ஜயா: என்ன செய்ய முடியும்‌?” 
-ரீதிவ்வாறு பலர்‌ ௬ு௯றுகூ றுவணகது நாம்‌ சேகிட்டிருக்கிசேரு ம்‌. ஆனா ஜும்‌ நஸா 
மயிருக்காக இவற்னகளைக்‌ குணறைகூறுபவா, ஒருவருடைய கேசம்‌ ஏனா நணர்க்கி, 
றுது என்று ஆராய்வதுண்டா? சத விகிதம்‌ இளமையில்‌ நனா, சரியான கேச 
பாஈமரிப்பு இல்லானமையா ஜூம்‌, சுகாதாரமற்ற இடங்களில்‌ வசிப்பதா லும்‌, மறுறும்‌ 
மட்டாகமான கூந்தல்‌ ன தலவங்க ளை உப! யாகிப்பதாலும்‌ எற்படுகின்‌ றன 
என்று பரிசோதனைகள்‌ மூலம்‌ அதனிவாகியுளள து. விஞ்ளாளா முறையில்‌ 
அகமதாபாத்தில்‌ உள்ள ஒரு மிக்க நவீனமான பாக்டரியில்‌ தயாரிக்கப்‌ 

படும்‌ “லோமா” நார மயிர்‌ எற்படுவளதத்‌ தடுக்க சிறந்த மூல தரப்‌ 
பொருட்களுடன்‌ சீரிய முனறயில்‌ செம்மையாகத்‌ தயாரிக்கப்‌ 
படுகிறது. "கவோமா "னவை வா ங்குங்கள, இந்தியா விஷம்‌ 
மற்றும்‌ சவளிதாடுகளிறாம்‌ பல்‌ இலட்சககணாக்கான 
மக்கள ஏனா "மோமா"னில்‌ பரிபூரண நம்பிகள்‌ வைது 
திருக்கிறார்கள்‌ என்பனத நீங்களே உணார்னீர்‌. ஞாபக 

ம்‌்கு க்கட்டும்‌, “'வோமா” என்பதன்‌ பொருள, சிறுந்கு 

தாம்‌ என்பதசேத- நிங்கள்‌ எதிர்பார்ப்பதும்‌ அது வ? 


மேச த்தக்‌ 
கருமையா க்ருவதில்‌ 


பூண ஏடுதுணடுகளும்‌ ஏற்‌ றுமதியாளர்‌ களம்‌? 

எம்‌. எம்‌. சும்பாத்வாலா 

அகமதாபாத்‌-1 (இந்திவா] எனிஜூண இன? 

றட ஸி. நரோத்தம்‌ & கம்பெணி பம்பாய-2 


ல்‌ வ்‌ ்‌ ட 





ரை மயிசொன 


சதததாதா காம்ப க்கத்‌ 


யான்‌ 


என்பன ர வ்ற்‌ 


கன்‌ 


ட்‌. 
டக 
பயி 
ட்‌ 
௫ 
்‌்‌ 
ப்‌ 
டர. 
கபடி 
ம்‌ 











பென்சு ஏதண்டுகள்‌. ஜே. பால்பமஙய்‌ நீ கம்பெெணி, 200) எஸ்பி பேப்‌, கதாரரண்ட॥ 
இல்ங்ை எதுண்டுகள்‌: சிர்ருண்‌ கதீர்‌ ப கோட, நிய கிமி) இரணட ரம்‌ ஸறும ளு ந ச நர ரசிக மமயு 11 


8- ச.] 





ர்வ 


ரஈஸியமாக 
சொல்லுகிறேன்‌... 

எல்வோரும்‌ 

டினோபாலையே உபயோடுக்கருர்கள்‌! 





உங்கள்‌ ஆடைக்‌ ரூக்கு என்னவாயிற்று? 
உஙகள ழீ. காட்டன்‌ மற்றும்‌ ப்ர்யரன்‌ 
வெள்ளாத்‌ துணிகளுக்கு டூ. ணுபா: ல்‌ உப 
பயோகிக்கிறாராளைா? மேவேள்ளாத்‌ துணிகள்‌ 
துவைகல்கால்‌ மட்டும்‌ போதாது. நீங்கள்‌ 
அதுணரிகளை நுனவைத்கு பிறகு, அவைகள்‌ 
டூமனோேபால்‌ கலர்த தண்ணீரில்‌ நனைத்து 
ஏற்பழும்‌ மாறுகுடக்‌ கவனியுங்கள்‌! உங்கள்‌ 
வண்ணானையும்‌ மூ னோபாலைஉபயோகிக்கச்‌ 
சொல்லதுங்கள! மேலும புனோபால்‌ 
அவ்வளவு ௪ சிக்கன மான்‌ துஃகுழடும்ப ததிதூன்ன 
எல்லா துணரிகளுக்கும்‌ சிறிது ல்‌ 
போதுமானது. இன்ேற டிணோேபாலை 
வாங்குங்கள்‌ / 








பேபால்‌ எனது 
வார்த்னத ஜே. ஆர்‌, 
பசிய எண்‌ எ... 
பாலி. ஸ்மார்ட்‌ ணர்‌ 
வாது எனயவர்‌ 
கனுடய ெலின்‌ 
டாமி வ்ரேட்‌ 
மாசாகிகாகுஹ்‌ 


வெள்ளைதி துணிகளை மிக வெண்மையாக்கப்‌ போதுமான து 


தயாரிப்பாளர்கள்‌ ! பூர்ண விர்மியாகல் தர்கள்‌! 
கஹ்ரித்‌ கெய்‌ லிட்‌, வர வாடி, பரோடா. இ குஹ்ரித்‌ செய்‌ டிரேடிங்‌ விட்‌. த.பெ, 982, பம்பாம்‌-மி, 


அமக சரிசரி க்‌ கை 





எகர 





அத்தியாயம்‌ 

பி ல ஓவியன்‌ உலகமெனும்‌ சித்திரச்‌ 
சாலைக்குத்திறப்புவிழாசெய்யத்‌ தொடங்‌ 
இனான்‌. அனந்தகோடி, ஆண்டுகளாக 
அநுதினமும்‌ தவருமல்‌ நடைபெற்று 
வரும்‌ விழாத்தான்‌. இது என்றாலும்‌ 
ன்ன அதன்‌ நிகழ்ச்சி நிரலில்‌ ஒரு 

சித்திரப்‌ பரபரப்பு சலவை யிட்டிருப்ப 
யது தேவகிக்கு, பார்க்‌ 
குளத்தில்‌ பாலை ஊற்றிக்‌ குழப்புவதைப்‌ 
போலப்‌ புலரும்‌ அந்தக்‌ காலைப்‌ போனதை 
உவகை பிபொங்கப்‌ பார்த்துக்‌ மெகொாண்‌ 
டிருந்தாள்‌ அவள்‌. 

ப்‌ றப்படலாமா தேவகி? மணி 

ரக விட்டது" என்று கேட்டுக்‌ 

காண்டே மாடியறைக்கு வந்தார்‌ 
சிவப்பிரகாசம்‌, பட்டுச்‌ சட்டையும்‌ 
பட்டு அங்கவஸ்திரமுூமாக உற்சாகத்‌ 
துடன்‌ காணப்பட்டார்‌ அவர்‌. 

உனஷக்‌ சுன்னியின்‌ ஒரு மானசீக வடி 
வாய்‌ தின்று உனஷயின்‌ லாவண்ய 
கோலங்களில்‌ மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்து 
விட்டிருந்த தேவகி மமெள்னத்‌ இரும்பித்‌ 
தன்‌ தந்தையின்‌ அருகில்‌ வந்தாள்‌. 
கடந்த இரண்டு வார காலமாக அவள்‌ 
இரந்து நிலைக்கு முற்றிலும்‌ மாறுபட்டு 
இப்போது கதோற்றுமளிப்பதைக்‌ சுண்டு 
சிவப்பிரகாசத்தின்‌ மனம்‌ பூரித்குது. 
தமது பனழமுய கவலைக்‌ பெல்லாம்‌ 
மறத்சுவராய்‌ அவளைப்‌ பாசப்‌ பரிவோமு 
எறிட்டு தோக்கிளூர்‌. டி 

“மாணி அறுதானே அப்பா அகிறுது 
இதற்குன்ளாகவா இளம்பிவிட்டீர்கள்‌?"' 
என்று சிறிதே தயக்கத்துடன்‌ கேட்டாள்‌ 
தேவகி | 

" நீயும்கானே புறப்படுவதற்குக்‌ தயா 
ராகி திற்கிமுய்‌?'” என்றார்‌ சிவப்பிரகாசம்‌ 
புன்றுறுவலுடன்‌ 

ு எட்டு மணிக்குத்தானே முகூர்த்தம்‌? 
அதற்குள்‌ அங்கு போய்‌ என்ன செய்‌ 
வது?”*” என்று இழுத்தாள்‌ தேவி, 

இனகதகக்‌ கேட்டுக்‌ கடகடவென்று 
நகைக்கு சிவப்பிரகாசம்‌, * என்ன 
மகளை இப்படிச்‌ சொல்கிறுய்‌ ? பின்னை 
வீட்டாருக்கு செருங்கிய உறவினர்கள்‌ 
போல்‌ இருக்கும்‌ தாம்தானே முகூர்தி 


தாகத்‌ தோன்‌ 


தத்தை முன்‌ நின்று நடத்தி வைக்க 
முன்னதாகச்‌ செல்ல வேண்டும்‌"! 
என்றார்‌ உற்சாகத்துடன்‌. 


1 நிங்கள்‌ பேவேண்டுமானால்‌ மாப்பின்ளை 
வீட்டார்‌ சார்பில்‌ காரியங்களைக்‌ கவ 
னிக்கு முன்னதாகப்‌ போங்கள்‌. நான்‌ 
பெண்‌ வீட்டார்‌ சார்பில்‌ சற்றுப்‌ 
பின்னால்‌ வருகிறேன்‌ !”” என்று குறும்புகி 
கூரலில்‌ கூறிச்‌ சிரித்தாள்‌ தேவகி, 
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முப்பத்தேழு 


விவேகாணந்தகனை மணக்க மறுத்கு 
அவள்‌ அவ்ணறுடைய சல்யாண வைபவத்‌ 
இல்‌ முன்னதாகப்‌ போய்‌ உட்கார 
லஜ்ைப்பட்டே இவ்வாறு சொல்‌ 
இருளன்‌ என்று எண்ணிய சிவப்பிரகாசம்‌, 
* அப்படியானால்‌ சரி, மகனே! தான்‌ 
முதலில்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்கிறேன்‌. நீ 
முகூர்த்த நேரத்தைக்‌ தவற விடாமல்‌ 
அங்கு வத்து சேர்ந்து விடவேண்டும்‌. 
பதரித்தகா ?"* என்றுர்‌, மீண்டும்‌ அவர்‌ 


சகொடர்ந்து, க பார்‌ மிதுவகி / 
எனையாவது மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு சகுவ்யாணத்துக்கு வராமல்‌ 
இருந்துவிடப்‌ போகிறாய்‌. அல்லது 


அன்றைக்கு தம்‌ கம்பனி மானேஜரின்‌ 
விட்டுக்‌ கல்யாண அிருந்தில்‌ கலந்து 
கொள்வதாகச்‌ மிசால்லி வேறறெரஙங்கா 
போய்விட்டாயே. அப்படியும்‌ ரசய்து 
விடப்‌ போகிறாய்‌. நீ வராமலிருந்தால்‌ 
நம்‌ ராமநாதனும்‌ சுந்தரியம்மாளும்‌ 
மிகவும்‌ வருந்துவார்கள்‌. மேலும்‌, 
நம்முடைய விட்டில்‌ இன்னும்‌ சில 
வாரங்களில்‌ இது போன்று ஸிசோேஷ 
வைபவம்‌ ஒன்று நடக்கவிருக்கிறுது 
அதற்கு அவர்களுடைய உகரவியெல்லாம்‌ 
நமக்கு வேண்டும்‌, அதனுல்கான்‌ நான்‌ 
இவ்வளவு தாரம்‌ சொல்கிறேன்‌" 
என்று புன்முறுவலுடன்‌ கூறியவாறு 
அங்கிருந்து. செல்லத்‌ ம்பியவார்‌ 
சட்மிடன்று நின்று தம்‌ மகளை அன்பு 
சுனியப்‌ பார்த்து, “தேவகி! இன்டுனாரு 
விஷயம்‌ சசால்ல மறுத்து விட்டேனே ! 
நாளைக்‌ காலை ராமதாதனையும்‌ சுந்தரியம்‌ 
மாளையும்‌ அனைத்துக்‌ கொண்டு அந்தம்‌ 
புல்லாங்‌ ல்‌ வித்வானின்‌ வீட்டுக்கும்‌ 
போகப்‌ போகிறேன்‌. அவண்‌. அவண்‌ 
தாயாருடைய சம்மகுதக்கைப்‌ பேறுவகற்‌ 
காகுத்தான்‌!'' என்றார்‌. முகமெல்லாம்‌ 
சிரிப்பாக, 

பதவி தங்கப்‌ பதுமையபோல்‌ தலை 
குனிந்து தின்றாள்‌. அவள்‌ முகம்‌ நாணகத்‌ 
தால்‌ கன்றிச்‌ சிவந்தது அந்த அனற 
யில்‌ மாட்டப்‌ பெற்றிருந்த தம்‌ மனைவி 
யின்‌ புனைப்‌ படதினகு ஒரு கணம்‌ 
உற்றுப்‌ பார்த்து எதோ எண்ணிப்‌ பெரு 
மூச்சு விட்ட சிவப்பிரகாசம்‌ மெெளள 
மாகத்‌ இரும்பிப்‌ படிகளில்‌ இறங்கிளுர்‌, 

ம்கிழ்சசிக்‌ குறுகுறுப்படைந்சு கேவல்‌ 
மானேனக்‌ நுள்ளியோடி நிலைக்‌ கண்‌ 
ணாடியின்‌ எதிரில்‌ தின்று தன்‌ எழில்‌ 
வதனக்கின்‌ பிரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ சுண்களைச்‌ சிமிட்டி முறுவலீத்தாள்‌. 
வியவகானந்தனின்‌ கல்யாணத்துக்குது 
தான்‌ தாமதமாக வருவதாய்ச்‌ சொன்ன 
தக்‌ சேட்டுத்‌ தன்‌ தந்‌ைத கற்பித்துக்‌ 


கொண்ட காரணத்கை எண்ணியே 
அப்படிச்‌ சிரித்தாள்‌. 
ஆமாம்‌ ; தன்‌ தந்தையுடன்புறப்படா 
மல்‌, பிறகு வருவதாக அவள்‌ சொன்ன 
கற்குக்‌ காரணம்‌. மோகனகந்தா த்இன்‌ 
விட்டுக்குப்‌ போய்‌ அவரையும்‌ அவண்‌ 
தானயயும்‌ தன்னோடு காரில்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு அத்தகக்‌ கல்யாணத்தில்‌ 
போக வேண்டும்‌ என்று ஏற்கெனவே 
கிட்டமிட்டிருந்ததுதான்‌ ! 
இப்படி ஏன்‌ அவள்‌ செய்ய வேண்டும்‌? 
பாணப்ப்பண்ணான கோமடுியின்‌ சுல்யா 
ணத்துக்கு இவள்‌ அனைத்தாலும்‌ 
அழைக்காவிட்டாலும்‌ மோகமே அவன்‌ 
தாயோ போகாமல்‌ இருப்பார்களா ? 
கன்‌ குருவின்‌ மகன்‌ அல்யாணரத்துக்கு 
மோகன்‌. கலந்து கொள்ளாம விருக்க 
மாட்டான்‌ என்பது *தவ௫ூக்கு தன்றாகத்‌ 
சகரியும்‌. அட்படி யிருக்க. அவனை 
அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ சிபாருட்டு இவள்‌ 
ஏன்‌ அவன்‌ வீட்டுக்குச்‌ செல்ல வேண்‌ 
டும்‌? அதற்கு ஒரு காரணம்‌ இருக்கவே 
எசய்துது. எரா எப்படியும்‌ தன்‌ மனத்‌ 
இன்‌ சுகந்தக்‌ கனவை மோகனிடம்‌ 
சம்ிப்பித்துவிட வேண்டும்‌. உடைபடா 
முத்திரையா யிருக்கும்‌ தனது உள்ளக்‌ 
காதலை அவனிடம்‌ பிதரிவித்து, அதே 
ரல்‌ கிடந்து அ்்மோறடுக்‌ கொண் 
பருக்கும்‌ அவனை ஆனந்து சாகரத்தில்‌ 
ஆழ்த்த வேண்டும்‌. இந்த இனிய காதல்‌ 
உறனவத்‌ கன்‌ தந்தை ஏற்றுக்‌ சல்யாணம்‌ 
செய்து வக்க இசைந்திருக்கும்‌ செய்தி 
யையும்‌ அவனிடம்‌ சொல்லி விடவேண்‌ 
மும்‌. எனென்றால்‌ நஇதுபற்றிப்‌ பேச 
நாளை மாலை அவளது தர்னதயும்‌, ராமா 
நாதனும்‌, சுந்தரியம்மாளும்‌ அவன்‌ ஸீட்‌ 
முக்குப்‌ போகப்‌ போகிழுர்கள்‌. அதற்‌ 
குள்‌ இத்த விவரங்களை அவன்‌ தெதரிந்து 
கொள்வது நல்லது. சற்றும்‌ எதிர்‌ 
பாராத விதமாசு இந்த இன்பச்‌- செய்தி 
களைக்‌ கேட்டுர்‌. மோகனசுந்தரம்‌ என்ன 
சிசய்வான்‌ ! வியப்பால்‌ இக்கித்‌ ்ணறு 
வான்‌ ; பாழ்ச்சியால்‌ அள்ளிக்‌ குஇப்‌ 
பான்‌; உணர்ச்சி வயப்பட்டு அவள்‌ கரங்‌ 
களை இறுகப்‌ பற்றி யிழுத்துத்‌ தன்‌ முகக்‌ 
தோடு முகம்‌ வைத்து... 
கேவகி சட்டென்று முகத்தைப்‌ பொத்‌ 
நிக்கொண்டு வெட்கத்துடன்‌. போங்கிப்‌ 
பாங்கிச்‌ சிரித்தான்‌. இரித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, தந்த நிற விரல்களால்‌ 
ருக்கப்பட்ட தன்‌ முசுத்தை அவ்‌ 
விரல்களின்‌ இடைவழியே கண்ணாடியில்‌ 
பார்த்தாள்‌. “மறு கணம்‌, அவள்‌. மெஸ்‌ 
சில்‌ நிறைத்திருந்த ம௫ழ்ச்சி மனறைத்ர 
பீசாகத்தின்‌ கறைப்‌ படலம்‌ கப்பியது. 
அந்து நாட்களுக்கு முன்னும்‌ அதற்ம 
_பர்நிஇய ஒரு இனமும்‌ இப்படித்தானே 


கும்‌ போகசெெல்லாம்‌ 


முகத்தைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டு அத்த 
சிறஹ்சறுக்கும்‌ காட்சிகளைப்‌ பார்த்‌ 
கேன்‌ ?' - தொய்ந்து துவண்டு நாற்கானி 
யில்‌ அப்படியே அயர்ந்து ய்‌ உட்‌ 
குரீறந்து விட்டாள்‌ தேவகி, " 
நினைக்‌ 


ஆமாம்‌ , அந்தச்‌ சம்பவ்ங்களை 
ட்‌ ௨மனம்‌ 

இப்படித்தான்‌ அரண்டு மிரண்டு இடுங்கு 
ஆரம்பித்து விடுகிறது. பக்கத்திலுள்ள 
பபரும்‌ பள்ளத்ணதைக்‌. கவ்னியாமலே 
அதன்‌ விளிம்பின்‌ ஓரம்‌ மின்னல்‌ வேகத்‌ 
சில்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருப்பது போலவும்‌, 
இடீமொன்று அதத்‌ ப்பிப்‌ பார்த்துத்‌ 
இனசைப்பது போலவுமான ஒரு பயண்க்‌ 
உணர்ச்சி அவளை ஆட்கொண்டு வீறு. 
கிறது. இப்படி அவன்‌ மிரட்டிவுகுக்‌ 
காரணமான அக்கச்‌ சம்பவங்கள்‌ தாண்‌ 
எண்ண டி | 

ஏற்கெனவே ஒருமுறை அவன்‌ 
பார்தது. மனம்‌ குமைந்த சம்பளம்‌ 
பான்றவைதகாம்‌.  அன்பிருரு தான்‌ 
தெருவோரம்‌ நின்று கொட்டாங்கச்கிப்‌ 
பிடில்காரனின்‌ இனிய வாசிப்பைக்‌ கேட்‌ 
இக்கொண்டிருந்க மோசுனசுந்தரம்‌ ௮ 
மத்தாப்புச்‌ . சீங்காரியின்‌ சையாம்க. 
ளோடு சேர்ந்து போய்க்‌ கொண்டிருந்தா 
னல்லவா ? அதைப்‌ பார்த்த சேவகி 
என்ன கசெய்வதென்போற.. பெதெரியாமல்‌ 
ஒரு கணம்‌ இசைத்து நின்றாள்‌. பிறகு 
சட்டென்று ஏதோ முடிவுக்கு வந்தவ 
ளாய்‌ அவ்வழியே சன்று டாக்ஸி 
யொன்னற நிறுத்தி . அதில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு மோகனகத்தரத்தின்‌ அருகில்‌ 
போய்‌ நின்று, "நீங்கள்‌ வீட்டுக்குத்‌ 
கானே போகிறீர்கள்‌ ? இந்த வண்டியில்‌ 
ஏறிக்‌ சொகொள்ளுங்கள்‌, நான்‌ உங்கள்‌ 
வீட்டுப்‌ பக்கம்தான்‌ போசுவேண்டி. யிருச்‌ 
றது. அப்படியே இறுக்கி விட்டுச்‌ 
செல்கி றன்‌ ' என்றாள்‌ பமோ.கன 
சுந்தரம்‌ அவளைப்‌ பார்த்துத்‌ இருதஇரு 
வென னிழித்தான்‌. பிறகு அந்த முரட்டு 
ஆசாமிகளுக்கு ஒரு கும்பிடு போட்டு 

ட்டு டாகிஸியில்‌ ஏறிக்‌ மிகாண்டான்‌ 
வண்டி புறப்பட்டது. வழியில்‌ தேவஸ்‌ 
ஒன்றுமே பேசவில்லை. மாகத்தை உம்‌' 
மென்று னவத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ 
மோகைசகந்தரத்தின்‌ விட்டெ இரில்‌ 
டாக்ஸி நின்றது. கேழே இறங்கிய 
மபெரகன்‌ தேவகியைக்‌ தன்‌ விட்டுக்கு 
வரும்படு, அமைத்தான்‌. அனகுக்‌ கால்‌ 
வாங்கிக்மிகாள்ளாக தேவகி  உங்ககிள 
என்னால்‌ புரிந்து கொள்ளவே நேடிய 
வில்லை ்‌" என்று கோபமாகவே சீ றீளுள்‌. 
மத்தகாசப்‌ புன்முறுவலுடன்‌ வக்ப்‌ 
டர்ரீத்த மோகன்‌, *கஅீகாோபித்துக்‌ கொள் 
ளாதே, தேவகி ! பாவம்‌, அவர்கள்‌ பரக்‌ 
றது என்றார்கள்‌. எண்‌ கையில்‌ பனயர்‌ 


ச்ச 


இல்லை. வீட்டுக்கு வந்து சாப்பிட்டு 
விட்டுப்‌ போங்கள்‌ என்றேன்‌. சரி 
என்று என்னோடு வந்தார்கள்‌. மற்றப்படி 
மான்‌ அவர்களோடு எங்கும்‌ போக 
வில்லை, தேவம்‌!" என்றுன்‌. பயந்த 
குரலில்‌ இதைக்‌ கேட்ட தேவகி, 
இப்படியும்‌ ஓர்‌ அப்பாவி மனிதன்‌ இருப்‌ 
பானா என்று வியந்தாள்‌ 
சரி , சாயந்திரம்‌ வத்து உங்களுடன்‌ 
தஸ ய விஷயம்‌ பறிறிப்‌ பேசப்‌ 
போகிறேன்‌" என்று சொல்லிவிட்டு விட்‌ 
இக்குத்‌ இரும்பினளை நேரே தன்‌ தத்தை 
யிடம்‌ சென்று மோகனசுந்தாதனத்‌ 
மணக்க விடிம்புவதாகத்‌ தெரிவித்தாள்‌. 
இனதக்கேட்டுத்‌ இகைத்த சிவப்பிரகாசம்‌ 
றுமே பதில்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ 
'தவகி தன்‌ முடிவுக்கு மாருகத்‌ குத்த 
எதுவும்‌ சசால்ல மாட்டார்‌ என்று 
தம்பிக்கையுடன்‌ அன்று மாலை ஸோக 
னின்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பேபோறு 
அவண்‌ வீட்டிலில்லை யாரோ இரணம்‌ 
போர்‌ வத்து அவனை எங்கோ அழைத்துச்‌ 
சென்றிருப்பதாகக்‌ கவலையுடன்‌ சொன்‌ 
னாள்‌ அபரஞ்சியம்மான்‌. சத்தேசுப்‌ 
பட்ட தேவகி அந்தப்‌ புதிய காலனியின்‌ 
பக்கம்‌ போய்ப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
யூகித்தபடியே அந்தப்‌ பாழடைந்த 
வீட்டின்‌ மொட்டை மாடியில்‌ மோகன 
சுந்தரம்‌ அமர்ந்து புல்லாங்குழல்‌ வாசித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ அன்றொருகான்‌ 
(இரவு அத்த மாடியில்‌ என்னென்ன தடந்‌ 
சவா, அவை யெல்லாம்‌ இன்றும்‌ 
கடத்து ிகாண்டிருந்தன பேதவகியின்‌ 
மனம்‌ பூசும்பமாக அதிர்ந்தது. செறுப்‌ 
பும்‌ வேதனையும்‌ அடைரநதவளாயகத்‌ தன்‌ 
வீட்டுக்குத்‌ இரும்பி வந்ஜான்‌. காலை 
யில்‌ சொன்ன முழினவத்‌ தான்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு விட்டதாகத்‌ தன்‌ தந்தை 
விடம்‌ கூறிவிட்டு அன்றைய இரனவ 
அழுது அழுதே கரைத்துத்‌ தீர்த்தாள்‌. 
மறுநாள்‌ மோகன்‌ மீது கொண்ட 
வெறுப்பின்‌ இவிரம்‌ எிறிதே தணிந்து, 
அவன்‌ என்ன  கியானாும்னறோ என்று 
அநுதாப உணர்ச்சி மேலிட்டது. உடனே 
அவனுடைய வீட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
சென்றாள்‌ தவசி. 
அங்கே அவன்‌ அனல்‌ வீசும்‌ ஜுரத்‌ 
கோழி பிரக்ஞையற்ற நிலையில்‌ ஏதேதோ 
பிதற்றிக்‌ கொண்டு படுத்துக்‌ கிடந்தான்‌. 
இந்த நிலையில்‌ அவனைப்‌ பார்த்த தவக்‌ 
யின்‌ ॥எனம்‌ உருகிக்‌ கரைந்தது. உடனடி 
யாக அவனுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய 
சி௫ிச்சைகளுக்கு ஏற்பாடு செய்தாள்‌ 
இக்கல்‌ க ந்து ஒருவாறு கெளிவடைந்த 
சன்‌ அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கவே 
காணிக்‌ கூசினான்‌. நிரும்பத்‌ திரும்ப 
அவளிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கெஞ்சி 


ர்பி 


. இனி ஒருபோதும்‌ அத்த வஞ்சகர்‌ 
களின்‌ வலையில்‌ விழமாட்டேன்‌ என்று 
வாக்குறுதி யளித்தான்‌. தேவகியின்‌ 
மனம்‌ மீண்டும்‌ அவன்‌ மீது அன்பைச்‌ 
சொரிந்தது. தன்‌ தந்தையிடம்‌ வந்து 
மோகனையே தான்‌ மாணக்கு விரும்புவ 
தாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. குழப்பமடைந்த 
சிவப்பிரகாசம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ 
கோன்றருமல்‌ மென்னமாகயவே இருந்து 
விட்டார்‌. மறு நாள்‌ மோசனைப்‌ பார்க்‌ 
கச்‌ சென்ற தேவகி நஇற்க்கிட்டாள்‌. 
காரணம்‌ அவன்‌ பனழயபடி அந்தப்‌ 
பாழடைந்த வீட்டுக்குப்‌ போய்விட்‌ 
புருத்தான்‌ ॥ 

உடைந்த உன்ளத்துடன்‌ இல்லம்‌ 
இரும்பிய தேவி தன்‌ துந்னதயிடம்‌, 
கனக்கு இனி கல்யாணமே வேண்டாம்‌ 
என்று கதறிக்‌ கூறினாள்‌. சிவப்பிரகாசத்‌ 
துக்குக்‌ கோபம்‌ வந்து விட்டது. என்று 
மில்லாதவிதமாகக்‌ தம்‌ பகளைச்‌ சினந்து 
கடிந்து கொண்டார்‌ அவர்‌. 

தவி புழுவாய்த்‌ துடித்தாள்‌. தன்‌ 
வாழ்வே அஸ்தமித்து விட்டதாக 
எண்ணிக்‌ குமைந்தான்‌. : மோசுனசுந்து 


ரத்தின்‌ போக்கை அவளால்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடியவில்லை. எதொ ஒரு 
பெரும்‌ ஏமாற்றத்துக்கு கள்ளாக 


அதனால்‌ பிறந்த ஏக்கத்தையும்‌ சுவலையை 
யும்‌ மறக்கவே அவன்‌ அப்படியெல்லாம்‌ 
நடந்து கொள்கிறான்‌ என்று அவளுக்குத்‌ 
தோன்றியது இந்தயூகத்தை உறுதிப்‌ 
படுத்திக்கொண்ட அவள்‌ அதன்‌ கார 
ண தனத ஆராய முற்பட்டாள்‌. குன்னை 
அவன்‌ இனிரமாகக்‌ கா குலிக்கிருன்‌ 
என்றும்‌ அனால்‌. அனது பிவளிப்படச்‌ 
சொல்ல அஞ்சுகிறான்‌ என்றும்‌ அவளுக 
குப்‌ பட்டன தனது மிசல்வ நிலை 
யும்‌, சரக உயார்‌ அந்தஸ்தும்‌. பட்டப்‌ 
படிப்பும்‌ அவனைப்‌ பயமுறுத்தி அவனது 
உள்ளக்‌ காதலை வெளிப்படுத்த விடாமல்‌ 
தடுக்கின்றன என்றும்‌ இயற்கையி 
பேயே பயந்த சுபாவமும்‌ தாழ்வு மனப்‌ 
பான்மையும்‌ சகொண்டவனுதலால்தான்‌ 
இவ்வாறு உள்ளுற அஞ்சிக்‌ குமைகிறுன்‌ 
என்றும்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. 
அன்றொரு கான்‌ அவன்‌ தேவகியிடம்‌ 
எதோ தர்‌ உதவி. கோரி, அதற்கான 
தன்‌ மனக்‌ குறையைச்‌ சொல்ல வாய்‌ 
இறந்தபோது சிவப்பிரகாசம்‌ வத்குதால்‌ 
அசை வெளியிடாமலே போய்விட்டான்‌ 
அல்லவா 2 அந்தச்‌ சம்பவத்தை எண்‌ 
ணியே அவன்‌ இந்த முடிவுக்கு வத்தாள்‌. 
அனலை இப்போது என்ன செய்வது? 
தானாகப்‌ போய்த்‌ தன்‌ மனத்தை அவனி 
டம்‌ இறந்து காட்ட முடியாத சூழ்நிலை 
இப்போது அவளுக்கு ஏற்பட்டு விட்‌ 
டதே! அவன்‌ தந்த அதற்குக்‌ 


கொல்ல 
கான ஷு னரா கவத வா 
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குறுக்கே வந்து நின்று விட்டாரே !... 
அவசரப்பட்டு அவரிடம்‌ அப்படிச்‌ 
சொன்னது எவ்வளவு தவழுகிவிட்டது ! 
இருதலைக்கொள்ளி எறும்பின்‌ நிலையில்‌ 
சிக்கிக்‌ தவித்தாள்‌ தேவகி, மோகனசுந்த 
ஈம்‌ தன்னைக்‌ வாதலிக்கிறுன்‌. என்ற 
எண்ணம்‌ உறுதுப்பட்டுச்‌ ிசல்லசி 
பிசல்ல, அவனைக்‌ காண வேண்டுமென்ற 
ஆவல்‌ புயலாக எழுத்து அவள்‌ மனத்த 
அலைக்கழிக்க ஆரம்பித்தது. அன்‌ 
தத்தையின்‌ விருப்பத்துக்கு மாறாக 
எதையும்‌ செய்யத்‌ துணிவது என்ற மூடு 
வுக்கு அவள்‌ வந்து சமயம்‌, எதிர்பாராத 
விகுமாகச்‌ சிவப்பிரகாசம்‌ தமது பிபுவா 
தத்தைக்‌ கைவிட்டு விட்டார்‌! அதா 
வது, மோரனசுந்தா த்தையே அவளுக்கு 
மணம்‌ செய்விக்க முயலப்‌ போவதாகத்‌ 
செரிவித்தார்‌. 
தேவியின்‌ மகிழ்ச்சி எல்லை கடந்தது. 
ஆனலும்‌ தயக்கம்‌. மோகனின்‌ காசுல்‌ 
மனத்தை அறிய, முதலில்‌ தன்‌ மனத்தை 
யல்லவா அவனுக்குத்‌ இறந்து காட்ட 
பேவண்டி யிருக்கிறது? இதைத்‌ இடி 
பேரன்று எப்படிச்‌ செய்வது? இதற்கு 
ஏசேனும்‌ ஒரு நல்ல சந்தர்ப்பம்‌ வா ய்க்கு 
வேண்டுமே / 
இக்கசையதொரு குழப்பத்தில்‌ தலித்‌ 
துக கொண்டிருந்து அவளுக்கு, அறத 
அரிய சத்தர்ப்பத்னதை அளிக்கும்‌ வசை 
யில்‌. விவேகானத்தன்‌- கோமதி கல்யாண 
அழைப்பிதழ்‌ வத்து சோற்தது.. | 
அர்குத்‌ நமண அனழப்பிதழைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பரு வியப்படைந்தாள்‌ 
தேவல. இப்படி ஓர்‌ அதிசயம்‌ நிகுழமு 
மென அவள்‌ கற்பணைடடப்‌ பண்ண 
வில்லை. இனத நம்புவதற்கும்‌ முடியா 
மல்‌ வெகு நேரம்‌ சிரமப்பட்டுக்‌ மகாண 
டிருந்தான்‌. இறுதியில்‌ அன்று அந்தப்‌ 
பெண்‌ கோமதி இவ்விட்டிலே பிரகனளு 
இழத்த நிலையில்‌ படுத்துக கிடத்தபோது 
[ரதற்றிய சில வார்த்தைகளும்‌, பிறகு 
அவள்‌ இவளை மிரட்சியுடன்‌ பார்த்து, 
போ, போ” என்று விரட்டியதும்‌ நினை 
வுக்கு வரவே ஒருவாறு விஷயதினதை நம்ப 
முயன்றாள்‌. எது எப்படி யிரகுப்பினும்‌, 
பீமாகனிடம்‌ தன்‌ காதல்‌ மனகனதத்‌ 
இறந்து காட்டப்‌ போவதற்கு இத்தக்‌ 


கல்யாண வைபயவத்னதயே ஒரு வாய்ப்‌ 


பாக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று அவள்‌ 
எண்ணிக்‌ குதூகலித்தான்‌. அப்படி 
எதிர்பார்த்த மாளும்‌ நேரமும்‌ இதோ 
வத்து விட்டன [... 

பீரவார்க்‌ கடிகாரம்‌ மணி அறனா என்‌ 
பதை ஓசையாக அறிவித்து ஓய்ததுது. 

உள்ளங்கையில்‌ முகத்தை எந்தியவாறு 
சோர்ச்கு உட்கார்ந்திருந்த தேவகி 


ப்பி 


இந்த ஒவி கேட்டுச்‌ சட்டெடன்று எழுநீ 
தாள்‌. “சே, வீணன  அித்தனைகளில்‌ 
எவ்வளவு தேரத்னத விணுக்கி விட்‌ 
டேன்‌" என்று தனக்குள்‌ சலிப்புடன்‌ 
முனகிக்கொண்ட அவள்‌, ஒரு துன்ளுகு 
னன்‌ இரும்பி மாடியனறையிலிருந்கு 
ழே இறங்கி ஒடி வந்தாள்‌. ஐடுங்கி 
சரிருந்த கற்சாகம்‌ மீண்டும்‌ அவளுள்‌ 
களற்றெடுக்கது. 

பபரிய காரில்‌ சிவப்பிற காசம்‌ 
கல்யாண வீட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்வீட்டிருந்கார்‌. சிறிய கார்‌ வாச 
லில்‌ நின்று கொண்டிருந்தது. 
பம்பரமாகச்‌ சுழன்று வராத்தானவ 
நோக்கி ஒடிய தேவகிக்கு ஒரு சந்தேகம்‌ 
எழுத்தது. "எத்தனை மணிக்கு முகூர்த்தம்‌? 
எட்டா அல்லது எட்டரை மாணிக்கா!?' - 
அவசரமாகத்‌ இரும்பி உள்ளே வந்து 
அவள்‌, ரேடியோகிறாம்‌ பெட்டியின்‌ 
அருகில்‌ அந்தப்‌ புல்லாங்குழல்‌ இசைத்‌ 
தட்டின்‌ ழே செருகி வைக்கப்‌ பெற்‌ 
விருத்த கல்யாண அனமழைய்பி கழை அலட்‌ 





சியமாக இமுதக்தெடுத்துப்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டே காரை நோக்கி 
வினாத்தாள்‌. 

அவளுக்குப்‌ பின்னால்‌ ஏதோ 


படரேன்ற சத்தம்‌. அந்தகக்‌ கல்யாணப்‌ 
பத்திரிகையை அவள்‌ கருவி மெடுதக்த 
வேகத்தில்‌ அதன்‌ மேலிருந்த இசைத்‌ 
தட்டு நழுவிக்‌ கீழே விழுந்து உடைந்த 
ஒளிகான்‌ அது. மேவி அதைக்‌ கவனி 
யாமலே புறப்பட்டு விட்டான்‌! 

பொரவைத்று வெறிச்‌ சோடிக்‌ இடந்‌ 
தது அந்த வீடு. வீட்டின்‌ சுதவுகள்‌ 
கன்னல்களெல்லாம்‌ பரக்கத்‌ இறந்து 
இடந்தன, ஆனால்‌, கன்ளே யாரும்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை, 

மோகனகத்தாம்‌ எங்கே? அவனுடைய 
தாயார்‌. அபரனஞ்சியம்மாளைக்‌ கூடக்‌ 
காணேமே 4" - 

காரை விட்டிறங்கி உள்ளே வந்த 
தேவகி சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்துத்‌ இசைக்‌ 
தாள்‌. ஒரு கணம்‌ அவளுக்கு ஒன்றுமே 
புரியவில்லை. செஞ்சு திலை்கொள்ளாமல்‌ 
அடித்துக்‌ கொண்டது. 

வீட்டைக்‌ கூடச்‌ சாத்தாமல்‌ 
அவர்கள்‌ எங்கே போய்‌ இருப்பார்கள்‌? 

கால்‌, அற்தக்‌ சுல்யாணாத்துக்குச்‌ 
பசன்று விட்டிருப்பார்களோ 7 அப்பட 
யானால்‌ வீடு ஏன்‌ இறந்து கடக்கிறது 7". 

தேவகியின்‌ சிந்தனை முடங்கிக்‌ கொண் 
டது. இதற்குமேல்‌ அவளால்‌ இந்தக்‌ 
கவே முடியவில்லை. தான முடியாது 
எமாற்றத்தால்‌ தலை சனத்து, கண்கள்‌ 
குளமாயின. 


யிக- நல்ல்‌ விரிறிகள்‌ மிக நல்ல “பொறி இயல்‌ 
நிபுணத்துவ மூலம்‌ ஐ ருவாக்கப்படுகின்றள. 





அதுவே 
ஓரியண்டின்‌ 
திறமை! 


ஒரிய 


விசிறிகள்‌ 


உருவ அமைப்பிறும்‌ உயர்தர 
உழைப்பிலும்‌ பல வருடங்கள்‌ 
முன்னதாகத்‌ திகழ்கின்றன 
ஒர்யண்ட ஜெனரல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிட்‌, 
கல்குற்தா..1 | 


சிபி பபப்ரி 






ப்‌ 


பல்‌ சிதைவுகளையும்‌. 


ம மா்இப்புபபப்பபாா்‌ 
பந்தா 1-ம்‌ 


பளிச்சென்று ஒளிவீசும்‌ வெண்மையும்‌ 
அரோக்கியமுமான பல்‌ வரிசைகள்‌ 
அடைய வேண்டுமானால்‌ 


போர்ஹான்ஸ்‌ 
பற்பசையை உபயோகியுங்கள்‌ 


ஈறுகளின்‌ பறுதிக்கர்க 1 நி்பதன்‌ உ. 10 ப 
ஆர்‌... ஜே. போரஹான்ஸ்‌. கண்டுபிடித்து 
அளிகிகும்‌ ட இடடாபுயா த பப்‌ 
1 0.71 உபா ம்‌ இர இட பட்ச 


11] பட இழ பப்ப த. இரபபத கய்ட்‌ 





"இப்போது என்ன செய்வது? கல்யாண 
விட்டுக்குப்‌ போய்‌ மோகனைக்‌ காண 


லாமா? ஆமாம்‌; அனதுத்‌ தவிர 
இப்போது வேறு வழி இல்லை /" . 
வேகமாகத்‌ டம்பித்‌ தன்‌ காரை 


கோகி நடந்த தேவகி, சட்டென்று 
எதோ ஒன்றால்‌ தடுத்து நிறுத்தப்பட்ட 
வன்போல்‌ நிண்ராரன்‌. பரபரப்போறுி 
அங்குமிங்கும்‌ பார்த்தாள்‌, 
ஆகா! என்ன இனிமையான குழல்‌ 
கானம்‌! மால்கோஷ்‌ ராகத்தின்‌. மிக 
மமெல்லியச்‌ சுருள்‌ அலைகள்‌ !...அனால்‌. 
அம்‌ அரி சயலை எங்கிரும்‌ 
| ரகக ன்று 'கரியவில்லையே பழி 
சஞ்சீனிக்‌ காற்றை உட்கொண்டவள்‌ 
போல்‌ குதாகல வீறு பெற்று தேவகி 
அவ்சவாலி வரும்‌ இடம்‌ அறிய வீட்டின்‌ 
வார்‌ அறைக்குள்ளும்‌ ஓடிச்‌ சென்று 
கடினாள்‌. எங்கும்‌ யாளாயும்‌ காமணேம்‌. 





மோகனசுந்தரம்‌ எங்கே? ததோ, 
அவனுடைய குழல்‌ கானம்‌ மட்டும்‌ 
கேட்கிறது ! 


மின்னலைப்‌ போல்‌ அங்குமிங்குமாக 
சுநளிந்து அலைந்த தேவகி, திறந்து 
கிடந்த பின்பக்க வாசல்‌ வழியே பிவளி 
யில்‌ பாய்ந்து சென்றவள்‌ இழ்க்கிட்டு 
நின்றாள்‌. வியப்பால்‌ அவனது புருவங்கள்‌ 
வில்வாக வளந்து தெற்றி மேட்டுக்கு 
ஏரிவிட்டன, 

அங்கே. அவ்வீட்டுன்‌ மதில்‌ சுவர்‌ 
ஓரம்‌, நீரின்றி வாடிக்‌ கரக்‌ கிடந்த ஒரு 
முல்லைக்‌ கொடிப்‌ பந்தலின்‌ கீழ்‌ பழைய 
சாய்வு காற்கானி யொன்றில்‌ மெலிந்து 
துவண்டு சாயத்தவாறா புல்லாங்குழல்‌ 
வாசித்துக்‌ கொண்டிருகந்கான்‌. மோகன 
சுந்தாம்‌ அவனைச்‌ சுற்றி ஐந்தாறு 
காலிப்‌ புட்டுகளும்‌ கண்ணாடிக்‌ தம்ளார்‌ 
களும்‌ சுல௩ங்கால்மாக உருண்டு 
இடத்தன. 

ந்த சாட்டிக்‌ காட்சினயக்‌ கண்ட 
கவியின்‌ கெஞ்சம்‌ வெட்டுப்‌ பட்டாற்‌ 
போல்‌ தழுகுடுத்தது. சவெடவெடச்கும்‌ 
கால்களை எமல்லப்‌ பெயர்த்து அவ 
தோக்கிச்‌ மசன்றாள்‌ 


மோகனின்‌ மென்னமயான செவிப்‌ 
புலன்‌ இனசு எப்படியோ அவனுக்கு 
உணர்த்கியிறாக்க. வேண்டும்‌. கைகளின்‌ 


பிடிப்பிலிருத்து புல்லாங்குழல்‌ விடுபட்டு 
விழக்‌ கட்டுத்தடுமாதி திமிர்த்த அவண்‌ 
தேவகியை அச்சப்‌ பரபரப்போடு ஏறிட்டு 
கோக்கினான்‌. தயங்கி நின்று அவளும்‌ 
அவனை விழியசைக்காமால்‌ பார்த்தாள்‌. 
தவறு செய்க சிறுபிள்ளை கன்‌ தாயைக்‌ 
கண்டு ஒழடுங்குவது போல்‌, உடம்பை 
ஒழுக்கக்‌ குறுக்கிக்‌. கொண்டு தாணப்‌ 
புன்முறுவலுடன்‌ தரலைகுனிக்க மோகன 
கந்தரம்‌ கம்மிக்‌ காகரத்த குரலில்‌, *வ௱, 


மீதவகி! உன்னைத்தான்‌ இப்போது 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. உன்‌ 
விட்டுக்கு வரலாமா என்றும்‌ எண்ணி 
னேன்‌ அதற்குள்‌ நீயே இங்கே வந்து 
விட்டாய்‌!"' என்ரான்‌. 

தேவகியின்‌ கூம்பிய மணம்‌ இணைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சிறிதே மலர்ச்சியுற்றுது. ஆவல்‌ 
பொங்க அவனைப்‌ பார்த்து அமழகொழமாகப்‌ 
புன்னகை பூத்தாள்‌ அவள்‌ ்‌ 

ட்‌ உணர்ச்சியாலும்‌ சவறு வதா 
ஒரு குறுக்குக்‌ குணத்தாலும்‌ காய்தீ 
சவிழ்த்திருந்த தலையை நிமிர்த்த முடி 
யாமலே தணிந்த குரலில்‌ மீண்டும்‌ 
சகான்னான்‌ மோகன்‌: “ஆமாம்‌, தேவகி! 
உண்‌ வீட்டுக்கு வரவேண்டு மன்று ஓவ்‌ 
வொரு கணமும்‌ நினைக்கிறன்‌ ஹல்‌, 
அங்கு வர எனக்குப்‌ பயமாக மும்ககறது. 
நீ இரு செளரவமாண பெரிய சூடும்‌ 
பத்துப்‌ பபெண்‌ சகேகேவலமான பழக்க 
வழக்கங்களைக்‌ கைக்‌ மிகாண்மு விட்ட 
என்‌ போன்றவர்கள்‌ உன்‌ வீட்டு வாசலை 
மிதிக்கவே அருகதையற்றுவா்கள்‌. அப்படி 
நான்‌ வருவனக நீ அநுமஇத்தாலும்‌ 
உன்‌ தந்த ஒருபோதும்‌ ஸஅிரும்ப 
மாட்டார்‌. இதை பிெயல்லாம்‌ எண்ணிப்‌ 
பயந்துகான்‌ உன்‌ வீட்டுப்‌ பக்கமே தலை 
காட்டவில்லை... மேலும்‌ என்மேல்‌ 
உனக்கு அளவுகடந்த கோபம்‌ இருக்கும்‌. 
அதனால்தான்‌ சல நாட்களாக என்னைப்‌ 
பார்க்கக்கூட வருவதில்லை. அது நியாயம்‌ 
கான்‌. உன்போன்றவா்களால்‌ சகித்துக்‌ 
ககாள்ள முடியாக தவறுகள்‌ நான்‌ 
மிசய்கபின்‌ வருந்துகிறேன்‌ மீணடும்‌ 
அதே தவறுகளைச்‌ செய்ப ஓடுகிறேன்‌. 
பிறகு சவட்கப்படுகறேன்‌ கவலை கொள்‌ 
கிப்றன்‌. இவ்வளவு மோசமான ஒருவனை 
உன்‌ போன்றவர்களால்‌ மன்னிக்க 
முடியுமா ? நூடியாது! அதனால்தான்‌ நீ 
என்னப்‌ பார்க்க விரும்பவில்லை...சே. 
கான்‌ எவ்வளவு மோசமான மனிதனாக 
மாறி விட்டேன்‌. ! அட கதெெய்வமே /"*- 
ஈிரற்லியில்‌ ஒங்க அறைந்து கொண்ட 
மோகன்‌ பரு கைகளாலும்‌ தன்‌ தலையை 
அழுத்திப்‌ பற்றி ஒரு குலுக்குக்‌ குலுக்‌ 
கினான்‌. சட்டென்று எதோ நினைத்துச்‌ 
முிகாண்டவன்‌. போல்‌ அவகினை ச்தருக்கு 
நேர்‌ நிமிர்ந்து தோக்கினன்‌ கண்கள்‌ 
இலேசாகக்‌ கலங்கின. உதடுகள்‌ நெெனிந்து 
துடித்தன பரிதாபமாக முகத்தை 
வைத்துக்‌ கொண்டு மெெஞ்சும்‌ குரலில்‌ 
கூறினான்‌ : "ஆமாம்‌ ; தேவ ! இனியும்‌ 
என்னால்‌ அளை மாறைத்து வைக்க 
முடியாது என்‌ உள்ளத்துக்‌ சுசகஃ்ஙிப்‌ 
பிழியும்‌ அந்த வேதனையை உன்னிடம்‌ 
சிசால்லக்கான்‌ போம்றறேன்‌.. ஏன்‌ 
முல்‌ உன்னைத்‌ தவிர வேறு யாரி ம்‌ 
என்‌ ச௪ள்னக்‌ குமுறலை வெளியிட 


ப்பி 


முடியாது. அனகக்‌ கேட்டு அநுதாபப்‌ 
படவும்‌, ஆறுதல்‌ கூறவும்‌, உதவி செய்ய 
வும்‌ உன்னைத்‌ தவிர இப்போது எனக்கு 
சவறு யாருமே கிடையாது." 
அவன்‌ என்ன சொல்லப்‌ போகிறான்‌ 
என்பதை அந்தக்‌ கணமே புரிந்து” 
முகாண்ட சகேசேவகி உணர்ச்சி அதப்‌ 
நடுநடுங்கினுள்‌... அட்படி தடுங்கிக 
செகொண்டே பெநனிந்து வனைந்து அவள்‌ 
சரேமெனப்‌ பாய்த்தோடி மோகனின்‌ 
மூன்றேல்‌ முழந்தாளிட்டு அமர்ந்து அவன்‌ 
ம்டி தன்‌ முகதனகுப்‌ புதைத்துச்‌ 
சகாண்டு விம்மி அழுதேனிட்டாள்‌. 
ஆனால்‌ மோகனசுந்தரமோ இதனால்‌ 
எவ்விதப்‌ பரபரப்பும்‌ அடையாமல்‌ 
அமைதியாக ஒரு சோகப்‌ புன்முறுவல்‌ 
ந்தான்‌. பிறகு தன்‌ மடியில்‌ புளதத்‌ 
நந்த தேவியின்‌ முகத்னத நிமிர்த்து 
மூடிக்‌ இடந்த அவன து காயாம்பூச்‌ 
கண்களை அகற்று தோக்கினான்‌ அவன்‌ 
முகம்‌ மலர்ந்தது. "பதவி, நீ மிகவும்‌ 
தல்லவள்‌ / உத்தமமான பாரிஜாத ப்லா்‌ 
போன்றவள்‌! உன்னால்தான்‌ என்‌ உள்ளச்‌ 
க்ணபையை இறக்க முடியும்‌, ஆமாம்‌. 
உன்னால்தான்‌. என்‌ அயிருக்குயிரான 
இதயராணி கோமதியின்‌ இருப்பிடத்‌ 
தைக்‌ கண்டுபிடித்து அவளை என்னிடம்‌ 
முகாண்மு வந்து ஒப்படைக்க மூடழுயும்‌, 
இத்தப்‌ பேருதவினய எனக்கு நீ செய்‌ 


அத்தியாயம்‌ 


* 93/7 ழக்கை என்பது என்ன 2 அது 
முள்ளின்‌ முனையில்‌ துளித்து திற்கும்‌ 
கடுகளவு த்‌ பதனை கானினால்‌ சுரண்டிச்‌ 
சுவைக்க எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ ஒரு 
நித்திய முயற்சிதானா?' 

பட்டுக்‌ கூணறைச்‌ சேல்பயும்‌, பன்னீர்ச்‌ 
செம்பும்‌. பளபளக்கும்‌ வைர நணகுகளும்‌, 
புஷ்பக்‌ குவியலுமாக திழைந்திருந்த 
பெரிய வள்ளித்தட்டின்‌ எதும்‌ 
ஒற்றைக்‌ காலை மடக்கித்‌ அபலுகச்த்து 
உட்கார்ந்திருந்த கோமதியின்‌ உள்ளம்‌ 


பபடியொரு கேள்வினயசி கேட்டுக்‌ 
காண்டு அதகுர வினட காண முயல்‌ 
வதுபோல்‌ சுடுங்கிக்‌ துடிக்கது. 


என்ன அக்கா! எவ்வனவு தேரம்‌ 
கான்‌ வாயை பாிறுக்கிக்கிகாண்டு உட்‌ 
கார்ந்திருப்பிர்கள்‌ 2? என்னிடம்‌ பேசக்‌ 
கூடவா  கங்களுக்கு வெட்கமாயிருக்‌ 
கிறது?" என்று குறும்புக்குரவில்‌ கேட்டுக்‌ 
முகாண்டே கோயதியின்‌ நீண்ட கூற்த 
க்கு வாசனைக்‌ தைலம்‌ பூசி, தந்தச்‌ 
சீப்பினால்‌ இதமாக வாரினணன்‌ சுமலி, 
மெபண்ணைச்‌ சிங்காரிக்கும்‌ 


பாணம்‌ 


பிக்‌ 


வாயா, சதேங்ற்‌?" "துக்கம்‌ தொண்டையை 
அறுக்க, தம்பிக்கை ஒனி கண்களில்‌ 
பனிசசிட இப்படிச்‌ சொல்லி நிறுத்கஇனன்‌ 
மாகனகம் கரம்‌. 

அடுத்தகணம்‌, துவண்ட கொடியாய்ச்‌ 
சரித்து கிடந்த தேவகி. தூசியெறியப்‌ 
பட்டவள்‌ போல்‌ துடித்துப்‌ பதறி எழுத்‌ 
தாள்‌. எழுந்த வேகத்தில்‌ அவளது 
கையில்‌ பற்றியிருந்த அந்தக்‌ சுல்யாணப்‌ 
பத்தி.கை மோகனசுந்தாத்தின்‌ மார்பில்‌ 
போய்‌ விமுந்குது. 

"என்ன, சேவக! ஏன்‌ இப்படி விழித்‌ 
துப்‌ பார்க்கிறாய்‌?” என்று குழறிக 
கட்டுக்‌ கொண்டே தடுமாறி எழுந்த 
சமாகணசுந்தரம்‌, கன்‌ மார்பின்‌ மீதிருந்து 
கமழ நமுவி விரறந்த அந்தக்‌ சுல்யாணபம்‌ 
பத்திரிகையைப்பார்த்து, *இது என்ன?"" 
என்று கேட்டவாறு அனதக்‌ குனிந்து 
எறித்துப்‌ பிரித்தான்‌. 

* இரஞ்சினி அவிவேகானத்தஹணுக்கும்‌, 
தட்ச ள பவது கோமகிக்கும்‌... ந்து 

ப்ரென்ற பேரொலி, பயங்கரப்‌ 
பிளிறனிட்ட யோகன்‌ கோபாவேசமாகச்‌ 
சாய்வு ன ்த்கானைத்‌ துக்கி மதில்‌ சுவ 
ரின்மேல்‌ வீசியெறித்‌ ட்மி மதுவுண்ட 
பேைப்போல்‌ 1 ஈக! துரோகி /"" 
என்று அலறிக்‌ கொண்டே எங்கோ தலை 
சிதறிக்கப்‌ பாய்ந்தோ டினான்‌. 


முப்பத்தெட்டு 


வேலையை அவளிடம்‌ ஒப்பட திருத்‌ 
தான்‌ சுந்தரியம்மான்‌. 

கோமதியின்‌ செவிகளில்‌ பித்தக்‌ சேனிப்‌ 
பேச்சு விமுந்தததோ பஇல்லைபியா ; அவள்‌ 
ளவ்விக அனசைவமின்றி மிபெனனமாகவே 
உட்கார்த்நிருந்தாள்‌ ன்‌ ஸி 

" நான்‌ பைத்தியம்‌ ! ௱ 
உளறிக்‌ பகடு ஆக்கிரழன்‌. பம்‌ 
பவவேண்டியவரிடம்‌. மணிக்கணக்கில்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருக்க இப்போது முதலே 
விஷயங்களைச்‌ சேகரிக்கும்‌ கங்களை 
விணாகத்‌ தொந்தரவு செய்கிறேன்‌, 
இல்லையா அக்கா?!” என்று கேட்டுக்‌ கல 
சுலவென்ச்‌ சிரித்தாள்‌ சுபானி. 

கோமதி ஒப்புக்கு நகைத்து அவளைத்‌ 
இருப்திப்படுத்த முயன்றாள்‌. கூற்தளில்‌ 
ர்ர்ச்கு அழுந்து வலி எடுத்தாற்போல்‌ 
'ஹா' வென்று பாசாங்கு செய்தாள்‌. 

*சுல்யாணம்‌ என்றாலே எல்லாப்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ சொல்லி வைத்தாற்‌ 
போல்‌ ஒரேமாதிரி. வெட்கம்‌ வந்து 
விடுகிற, அது ஏன்‌ அக்கா?!" என்று 
சிரிக்காமல்‌ கேட்ட சுமனி சற்று தேரவங்‌ 
கழித்துக்‌ கலீரென்று சிரித்தான்‌. 












டட ததி 


நரிரிடஈ கய்பி மாப்‌. 
எங்புளா பற்பம்‌ சம்ப நர 


வரிக்கருவை குணப்படுத்தவும்‌ அகன்‌ மனயச்சல்‌ உபத்திரவதக்க கக்‌ கட்டுப்‌ 


படுக்கவும்‌ விஞ்ஞான ரி௫ியில்‌ விசேஷமாகக்‌ தயாரிக்கப்பட்டது சார்டில்‌. 


இந்சுக்‌ கோடையில்‌ கார்டுல வழுக்கை ஏற்படுக்குக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 


ஸ்பயபோேன் ஸர்‌ ௪ மேகா, விப்மிெடட்‌ 
மதராஸ்‌ - பம்பாய - சுல்கத்தா - டெல்லி - மற்றும்‌ களைகள்‌ 







“டு 


நான்கு மருந்‌ துகள்‌ அடங்கியுள்ளதால்‌ 


தற்கு மிகச்‌ அிறந்தது 


“ரி! கர யம்‌ கரா அகிண்ணார னிவ கருளி த கந்து அகி றி காமு ளா இணை ப்பா ரிய பலரா கடவ 
த சிம்மி கூட்டுகிறது. ரு டாக்டா ஆகக ௬. அளிப்பது அண ரின்‌", 















கு க்துக பகா ௫ுக்கும சர்‌ த யாப்யான சிலு அரபி" நபா ஸிரட்‌! கிறது. 
குந்து ஒப்பாக இதில விஸ்சூா ங்‌! ய்மிககு ட ஞா ஸ்டூ க ௬ பூ மீதான றும்‌ 
ப்ழுனடறயி எ கானா ந கருத்துகள்‌ ஸ்னாறு சார்க்‌ ேெவேளாறுன்‌ நலா அப்‌" வச ஜ எங்னா" 
கஸ் ந்து கால்‌ "நுணி ! எகரி கி, *அளுகர்ணன! தமாக தத்‌ கிக்‌ 
வாமி, சம்சு சகாவ்று ம்‌, ஜூரம்‌, பஸ்‌ வவி, கிறது, அணுசரினில மகம யிஸ 
தவலி அகியவற்றினிகுந்து. அதி கலந்திருப்பதால்‌, ஜூார சேவக்கு 
வீராராஷில பூரண நிவாரணம்‌ அளிக்‌ கக கட்டுப்படுத்த மிசுவும்சிறுரு 

ஸ்‌ றது. ததாக இருக்கிறது 


ஸ்‌ "_* நர) ஈறு சரி கரா" பதட்ம குனா த । பேேரிக்கி 
னி யா டய (ம்ப! &ல்ற்தா, நபம தியிழுந்து ப்து 
படப்படும்‌ 7௪ கனை டா ஸ்ர்டி மேயோ (4 


ஸ்‌ ப்ரட்‌ சா எ்ந்ஸ்ா்கணா க்‌ ப்ாம்வ்வோோ 
பனு. ற்‌ [ ர யு 
சபர்‌ சாண்களுுன்‌ ௬௧॥தகாரி ராறகாறு்விவ 


அ கதம்‌ ப்ரட்‌ விம்‌, ஈரி உய பப 
சதுர்‌ ற்காக 32 ஸ்ல்ங்பகணா க, மீமாச 
டிக்கு சடங்கு கா ப "தவாறுசிசாக்களில்‌ 


அடக்கமீடப்‌் பட்டு கிைக்கின்‌ றன, 


ச 2/சரசாமசி பமா? நஉமு ரகர ம கருர்‌ ம மே, பாரு பாயம்‌ சரத்ச்பிய்‌ 
ர்க்க, 244 (மு 


ட்ப்‌ 









சின்னம்‌ - 
சிறப்பின்‌ ரிகரம்‌ 


உட்‌ உரு 


ப்பி 


"என்ன இங்கே, ஒரே சிரிப்பும்‌ 
கும்மானமுமாய்‌ (அரக்கிறது!? இன்ணும்‌ 
டிரஸ்‌ பண்ணி ஆகவில்லையா 2?" என்று 
கேட்டுக்‌ கொண்டே உள்ளே வந்த 
குந்தரியம்மாள்‌, கோமதியின்‌ பதன்‌ 

சணம்‌ கறுறுப்‌ பார்த்‌ ட்ட 
நிமிர்ந்து, ம்‌ சமன்‌ ஜமால்‌! சக 
கரம்‌ அசுட்டும்‌.!”" என்றபடி அந்து 
அனறயின்‌ பின்பக்கக்‌ ககனவத்‌ இறந்து 
கொண்டு எங்கா அவசரக்‌ காரியமாகப்‌ 
புழக்கடைக்குச்‌ சென்னாள்‌. 

பங்களா வாசலில்‌ போடப்பெபற்‌ 
றிருந்த பிரும்மாண்டமான பந்தலில்‌ 
எராளமான இனங்கள்‌ வந்து குழுமியிருகி 
இருர்கள்‌ என்பதற்கு அறிரகுறியாகப்‌ 
பல்வேறு விக பேச்சொலிகள்‌ கேட்டன. 
தாதண்வாத்தின்‌ இன்னிசை அவற்றை 
பீமவிக்‌ கொண்டு காதைத்‌ துளைத்தது. 

எதோ நினைவு வரப்‌ பெற்றவள்‌ போல்‌ 
பிமல்லதக்‌ தலைநிமிர்ந்த கோமதி ஆவல்‌ 
நிறைத்து குரலில்‌, * கமலி! அவர்‌ வந்து 
விட்டாரா?" என்று கேட்டாள்‌. 

* அவரா 7 சரிதான்‌. போபோங்கள்‌! அவர்‌ 
விடியற்‌ காளையிலேயே எழுத்து, மீக்காக 
பூரணன்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு, தாம்‌ உட்‌ 
காரப்போகும்‌ மணவறையை ன்னல்‌ 
வழியே எட்டி எட்டிப்‌ பார்த்துக்கொண் 
ஒருக்கரூர்‌ ரா என்றுன்‌ கமலி ற்கு 

"போ, சுமனி! நான்‌ ஒன்று கேட்டால்‌ 
நீ ஒன்றச்‌ சொல்கிறாயே?!" என்று 
செல்லமாகக்‌ குடித்து காண்ட கோமதி 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தொடர்ந்து, * “தான்‌ 
கேட்பது என்‌ அண்‌ சாரங்களை ! 
அவர்‌ வத்து விட்டாரா?" எ ம்பத்‌ 

ஏக்கப்‌ மிபருமாச்சுவிட்ட சுமலி சலித்த 
குரலில்‌ *அவரா? அவரைப்‌ பற்றி உங்‌ 
களுக்குக்‌ தெரியாதா? எல்லாரும்‌ ஒரு 
வழியில்‌ போனால்‌ அவர்‌ வேறு ஒரு 
வழியில்‌ போகிறவராயிற்றே! இன்றைய 
இனம்‌ பார்திது அவருக்கு ஆபிஸில்‌ 
சேர்ந்தாற்போல்‌ இரண்டு *ஷிப்டுகள்‌ 
போட்டு விட்டார்களாம்‌, அதனால்‌ 
சாயத்திரம்‌ சிற்றுண்டி விருந்துக்குத்தான்‌ 
அவர்‌ வருவாராம்‌ " என்றான்‌. 
முகத்தைத்‌ துடைப்பது பபேபோல்‌ 
மெல்லக்‌ கண்களைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண் 
டாள்‌ கோமதி, தனது மாங்கல்யதார 
ணச்‌ சடங்கைத்‌ தன்‌ சார்பிலிருக்கும்‌ 
ஒரே மனிகனான சாரங்கன்‌ காண வராம 
லிருப்பது அவளுக்கு மிகுந்த வேதனையை 
அளித்தது. அத்த அறையின்‌ ஒரு மூலை 
யில்‌ மலர்‌ மாலையிட்டுச்‌ என்றி ன வைக்கம்‌ 
பெற்றிருந்த தன்‌ தாயின்‌ படத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ சொரசிந்தாள்‌ அவன்‌, 
மணி எட்டு இருக்கும்‌. 
மணப்பெண்ணின்‌ அலங்காரம்‌ ஒரு 


வாறு முடிந்தது. கோமதியின்‌ எழில்‌ 


விப பி பர்பி பிப ப பயயபப ய பய ரி பரி பரு நிரு ரி ர: நாராக 





நாளைக்குத்‌ கபா 
வாபிஸ்‌ விடுயுறைன்றா என்னைவிட 


குபால்காரர்‌ 2 


நீங்க ரொம்ப சந்தோஷமப்படறீங்‌ 
கே, ஏன்‌ ஸார்‌ 1 

தபர்‌ : நான்‌ எழுத்தாளனுச்சே ! 
நினறவப்‌ பத்திரிகைக்‌ குக்‌ கனத 
களை அனுப்பி யிருகிகேனே ? 


சீட்டா“! பரி எப ப பரி ரி ப்பா் பம்‌ பகி பம்டம்‌ ம மிர ப்பா ர ர பிய டா 


சரிம்மா ர்‌ மி பார ப ர ப ப பபரிய ம்ம்‌ ஏ மம ர உர ம யா 


(ராடி ரிய உ (யார பர்‌ நா பமா ர்‌ ரி. றர மாரி மாரு ரம பரு 


வடிவத்தை திலைக சுண்ணாடியில்‌ பார்த்த 
சுமவியே ஒரு சுணம்‌ மயங்கிப்‌ பிரமித்து 
விட்டாள்‌. கடனே சாத்துக்‌ கண்ணத்‌ 
இல்‌ சுண்டுவிரலை விட்டு, கோமதியின்‌ 
இடக்‌ சுன்னத்திலே திருஷ்டிப்‌ பொட்டு 
னவக்க வந்தவள்‌, னகனய பிவடுக்ககன 
த்துக்‌ கொண்டு ஒடி பின்‌ தகர்ந்து 
ன்ராான்‌. காரணம்‌, அந்தப்‌ பட்டுக்‌ 
அம்பர்‌ எற்கனவே விதியின்‌ கரம்‌ 
திராவகத்தால்‌ அழியாத திருஷ்டிப்‌ 
பொட்டு இட்டு விட்டிருந்தது ! 
"அக்கா! இதோ தந்து நிமிஷத்தில்‌ 
நான்‌ மூரஸ்‌ பண்ணிக்‌ மிகாண்டு வந்து 
விருகிம்றன்‌. அகுற்குள்‌ மணவணறைக்குப்‌ 
போய்விடப்‌ போகிறீர்கள்‌. ஏனென்றால்‌ 
நான்தான்‌ பணப்பிபண்‌ கோழி!'' என்‌ 
குறும்புச்‌ கரிப்புடன்‌ கூறிக்‌ கொண்டே 
மாடியனறைக்குக்‌ தாவி ஓடினாள்‌ சுமாலி. 
இப்போது கோமதி மட்டுமே அத்த 
அணையில்‌ தனியாக தின்று கொண்‌ 
டிருந்தாள்‌. இதுவரையில்‌ தன்‌ மணக்‌ 
கோலத்தில்‌ எவ்வித சிரத்தையும்‌ காட்‌ 
டாமல்‌ விரக்கியுற்ற பனநிலையில்‌ வாடிக்‌ 
இடந்த அவள்‌ இப்போதுகான்‌ மெள்ளத்‌ 
தலைநிமிர்ந்து நிலைக்‌ கண்ணாடியில்‌ தன்‌ 
வடிவத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. அன்னது 
பிரஞ்சு ஒரு கணம்‌ விம்மிக்‌ தணிந்தது. 
என்‌? எதற்காக நாணன்‌ வருந்து 
வேண்டும்‌? அவர்‌ என்னை பசேிக்கவில்லை, 
கடமைக்காக என்‌ கழுத்தில்‌ தானி 
கட்டப்‌ போகிறார்‌ என்‌ பதற்காகவா 
இப்படி வருந்திக்‌ குனமகி றன்‌ 7 இது 
பைத்தியக்காரத்தனம்‌ ! எனது இலட்‌ 
சியம்‌ என்ன 2? சவலை இன்றி இன்பமாக, 
கண்ணியமாக வாழ வேண்டும்‌-நன்றாக, 


ப்‌ ீ 


சுகமாக வாழ வேண்டும்‌ - அவ்வளவு 
தானே ? அது நிறைவேறிவிட்டது! இணி 
தான்‌ எதற்காக வருந்த பவண்டும்‌ 7 
இத்த அளவு என்‌ லட்சியத்தில்‌ வெற்றி 
கண்ட எனக்கு மீதமுள்ள அந்தச்‌ சிறு 
குழஹறையைத்கானா நிறைவ. ரக்கிகிகிகான்ள 
முடியாது? முடியும்‌! முயன்று முயன்று 
அதையும்‌ ஈதழமுனமயாக்கி முடிப்பேன்‌!"" 
எழில்‌ சித்தச்‌ சிரித்தாள்‌ கோமதி. 
வெற்றிப்‌ பெருமிகத்துடன்‌ கனது வடிவ 
பிம்பத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தாள்‌, 
ஈழிகாமது!"* 

எமெட்டு காட்களாக இக்க அளறுப்‌ 
பக்கமே தலை காம்டாமல்‌ இருந்த 
வியவகானந்தன்தான்‌ முகூர்த்கத்துக்கு 
இன்னும்‌ ஐந்தே நிமிஷமிருக்கும்‌ இந்த 
வேளையில்‌ தன்னை இரகசியமாகப்‌ பார்த 
துப்‌ போக வந்திருக்கிறானோ என்ற கு.த 
சல எண்ணத்துடன்‌ இரும்பிய கோமதி, 
அத்து அணையின்‌ பின்பக்க வாசற்படு 
மேல்‌ நின்ற ஒரு பயங்கர உருவக்கைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பேோகதிர்ச்சியடை ந்து பின்னால்‌ 
ஈுகார்ந்தாளன்‌. 

“தும்பா! சதிகாரி! என்னை ஏமாற்றி 
விட்டு நஇன்ச்னறுருவனையா ம்ண்த்து 
சககாள்ளப்‌ போகிருய்‌ 2? முடியாது! அது 
டியே முழுயாது ர என்று பெவெறி 
முகாண்ட அம்மம்‌ உறுமுவது போல்‌ 
உறுமிக்‌ கோண்டே உள்ளே பாய்ந்து 
வந்தான்‌ மோகளகுற்கரம்‌. 

அளவுக்கு மீறிய பயத்தால்‌ குரல்‌ 
இறந்து அலறவும்‌ சக்இதியற்றுப்‌ போன 


கோமதி, தன்னை நோக்கி வரும்‌ மோக 
ஊயே விழி புரட்டாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
காண்டி நின்றாள்‌. 


கனல்‌ துண்டங்களைப்‌ போன்‌ 
கண்கள்‌ இதோ அவர தோக்கி னன 
பரப்பி வருகின்றன ! நறநறவன ஓலி 
அுயமப்பி ௮அளாபடும்‌ கோரைப்‌ பற்கள்‌ 


இதோ பளிச்சிட்டு அவளை தெதருங்கு 
இன்மன. நரகப்‌ பேயின்‌ இரும்பு முட்கள்‌ 
போன்ற பத்துவிரல்சஎள்‌ இதோ அவளது 


பசுங்குருத்துக்‌ கருத்தைச்‌ சுற்றியிநளிந்து 
வளைந்து நின்றின்‌ முன! 

*ஹாா!..."' கோமதியின்‌ பொன்னுடல்‌ 
ஸ்மாரணையற்றுக்‌ கீழே சாய்ந்தது. 


ல்யாணத்துக்குக்கான்‌.. மேபோக 
பழ்ழி.யவில்லை : மாலை விருந்துக்காவது 
அபாய்த் தன்‌ அன்புத்‌ தங்கை கோமஇயை 
மபாணக கோலத்‌ தாழ்‌ சுண்‌ குளிரப்‌ 
பார்த்துவிட வேண்டும்‌ என்ற்‌ ஆவலால்‌ 
உந்தப்‌ பட்டவனாய்‌ *லினோ டைப்‌! 
இயந்திரத்தின்‌. *கஃ-பபோர்டில்‌ " பிவகு 
சவகமாகத்‌ தனது விரல்களைச்‌ சுழற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ சாரங்கள்‌, 


இன்னும்‌ ஒரே ஒரு செய்திக்‌ துணுக்‌ 
குத்தான்‌. பாக்கி. ஜந்து நிமிஷங்களில்‌ 
அனகக்‌ "கம்போஸ்‌ பண்ணி முடித்து 
விட்டுக்‌ கிளம்பி விடலாம்‌. 

உலையில்‌ ஈயக்‌ குழம்பு இர்ந்துவிட்டது. 
காலடியில்‌ இடந்த ஓர்‌ ஈயதி துண்டை 
எடுத்து உலையின்‌ டூயைக்‌ இறந்து 
உள்ளே போட்டுக்‌ கொண்டே, அதற்குச்‌ 
செய்கிக்‌ துணுக்கைப்‌ படித்தான்‌ : 

“இன்று காலை மணக்கோலக்கிலிருந்த 
பிரபல நடிகை பீகாமதியை, புகழ்பெற்று 
பரக்க சன்‌ வித்வான்‌ மோ சனசுற்தரம்‌ 
சுழுத்தை தெரித்து... 

உரும்க்‌ கொ௫ித்து கொண்டிருக்த 
ஈய கலையில்‌ வ; சகு கதோய்ந்த தன்‌ 
இடக்‌ கையை மல்கக்‌ நோக மக்கு 
சாரங்கன்‌ வீரிட்டு அலறிக்‌ கொண்டே 


நாற்கானிபியாகு பின்னால்‌ சாய்ந்து 
பிரக்ஞை இழுத்தான்‌. 

கருமுகில்கள்‌. வான்‌ வெளியில்‌ 
இரண்டு குலிகின்றன, எங்கும்‌ ஒருவித 


மந்தாரப்‌ புழுக்கம்‌ மிசறிகிறுது. மழை 
வருவதற்கறிகுவியாக மண்ணின்‌ குமறுல்‌ 
மணம்‌ விகுகிறுது. 

எங்கோ ஓர்‌ இடியின்‌ குழுறுல்‌ ஓலி. 

அதோ, ஆசிரமம்‌ போன்று ஓர்‌ அழகிய 
சிறிய குடில்‌ தெரிகிறது. அதன்‌ எதிரில்‌ 
மல்லிசககச்‌ செடியொன்று பம்மலாசு 
வளர்ந்து நிங்கிறுது. . மலர்ந்து வாடிய 
பூக்களை மெயல்லாம்‌ பாண்ணில்‌ கூர்த்து 
விட்டு வைதவ்யக்‌ கோலமாய்‌ நிற்கிறுது 


அந்கசி செடி, அதன்‌ அருகில்‌ வன 
பேதவனக போல்‌ ஒரு பேண்‌ நின்று 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. 


யார்‌ அந்தப்‌ பெண்‌? தேவகியா?்‌ 
ஆமாம்‌ ; அவன்தான்‌ ! 

பவண்காளயப்‌ பரல்களாகு மண்ணில்‌ 
உதிர்ந்து கிடக்கும்‌ பூக்கள்‌ மென்மை 
யாகு எடுத்து மல்லினக* டுிகாடியின்‌ 
வதங்கிய சாம்புகளில்‌ ஒவ்வொன்றாகப்‌ 
போருத்த முயல்கிறாள்‌. பொருத்திய 
மலர்கள்‌ பொருந்தாமல்‌ புல்தரையில்‌ 
உதிர்கின்றன. அவள்‌ கண்கள்‌ நீரை 
வடிக்கின்றன. தன்‌ அகுரங்களைப்‌ 
பிரித்துக்‌ கம்மிய குரலில்‌ சொல்கிறாள்‌ ச 

“இதயத்தில்‌ அறிவை இணைக்காத 
மனிதரைப்‌ போல்‌ காம்பறுந்து கழன்‌ 
றுதிரும்‌ கான்முல்லை பய ! சொர்க்கத்தின்‌ 
திழலில்‌ சுகித்திருக்க கனக்கு விருப்ப 
மில்லையா 7 விருப்பமிருப்பின்‌, கழன்று 
வந்து காம்பினோடு போய்‌ நஇணைந்து 
கொள்‌ ! இல்லையேல்‌ இருளைத்‌ தவிர 
வேறு எதையும்‌ நீ காணமாட்டாய ["" 


சடன்‌ டட பம தேவகி, அவளுடன்‌ 
வானமும்‌ சேர்ந்து அழுகிறது. (முற்றும்‌) 





பியர்கி 4. "பற்றி படி ம சீபாகிறரிர்துருகரரு கார்‌ மய முகர்பிர்‌ ரர்‌ நதிருணரக, [1 ப்காகர் ரகர 


[மிர்வர்காடி  [ரர்ணம்ச (ரரார்ரகம்‌, 


நர ம நேவி ரர, நேிறலபப்ட ஜிரம்ரம.ரம, 


எர்குறுகிளய சிப்பிப்ர்பா, 1. அிகுங்கவிஙவா. 


“டெட்‌'டில்‌ உலவை செய்த 
துணிகளினால்‌ 





பெருமையடையுங்கள்‌ 


௪ டெடட்‌-சலவை செய்யப்பட்ட துணிகள்‌ பிரகாசிக்கின்‌ றன 
பெட்டின்‌ தனிரக சவனவ செய்யும்‌ குணங்கள்‌ உங்கள்‌ ஆடை 
காருக்கும்‌ புத்துணியின்‌ பிரகாசத்னத அளிக்கின்‌ றன. ப்ட்‌ 





௪ பெட்‌ கண்சுவர பளபளவென்று சலவை செய்யும்‌ 
சக்தி வாய்ந்தது 
டெட்‌ துணிகளைத்‌ துப்பாவாக சலவை செய்கிறது, வெள்‌ பட்டம்‌. 
ஊத்‌ துளிகளை மேதூம்‌ எெவண்ணமையாகிருகின்‌ றது. ன்‌ அனைத்‌ 


* பெடெட்டினால்‌ உங்கள்‌ துணிகளை நவீன முறையில்‌ 
சல்வை செய்யுங்கள்‌ 
டெட்‌ வெந்திராயினும்‌ மென்னிராயினும்‌ துரிதமாகச்‌ 
சல்னைவ செய்கிறது. அபரிமிதமாக நுளை கட்டுகிறுது 
டைட்டில்‌ சலவை செய்வதால்‌ கெவெள்ளை அவ்வது 
கஸ்து ண்கள்‌ கா உசிவ்க்‌, ரேயன , உள்ளன்‌ 
துணிகளுக்கோ யாதொரு கேடும்‌ கிடயாது. 


ஸ்வஸ்திக்‌ ஆல மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌, பம்பாவ்‌, 





உம. அணைக்‌ 


ள்ற்ராகம்‌ 0 ௧ 8 ரரறகரன 10. (ரரி 


பவட க 


நடக மார ல்ரத்கை பற்றை ந்றத்பன்க்தகர ருப் கப்கள்‌ க்க ப கபக்‌ 
ல்ல கம்‌ வவர படல்‌ 


க 
படவ யவன்‌ 


என்ப 
படிக்க 





அன்னையின்‌ அன்புலக்லட பொன்னை பொருள்களே யன்றி வேறுண்டோ? 


ஆதரவுக்கு ஆதரவான அன்னைக்கு ஆதா: இர 





தமக்கு? கும்‌ தாய்‌, 171. அன்னை... அவளால்‌ 
தல்வாழ்வு நமக்கு !,. தமாக்கெகெண்றே நல்ல நல்ல்‌ 
எயர்ருன்‌ களையே 2 தடித்தரும்‌ அவன து 
கைராசியால்‌! நல்றுண வு நமக்கு. 
அஆதரவேகடருவாண அஆண்மிபோ , அருண்‌ 
தெரிந்து டஉால்டானவத்‌ சேதரிந்ங்‌ கடுக்கும்‌ 
ணைகராசியால்‌ ! தரத்திலுயரிந்து தாவர 
எண்ணெவ்களாலான பாஸ்டா... 
வனரும்‌ உடம்புக்குத்‌ தேவைப்படும்‌ 
வைட்டமின்கள்‌ அடங்கிய டால்டா... 
தூய்மையிலும்‌ மேண்மையிலும்‌ சிறந்து 
டால்டா... உண்ணதமாண அறுகு 

ர்‌ வாவு சனமக்க உறுதுணையான 
டால்டச... உகந்ததன் போ நம்மவர்க்கு... 


்‌ 
நம்‌ வீடு, நம இல்லம்‌... அங்கே அன்பு 





ள்‌ அ ஜு ஜக. ஜு: ்‌ இ 2 ॥்ஜூ னு மி] ்‌ 
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